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SIZES

FROM SMALLER
T0 BIGGER

Giving form to all your ideas

Tutte le vostre idee prendono forma
Donner forme a vos idées
Verwirklichen Sie alle Ihre Ideen
MpuoanTe hopmy BaLLM NOESIM

Progetti e non piu collezioni, coordinati e integrati fra loro,
caratterizzati da superfici con spessori e formati differenti,
includono grandi lastre in gres porcellanato a spessore
sottile e tradizionale. L'ampia gamma di formati & in grado
di soddisfare tutte le esigenze di una progettazione su
misura, proprie dell’architettura moderna.

More than just collections, we offer projects. Featuring
integrated, coordinated products, with different surface
finishes and thickness, our projects also include oversize
porcelain slabs in both conventional thickness and slim
versions. The wide range of sizes available means we
can meet all the bespoke design needs that are typical of
today’s architecture.

Les projets et non des collections, coordonnés et intégrés
les uns aux autres, caractérisés par des surfaces de
différentes épaisseurs et formats, comprennent de
grandes dalles en gres cérame fines et traditionnelles
au niveau de I'épaisseur. La vaste gamme de formats
est en mesure de satisfaire toutes les exigences d’une
conception sur mesure, typiques de Iarchitecture
moderne.

EntwUrfe und keine Kollektionen mehr, untereinander
koordiniert und integriert, gekennzeichnet durch
Oberflachen mit verschiedenen Starken und
Formaten, umfassen groBe Platten aus Feinsteinzeug
mit geringer und traditioneller Starke. Die breite
Palette von Formaten ist in der Lage, allen
Erfordernissen eines Entwurfs nach MaB gerecht zu
werden, die fur die moderne Architektur typisch sind.

[MpoeKTbl, a He KOSIEeKUMN, KOTOpble COYeTaroTCs U
KOOPAMHMPYIOTCA ApYr C APYrOM, XapakTepuayroTcs
MOBEPXHOCTAMN C Pa3HOM TOMWMHOM M dopmMaramu,
BKtOYatOT B cebs Bonbluve NAUTbl U3 KepamorpaHuTa
C Mano W TPaguUMOHHOW  TOMWMHOW. Bonblias
nMHerka ¢opmaToB crnocobHa yAOBNETBOPUTL BCE
HEOHXOOMMOCTN MPOEKTUPOBAHUST Ha 3aka3, KOTopble
CBOVICTBEHHbI COBPEMEHHOW apXUTEKTYPE.

160x320
120x240
160x160
40x240
24x240
20x180
120x120
60x120
24x120
20x120
80x80
40x80
20x80
60x60
30x60
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Concrete effect Metal effect

EFFECTS

THE LOOK

o o YOU ARE SEEKING

ACTION
FREELAB
TOKA

Ispirazioni materiche differenti pensate per dialogare
anche insieme tra loro: cemento, metallo, legno,

pietre e tessuti. Il nostro gres porcellanato interpreta
con forza e naturalezza il loro carattere originale e unico,
attraverso lavorazioni accurate, dal sapore

quasi artigianale.

Incorporating different textures, carefully chosen to
create ‘interaction’, our surface effects are inspired by
cement, metal, wood, stone, and fabric. Through expert
processing, our porcelain stoneware recreates the
unique, original character of these materials, naturally
and with impact, lending the products a crafted feel.

Des inspirations matiéristes différentes congues pour
dialoguer entre elles : béton, métal, bois, pierres et
)y y tissus. Notre gres cérame interpréete avec force et naturel
i | : w leur caractere original et unique a travers des exécutions
DREAM . soignées, au godt presque artisanal.
L e
RUG HOME®

Stone & marble effect

INFINITO 2.0
SPACES
TRACKS

Natural, contemporary style

Stile naturale e contemporaneo
Style naturel et contemporain
Naturlicher und zeitgendssischer Stil
HaTypanbHbI 1 COBPEMEHHbIN CTUMb

Unterschiedliche materische Anregungen, die dazu
bestimmt sind, auch untereinander in Dialog zu treten:
Zement, Metall, Holz, Steine und Gewebe. Unser
Feinsteinzeug interpretiert mit Kraft und NatuUrlichkeit
ihren urspringlichen und einzigartigen Charakter
durch sorgfwéaltige Bearbeitungen in einer beinahe
handwerklichen Art.

BooxHoBeHve pa3HbIMi MaTepuanamu, 3agyMaHHoe ns
ananora faxke opyr ¢ ApyroM: LieMeHT, MeTanl, AepeBo,
KaMeHb 1 TKaHW. Hal kepamorpaHuT MHTEPNPETVPYET
C CUMOW 1 €CTECTBEHHOCTBLIO X OPUMVHABHBIV U
YHVIKaTbHbIN XapakTep NOCPEACTBOM TLLATENBHON
06paboTKM B MOYTU YTO PEMECTIEHHOM BKYCE.
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APPLICATIONS

WHEREVER
AND WHENEVER

The ideal solution for every space

Soluzioni perfette per qualsiasi spazio
LLa bonne solution pour tout espace
FUr jeden Raum die richtige Lésung
KarkgoMy MpoCTpaHCTBY NpaBuiibHOE PELLIEHNE

Soluzioni versatili e trasversali, destinazioni d’uso differenti
in ambito residenziale e commerciale. Non c’é limite

alla creativita: le nostre superfici seguono i luoghi del
progetto contemporaneo modulandosi in forme differenti
per disegnare anche arredi su misura; possiedono
caratteristiche di resistenza e scivolosita per adattarsi a
spazi indoor e outdoor; variano le finiture e le texture per
abbracciare gusti e tendenze dell’abitare.

Versatile, across-the-board offerings, designed for a range
of uses in both homes and businesses. We give you
unlimited creativity. Available in a range of modular shapes
and sizes, our ceramics adapt to the lines of contemporary
designs, allowing users to create bespoke interiors.
Technical features such as high resistance and a non-slip
finish also mean they are ideal for use both indoors and
out. With the assortment of finishes and textures available,
all design styles and trends are catered for.

Des solutions polyvalentes et transversales, des usages
différents dans un cadre résidentiel et commercial. Il

n’y a pas de limite a la créativité : nos surfaces suivent
les lieux du projet contemporain en se modulant a
travers des formes différentes pour dessiner également
des décorations sur mesure ; leurs caractéristiques

de résistance et de glissance permettent I'adaptation

aux espaces intérieurs et extérieurs ; les finitions et les
structures varient pour satisfaire les godts et les tendances
du mode d’habiter.

Vielseitige und Ubergreifende Losungen, unterschiedliche
Verwendungszwecke im Wohn- und Geschéftsbereich.

Die Kreativitat kennt keine Grenzen: unsere Oberflachen
folgen den Orten des zeitgendssischen Entwurfs und
wandeln sich in unterschiedlichen Formen an, um auch
Einrichtungen nach MaB zu entwerfen. Sie besitzen
Eigenschaften wie Festigkeit und Glétte, um sich den
Indoor- und Outdoor-Bereichen anzupassen. Sie verandern
die Oberflachen und die Texturen, um Vorlieben und Trends
des Wohnens aufzugreifen.

YHuBepcanbHble 1 r’nbKue peLleHns, pasHoe Ha3HadeHve
B XKWJION 1 KOMMEPHECKON chepe. TBOPHECTBO He

3HaeT rpaHuL,. Halum noBepxHOCTV nayT No MecTam
COBPEMEHHOIO MPOEKTA, MPUHUMAIOT pasHble (POpPMbl
N5 oPOpMAEHNS Ha 3akas, OHX 061aaloT BbICOKUMM
XapakTePUCTUKaMM MPOYHOCTIN U HECKOMBb3KOCTH,

YTOObI MPUCNOCOBUTBECS K BHYTPEHHM U HAPY>KHBIM
NPOCTPaHCTBAM, Y HUX MEHSETCS OTAeNKa 1 akTypa,
YTOBbI OTBEYATb HA BKYCbI 1 TEHAEHLM COBPEMEHHOMO
PKAMbBS.

COMMERCIAL SPACES :

i Y N
]

- 'I‘r- ‘l.‘- ".r
IAlj SPACES . : FURNITURE DESIGN

iLateD FAcaoEs. B
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HISTORY

EXCELLENCE BACKED
BY EXPERIENCE

Peace of mind, whatever you choose

LLa vostra € una scelta sicura, qualunque essa sia
Soyez confiants quelgue soit votre choix
Vertrauen Sie auf Ihre Entscheidung
BepbTe B Ball BbIOOP, KakM Obl OH He Bbl

Con oltre 50 anni di esperienza Ceramica Fondovalle e
tra le aziende leader di mercato in ambito internazionale
nella produzione e commercializzazione di piastrelle

e lastre in gres porcellanato. Un traguardo frutto di un
percorso fatto di ricerca e innovazione tecnologica,
salvaguardia dell’ambiente e del territorio, per garantire
I’eccellenza dei processi produttivi, I'esclusiva qualita dei
prodotti e I'efficienza del servizio.

Incorporating different textures, carefully chosen to
create ‘interaction’, our surface effects are inspired by
cement, metal, wood, stone, and fabric. Through expert
processing, our porcelain stoneware recreates the
unique, original character of these materials, naturally
and with impact, lending the products a crafted feel.

Des inspirations matiéristes différentes congues pour
dialoguer entre elles : béton, métal, bois, pierres et
tissus. Notre gres cérame interprete avec force et naturel
leur caractére original et unique a travers des exécutions
soignées, au golt presque artisanal.

Unterschiedliche materische Anregungen, die dazu
bestimmt sind, auch untereinander in Dialog zu treten:
Zement, Metall, Holz, Steine und Gewebe. Unser
Feinsteinzeug interpretiert mit Kraft und NatUrlichkeit
ihren urspringlichen und einzigartigen Charakter
durch sorgfwéltige Bearbeitungen in einer beinahe
handwerklichen Art.

BpoxHoBeHWe padHbiMm MaTepuanamm, 3agyMaHHoe AJis
[vanora faoke Opyr ¢ ApYyroM: LEMEHT, MeTas, Aepeso,
KameHb 1 TKaHW. Hall KepamorpaHuT HTepnpeTupyeT
C CWJION 11 ECTECTBEHHOCTBIO MX OPUMMHATBHBINA 1
YHUKASbHBIV XapaKkTep NoCPeACcTBOM TLLATEBHOM
06paboTKM B MOYTY YTO PEMECTIEHHOM BKYCE.
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STYLE

GLOBAL
AND LOCAL

Italian design, Italian essence

Un design dall’anima Made in Italy
Le design et 'éme made of Italy
Design und Seele aus ltalien
OusanH n gywa “made of italy”

Credere fortemente nel proprio paese, nelle sue persone,
nelle sue idee e nella sua storia, con la consapevolezza
che ognuno di questi elementi insieme concorre ad offrire
qualcosa di unico e irripetibile. Questo ¢ la vera natura del
Made in ltaly per noi. Da sempre curiamo ogni aspetto
della nostra attivita investendo con forza e convinzione in
ricerca e sviluppo, trendsetting, progettazione, controllo e
sicurezza, assistenza e servizio al cliente: tutto & realizzato
in ltalia per offrire al mercato un vero prodotto italiano.

Being confident in your country’s people, its ideas and its
history, aware that every one of these factors helps make
it unique and unlike any other. This is what “Made in Italy”
really means for us. We have always taken great care in
every aspect of our business, focusing and investing with
strength and conviction in research and development,
trendsetting, technology, design, control and safety,
customer service and assistance: everything is done in
Italy, to offer the market a truly 100% Italian product.

Croire profondément dans notre pays, dans ses gens,
dans ses idées et dans son histoire, conscients que tous
ces éléments concourent a offrir quelque chose d’unique.
C’est pour nous la vraie nature du Made in Italy. Nous
soignons depuis toujours chaque aspect de notre activité
en investissant avec force et conviction dans la recherche
et le développement, dans le trendsetting, la conception, le

contrdle et la sécurité, I'assistance et le service aux clients
. tout est réalisé en Italie pour offrir au marché un véritable
produit italien.

Stark an sein eigenes Land glauben, an seine Menschen, an
seine Ideen und seine Geschichte, mit dem Bewusstsein,
dass jedes einzelne dieser Elemente dazu beitragt, etwas
Einzigartiges und Unwiederholbares anbieten zu kdnnen.
Das ist fir uns die echte Natur des Made in Italy. Schon
immer pflegen wir jeden Aspekt unserer Tatigkeit und
investieren mit Kraft und Uberzeugung in Forschung

und Entwicklung, Trendsetting, Planung, Kontrolle und
Sicherheit, Kundenunterstiitzung und Kundendienst.
Alles wird in Italien realisiert, damit dem Markt ein echtes
italienisches Produkt angeboten werden kann.

Teeppas Bepa B CBOKO CTPaHy, B ee JIOAEN, UAEN N UCTOPUIO,
C YBEPEHHOCTBIO B TOM, YTO Ka)KD,bH;I 13 3TNX 3JIEMEHTOB B
COBOKYMHOCTW aeT YTO-TO YHUKa/IbHOE 1 HEMOBTOPKVMOE.

Mo Hallemy MHEeHWMO, MMEHHO B 3TOM 3aK/to4aeTCsH NCTUHHaA
cyTb Made in ltaly. Mbl Bcerga KpomnoTanBo crefnm 3a Ntobbim
aCMeKTOM Hallel paboTbl, MaCCYPOBAHHO W PELLINTENBHO
BKaablBas CpeacTtsa B UCCreaoBaHus 1 passutme,
NMepcneKkTBHble TeHOEHLWN, MPOEKTNPOBaHne, KOHTPOSb 1
6e30MacHOCTb, NOAAEPXKKY 1 0BCNyKMBaHWe KNneHToB. Bee
37O flenaeTcs B Vtanum ans Toro, YTobbl MPeioxnTb Ha
PbIHKE NCTUHHO NTaNbAHCKYIO NPOAYKLINKO.

(111
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ENVIRONMENT

A GREEN
DIRECTION

Fully respecting nature

Un totale rispetto per la natura
Soyez confiants quelque soit votre choix
Vertrauen Sie auf Ihre Entscheidung
BepbTe B Ball BbIBOP, KakM Obl OH He Bbl

Siamo molto sensibili alle tematiche di sostenibiita
ambientale e cerchiamo ogni giorno di adeguare i nostri
comportamenti ed investimenti nel rispetto di questa
priorita, migliorando i nostri processi produttivi per ridurre
gli sprechi, ottimizzare le risorse energetiche e contribuire
a rafforzare un concetto di qualita ‘sostenibile’. In
quest’ottica da anni aderiamo al programma Life+,
finanziando importanti progetti pilota, aventi come
obiettivo lo sviluppo di nuove politiche ambientali per
I’'Unione Europea, attraverso la realizzazione di strumenti,
tecnologie e metodologie all’avanguardia.

Incorporating different textures, carefully chosen to
create ‘interaction’, our surface effects are inspired by
cement, metal, wood, stone, and fabric. Through expert
processing, our porcelain stoneware recreates the
unique, original character of these materials, naturally
and with impact, lending the products a crafted feel.

Des inspirations matiéristes différentes congues pour
dialoguer entre elles : béton, métal, bois, pierres et
tissus. Notre grés cérame interpréte avec force et naturel
leur caractere original et unique a travers des exécutions
soignées, au godt presque artisanal. Unterschiedliche
materische Anregungen, die dazu bestimmt sind, auch
untereinander in Dialog zu treten: Zement, Metall, Holz,
Steine und Gewebe. Unser Feinsteinzeug interpretiert
mit Kraft und Naturlichkeit ihren urspriinglichen und
einzigartigen Charakter durch sorgfwaltige Bearbeitungen
in einer beinahe handwerklichen Art.

BpoxHoBeHWe padHbiMm MaTepuanamm, 3agyMaHHoe AJis
[vanora faoke Opyr ¢ ApYyroM: LEMEHT, MeTas, AepeBo,
KameHb 1 TKaHW. Hall KepamorpaHuT HTepnpeTupyeT
C CWJION 11 ECTECTBEHHOCTBIO MX OPUMMHATBHBINA 1
YHUKASTbHBIV XapaKTep NoCPeaCcTBOM TLLATENBHOM
06paboTKM B MOYTY YTO PEMECTIEHHOM BKYCE.
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PEOPLE

THE HUMAN
TOUCH

Sharing ideas and projects

Condividere idee e progetti
Partager des idées et des projets
Gemeinsame Ideen und EntwUrfe

CoBMeCTHasd pasdpaboTka Maen 1 NPOEKTOB

Passione per la bellezza, I'architettura, il design
e al centro di tutto: le persone. Un gruppo
consolidato, una squadra giovane e creativa.
Collaboriamo fianco a fianco con entusiasmo,
fondendo insieme idee e materia, tecnica e
artigianalita, per raggiungere I'eccellenza in
ogni prodotto realizzato. Ci accomuna Il legame
profondo con il nostro Paese e le nostre radici,
con i valori e la bellezza che custodiscono.
Ogni giorno puntiamo, con il massimo
dell'impegno, a migliorarci sempre di piu.

A pensare sempre piu in grande.

Passion for beauty, architecture and design
revolving around people. A consolidated group of
people, a young and creative team. We work side
by side with enthusiasm, blending together ideas
and material, technology and craftsmanship, to
achieve a top level of excellence in each product
manufactured. We all share the deep bond with
our country, our roots, and the values and beauty
they hold. Every day we do our best to improve.
To think bigger.

De la passion pour la beauté, I'architecture, le
design, et au centre de tout: les personnes.

Un groupe consolidé, une équipe jeune et
créative. Nous collaborons cote a cote avec
enthousiasme, en fondant les idées et la matiere,
la technique et I'artisanalité, pour atteindre
I’excellence dans tout produit réalisé. Nous
avons en commun le lien profond avec notre
pays et nos racines, avec les valeurs et la beauté

qu’ils recelent. Nous visons chaque jour, avec
le maximum de I'engagement, a nous améliorer
constamment. A penser de plus en plus en
grand.

Die Leidenschaft fir die Schonheit, die
Architektur, das Design und in der Mitte von
allem fUr die Menschen. Eine gefestigte Gruppe,
ein junges und kreatives Team. Wir arbeiten Seite
an Seite mit Enthusiasmus und verschmelzen
|Ideen und Materie, Technik und Handwerkskunst
miteinander, um fUr jedes geschaffene Produkt
die Vortrefflichkeit zu erzielen. Gemeinsam haben
wir die tiefgehende Verbindung zu unserem Land
und unseren Wurzeln, mit den darin enthaltenen
Werten und der Schonheit. Jeden Tag streben
wir mit dem hdchsten Einsatz eine stéandig
groBere Verbesserung an und denken immer
mehr im GréBeren.

YBneyeHne KpacoTon, apXUTEKTYPOI, AN3aNHOM,

B LIEHTPE KOTOPbIX BCeraa HaXoAATCs Moan.
Cnno4eHHas Npou3BoACTBEHHAs rpynna, B KOTOPOW
paboTaeT Mosofast, TanaHTImBas koMaHaa. Mei
paboTaeM 60K 0 BOK C BHTY3Ma3MOoM, codeTast

LIpYr C APYroM Uaemn 1 matepuasibl, TEXHUKY 1
pemecneHHoe MacTepcTBo, Npeasiaras camble
BbICOKME Ka4eCcTBa B K&KAOM BbIMyLLIEHHOM
n3penmn. Hac o6befuHsIOT TeCHbIE CBSA3K CO CBOEN
CTPaHOW 1 KOPHSAMM, C LIEHHOCTSMU 1 KPaCcOTOW,
XPaHALLMMIUCS B HUX. Mbl eXKeIHEBHO CTapaemcs

1 NMpunaraeM MakCcUMasbHble YCUMst ANns Hallero
HenpepbIBHOrO COBEPLLIEHCTBOBaHMS. [ns Toro,
4TOBbI BCEraa MbICUTb LLVPE.
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QUALITY

DETAILS THAT MAKE
THE DIFFERENCE

Striving for the best, always

Ricercare sempre il meglio
Toujours agir au mieux
Das Allerbeste machen

HAenaem ewye nyuiue

La qualita € per noi un modo di pensare e un modo di
fare. E ricerca di materiali selezionati, & etica sociale e
ambientale, & attenzione verso il presente e il futuro.

E cultura e cura del dettaglio, & rispetto per il patrimonio
storico. Tutte le collezioni Fondovalle raccontano la
passione per il nostro lavoro e I'intensa emozione

che nasce dall'incontro tra design e arte, tra natura e
artigianalita. Le collezioni Fondovalle sono la qualita piu
grande.

Quality for us is a way of thinking and doing. It means the
search of selected materials, social and environmental
ethics, attention to the present and future. It means
culture, attention to detail and respect for historical
heritage. All Fondovalle’s collections convey the passion
for our work and the intense emotion that is born from
the encounter between design and art, nature and
craftsmanship.

Fondovalle collections are our greatest quality.

La qualité est pour nous une maniére de penser

et une maniere de faire. Elle est la recherche des
matériaux sélectionnés, elle est I'éthique sociale et
environnementale, elle est I'attention envers le présent
et le futur. Elle est la culture et le soin du détall, elle

est le respect pour le patrimoine historique. Toutes les
collections Fondovalle racontent les passions pour notre
travail et I'émotion intense qui nait de la rencontre entre
le design et I'art, entre la nature et I'artisanalité. Les
collections Fondovalle sont la qualité la plus grande.

Fir uns ist die Qualitat eine Art zu denken und eine Art
zu handeln. Das bedeutet, Suche nach hochwertigen
Werkstoffen, soziale und umweltrelevante Ethik,
Aufmerksamkeit fir die Gegenwart und die Zukunft.

Das ist Kultur und Pflege des Details und Respekt flr
die Kulturguter. Alle Fondovalle-Kollektionen sprechen
Uber die Leidenschaft flr unsere Arbeit und das intensive
Gefuhl, das durch die Begegnung von Design, Kunst,
Natur und Handwerklichkeit entsteht. Die Fondovalle-
Kollektionen sind der héchste Ausdruck davon.

[ns Hac Ka4ecTBO - 9TO 06pa3 MbILLAEHNS 1 MOBEAEHS.

OHO 3aK/o4aeTCst B MOMCKax TLATENBHO OTOBPaHHbIX
MaTepunasios, B COLANbHON 1 3KOSOMMYECKOM

3TUKE, BO BHYMaHWNN K HACTOSILLEMY 11 ByayLiemy.
OHO BblpaXkaeTca B KyNbType 1 3a60Te 0 AeTansx, B
YB&XKEHUW K KYNbTYPHO-UCTOPUHECKOMY HAcneauio.
Bce konnekuumn ot Fondovalle noBecTBytoT O Nt06BU K
CBOEMy AieNly 1 O FyBOKMX SMOLMSX, POXKAAIOLLINXCS
Npwn coYeTaHnn guaariHa 1 UCKYCCTBa, Npupoab! U
pemecneHHoro Teopyectaa. Konnekuun Fondovalle
ABNAOTCA CaMbIMN KPaCHOPE1MBbIMI 0bpasLiamm
KayecTaa.
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CONCRETE EFFECT

Effetto Cemento | Effet Béton | Beton-Effekt | 9dpcpexT LemeHTa

23 CONCRETE EFFECT



PORTLAND

Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware slabs - Gruppe Bla UGL

Dalles en céramigue en grés céram - Group Bla UGL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammdeckue nmTsl 13 kepamorpannTa - I'pyrnna Bla UGL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Naturale Rettificato Materiali ceramici prodotti con differenti tecnologie,
Natural Rectified con risultati estetici differenziati che non consentono la
Naturel Rectif miscelazione tra i diversi spessori | Ceramics manufactured

Natural Rektifiziert using a range Qf techno\qgies, with different effects, which do
gE’Li LEETING 10 mm HZTUyrSan:HbI|V“I12§erKTM ULPOBaHHbI not allow materials with different thicknesses to be used together

SIZES

DDDDDD 00

160x320" 120x240™  120x120 60x120 80x80 40x80 60x60 30x60
62,99°x125,98"  47,24"x94,49" 47 ,24°x47,24"  23,62°x47,24”  31,60'x31,60"  15,756"'x31,50"  23,62'x23,62"  11,81"x23,62"

* Lastre realizzate attraverso impasti tecnici colorati con colori dedicati | Slabs produced using coloured body mix with technical features available in dedicated shades
** Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Slabs produced using coloured body mix available in standard shades

COLORS
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PORTLAND

Jordan

%

6,5 mm
8x120 . 3,15'x47,24"
battiscopa

PTL111

10 mm
8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

PTL143

—

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

PTL112

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240**
47 24'X04,49

120x120
47 247547 24"

60x120
2362547 ,24"

80x80
31,50'x31,50"

]

40x80
15,75'x31,50"

7

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

PTL113

LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHblii PekTidmumpoBaHHbIn

6,5 mm

160x320 . 62,99"x125,98"
PTL099

120x240 . 47,24'x94,49"
PTLO61

120x120 . 47,24"%47,24"
PTLO57

60x120 . 23,62'x47,24"
PTL088

10 mm

120x120 . 47,24'x47,24"
PTL109

60x120 . 23,62"x47,24"
PTL110

80x80 . 31,50"x31,50"
PTL117

40x80 . 15,75'x31,50"
PTL118

Per pose multiformato e con decorazioni si prega di richiedere abbinamenti
in fase di ordine | If your design includes different-sized tiles and/or decorative
tiles, please specify the combinations required when placing your order | Pour les
poses multiformat et avec des décorations, veuillez demander les associations a la
commande | Bei Mehrformatverlegungen und mit Dekorationen bitten wir Sie, bei
Bestellung die Kombinationen anzufragen | B crydae yknaaki pagHbix hopmaTtos
MM AEKOPOB MPOCUM BAC 3aMpOCUTh COOTBETCTBYIOLLIME COYETaHIA NPV 3aKase.
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PORTLAND

SIZES & SURFACES LAYING EXAMPLE
Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert
HaTypanbHblii PekTidmumpoBaHHbIn
6,5mm
* 160x320 . 62,99'x125,98"
160x320" PTLO91
62,99"x125,9
120x240 . 47,24"x94,49"
PTLO02
120x120 . 47,24'%47,24"
PTLO04
60x120 . 23,62"x47,24"
PTLO05
120x240™*
47,24"x94,49"
10 mm
120x120 120x120 . 47,24°%47,24"
47,24"x47,24” PTL103
60x120 . 23,62"x47,24"
PTL104
80x80 . 31,50"x31,50"
60x120 03156PTLFR02
23,62'x47 24"
40x80 . 15,75'x31,50”
03157PTLFRO2V
60x60 . 23,62'x23,62"
80x80 0360PTLFRO2
31,50"x31,50"
30x60 . 11,81'x23,62"
0349PTLFRO2
40x80
15,76"x31,50"
60x60
23,62'%x23,62"
Hood D
30x60
% 11,81'x23,62"
6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL
PTLO08 PTLO06 PTLOO7
10 mm 10 mm 10 mm
8x80 . 3,15'x31,50" 40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"  40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97
pattiscopa gradino lineare M gradino angolare M b it g i vichied b
er pose multiformato e con decorazioni si prega di richiedere abbinamenti
03159PTLB602 03157PTLG02 03157PTLA02 in fase di ordine | If your design includes different-sized tiles and/or decorative
tlles, please specify the combinations required when placing your order | Pour les
8x60 . 3,15"x23,62" poses multiformat et avec des décorations, veuilez demander les associations & la
battiscopa commande | Bei Mehrformatverlegungen und mit Dekorationen bitten wir Sie, bei

Bestellung die Kombinationen anzufragen | B crydae yknaaki pagHbix hopmaTtos
0365PTLB602 N1 [IBKOPOB MPOCUM BAC 3arpoCHTs COOTBETCTBYIOLLME COHETAHYS MNPy 3aKage.
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PORTLAND

Hood decorato

10 mm
80x80 . 31,50"x31,50"

03156PTLDR02
60x60 . 23,62"x23,62"
0360PTLDR0O2

Hood Mood

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

PTLO34

30x60 . 11,81'x23,62"
mix size
0349PTLMXS02

30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348PTLMT302

Hood Magazine

10 mm
40x80 . 15,75'x31,50"

exk

decoro
03157PTLDR02

*
Prodotto con diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of different graphic designs which are randomly combined and then packed | Produit avec différents graphismes condi-
tionnés de fagon fortuite | Mit unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufélliger Auswahl verpackt | 13nenve nveeT pasHsie rparieckie peLLeHIs), MPOU3BOIIEHO PA3NOKEHHbIE B YNaKOoBKaX.

37 PORTLAND_CONCRETE EFFECT



38 PORTLAND_CONCRETE EFFECT

PORTLAND

Tabor

30x60
— Q Q 11,81%03,62"

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

PTLO16

10 mm
8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

03159PTLB605
8x60 . 3,15"x23,62"
battiscopa
0365PTLB605

6,5 mm

33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"

gradino lineare LL
PTLO14

10 mm

40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97"

gradino lineare M
03157PTLGO5

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™*
47,24"%94,49"

120x120
47 24°%47 24

60x120
23,62'%47,24"

80x80
31,560°x31,50"

1

40x80
15,75"%31,50"

]

60x60
23,62'%23,62'

D

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

PTLO15

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97
gradino angolare M

03157PTLAOS

LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HatypanbHbIn PekTndurumposaHHbsii

6,5 mm

160x320 . 62,99"x125,98"
PTL095

120x240 . 47,24'x94,49"
PTLO10

120x120 . 47,24"%47,24"
PTLO12

60x120 . 23,62'x47,24"
PTLO13

10 mm

120x120 . 47,24"x47,24"
PTL106

60x120 . 23,62'x47,24"
PTL107

80x80 . 31,50'x31,50"
03156PTLFRO5

40x80 . 15,75'x31,50"
03157PTLFRO5

60x60 . 23,62'x23,62"
0360PTLFRO5

30x60 . 11,81"x23,62"
0349PTLFRO5

Per pose multiformato e con decorazioni si prega di richiedere abbinamenti
in fase di ordine | If your design includes different-sized tiles and/or decorative
tlles, please specify the combinations required when placing your order | Pour les
poses multiformat et avec des décorations, veuilez demander les associations a la
commande | Bei Mehrformatverlegungen und mit Dekorationen bitten wir Sie, bei
Bestellung die Kombinationen anzufragen | B cryvae yknankn pastbix (hopMartos
Vv AeKOPOB NPOCKM BaCc 3arpockTb COOTBETCTBYOLLME COYEeTaHMA Mpn 3aKkase.
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PORTLAND

Tabor decorato

10 mm
80x80 . 31,50"x31,50"

03156PTLDRO5

60x60 . 23,62"x23,62"
0360PTLDRO5

Tabor Mood

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

PTLO36

10 mm

30x60 . 11,81"x23,62"
mix size
0349PTLMXS025

10 mm
30x30. 11,81'x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348PTLMT305

Tabor Magazine

10 mm
40x80 . 15,75'x31,50"
decoro™*

03157PTLDRO5

Prodotto con diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of different graphic designs which are randomly combined and then packed | Produit avec différents graphismes condi-
tionnés de fagon fortuite | Mit unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufélliger Auswahl verpackt | 13nenve nveeT pagHble rpadnHeckyie PeLIEHST, NMPOV3BOSILHO PA3IOKEHHBIE B YIAKOBKaX.
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PORTLAND

SIZES & SURFACES LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHblii PekTidmumpoBaHHbIn

120x240% 63mm
47,24"x94,49"
120x240 . 47,24'x94,49"
PTLO18
120x120 . 47,24'%47,24"
PTL020
120x120 60x120 . 23,62'x47,24"
A7 24°%47 24" PTLO21
60x120 10 mm
23,62'x47,24”
80x80 . 31,50"x31,50"
03156PTLFRO0O
40x80 . 15,75'x31,50”
80x80 03157PTLFRO0O
81,60%31,50 60x60 . 23,62"x23,62"
0360PTLFRO0O
|:| 30x60 . 11,81'x23,62"
0349PTLFROO
40x80
15,75"x31,50"
60x60
23,62'x23,62"
30x60
11,81"%23,62"
6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,16"x47,24” 33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"%x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL
PTLO024 PTLO022 PTLO023
10 mm 10 mm 10 mm
8x80 . 3,15"x31,50" 40x80x5 . 15,75"x31,560"x1,97"  40x80x5 . 15,75"x31,560"x1,97
pattiscopa gradino lineare M gradino angolare M b it g i richied b
er pose multiformato e con decorazioni si prega di richiedere abbinamenti
03159PTLB600 03157PTLGO0 03157PTLAOO in fase di ordine | If your design includes different-sized tiles and/or decorative
tlles, please specify the combinations required when placing your order | Pour les
8x60 . 3,15'x23,62" poses multiformat et avec des décorations, veuillez demander les associations & la
battiscopa commande | Bei Mehrformatverlegungen und mit Dekorationen bitten wir Sie, bei

Bestellung die Kombinationen anzufragen | B crydae yknaaki pagHbix hopmaTtos
0365PTLB600 N1 [IBKOPOB MPOCUM BAC 3arpoCHTs COOTBETCTBYIOLLME COHETAHYS MNPy 3aKage.
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PORTLAND

Helen decorato

10 mm
80x80 . 31,50"x31,50"

03156PTLDRO0
60x60 . 23,62"x23,62"
0360PTLDRO0O

Helen Mood

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

PTL038

30x60 . 11,81"x23,62"
mix size
0349PTLMXS00

30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348PTLMT300

Helen Magazine

10 mm
40x80 . 15,75'x31,50"

exk

decoro
03157PTLDRO0O

*
Prodotto con diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of different graphic designs which are randomly combined and then packed | Produit avec différents graphismes condi-
tionnés de fagon fortuite | Mit unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zuféliger Auswahl verpackt | Viagenvie uveeT pasHsle rpadmHeckie peLLHNS!, NMPOM3BONBHO PA3IIOKEHHBIE B YNaKOBKaX.
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PORTLAND

SIZES & SURFACES LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTtypanbHbi PeKTUhULMPOBaHHbIN

120x240** 6,5 mm
47,24°x94,49"
120x240 . 47,24'x94,49"
PTL026
120x120 . 47,24'x47,24”
PTLO028
120x120 60x120 . 23,62'x47,24"
A7 24°%47 24" PTLO029
60x120 10 mm
23,62'%x47,24"
80x80 . 31,560"x31,50"
03156PTLFR0O3
40x80 . 15,75'x31,50"
80x80 03157PTLFRO3
81,60%31,50 60x60 . 23,62'x23,62"
0360PTLFRO3
|:| 30x60 . 11,81'x23,62"
0349PTLFRO3
40x80
15,76"x31,50"
60x60
23,62'%x23,62"
30x60
11,81"x23,62"
Lassen
6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,16"x47,24” 33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"%x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL
PTLO32 PTLO30 PTLO31
10 mm 10 mm 10 mm
8x80 . 3,15'x31,50" 40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"  40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97
battiscopa gradino lineare M gradino angolare M b it 4 i richied b
er pose multiformato e con decorazioni si prega di richiedere abbinamenti
03159PTLB603 03157PTLGO3 03157PTLAO3 in fase di ordine | If your design includes different-sized tiles and/or decorative
tlles, please specify the combinations required when placing your order | Pour les
8x60 . 3,15"x23,62" poses multiformat et avec des décorations, veuilez demander les associations & la
battiscopa commande | Bei Mehrformatverlegungen und mit Dekorationen bitten wir Sie, bei

Bestellung die Kombinationen anzufragen | B cryvae yknankn pastbix (hopMartos
0365PTLB603 N1 [IBKOPOB MPOCUM BAC 3arpoCHTs COOTBETCTBYIOLLME COHETAHYS MNPy 3aKage.
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PORTLAND

Lassen decorato

10 mm
80x80 . 31,50"x31,50"

03156PTLDR03

60x60 . 23,62"x23,62"
0360PTLDRO3

Lassen Mood

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

PTLO40

10 mm

30x60 . 11,81"x23,62"
mix size
0349PTLMXS03

10 mm
30x30. 11,81"x11,871"
mosaico (36 pcs)

0348PTLMT303
LLassen Magazine

10 mm
40x80 . 15,75'x31,50"
decoro™*

03157PTLDRO3

*
Prodotto con diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of different graphic designs which are randomly combined and then packed | Produit avec différents graphismes condi-
tionnés de fagon fortuite | Mit unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufélliger Auswahl verpackt | 13nenve nveeT pasHsie rparieckie peLLeHIs), MPOU3BOIIEHO PA3NOKEHHbIE B YNaKOoBKaX.
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RES ART

Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware slabs - Gruppe Bla UGL

Dalles en céramigue en grés céram - Group Bla UGL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammdeckue nmTsl 13 kepamorpannTa - I'pyrnna Bla UGL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Naturale Rettificato Materiali ceramici prodotti con differenti tecnologie,
Natural Rectified con risultati estetici differenziati che non consentono la
Naturel Rectifi miscelazione tra i diversi spessori | Ceramics manufactured

Natural Rektifiziert using a range of technologies, with different effects, which do
SE’LEF) LEEENG 10 mm o aTLyp . ﬂbe:Vl] PeKTAMLIDOBaHHSI not allow materials with different thicknesses to be used together

SIZES

DDDDDD

160x320" 120x240™ 160x160 120x120 80x80 40x80 160x320 Light Side
62,99x12598"  47.24'%94,49"  62,99%62,99' 4724%4724"  3150%31,50"  1575%31560"  62,99'x12598"

*

Lastre realizzate attraverso impasti tecnici colorati con colori dedicati | Slabs produced using coloured body mix with technical features available in dedicated shades
** Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Slabs produced using coloured body mix available in standard shades

COLORS

Powder Cobalt
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Powder Pottery




Ash / Light Side
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RES ART

Talc

— £

10 mm 10 mm

8x120 . 3,15'x47,24"  33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare M

RES071 RES078

8x80 . 3,15'x31,50” 40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
battiscopa gradino lineare M

RES092 RES097

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™
47,24'x94,49"

160x160
62,99'x62,99"

120x120
47,2447 ,24"

80x80
31,50'x31,60"

|

40x80
15,75'x31,50"

<~ 7

10 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare M

RES085

40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97
gradino angolare M

RES102

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbii PEKTUDMUMPOBaHHDBIN

6,5mm

160x320 . 62,99'x125,98"
RES023

120x240 . 47,24'x94,49"
RES035

160x160 . 62,99'x62,99"
RES066

10 mm

120x120 . 47,24"x47,24"
RES053

80x80 . 31,50"x31,50"
RES006

40x80 . 15,75'x31,50"
RESO011

Ash

%

10 mm

8x120 . 3,15"x47,24"

battiscopa
RES072

8x80 . 3,15'x31,50"
battiscopa

RES093

e

10 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare M

RES079

40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino lineare M

RES098

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™
47 24'x94,49"

160x160
62,99'x62,99"

120x120
47,24 %47 ,24°

80x80
31,50'x31,50"

|

40x80
15,75'x31,50"

<~ 7

10 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino angolare M

RES086

40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97
gradino angolare M

RES103

SIZES & SURFACES

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTtypanbHbI PekTihrumposaHHbIii

6,5 mm

160x320 . 62,99'x125,98"
RES024

120x240 . 47,24'x94,49"
RES036

160x160 . 62,99'x62,99"
RES067

10 mm

120x120 . 47,24°x47,24"
RES054

80x80 . 31,50"x31,50"
RES007

40x80 . 15,75"x31,50"
RES012
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RES ART

Powder

%

10 mm
8x120 . 3,16"x47,24"
battiscopa

RES073

8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

RES094

e

10 mm

33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"

gradino lineare M
RES080

40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino lineare M

RES099

160x320*
62,99'x125,98"

120x240**
47 24°%94,49"

160x160
62,99'x62,99"

120x120
47 24°%47 24

80x80
31,60°x31,50"

|

40x80
15,75'x31,50"

~ 7

10 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare M

RES087

40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97
gradino angolare M

RES104

SIZES & SURFACES

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5mm

160x320 . 62,99'x125,98"
RES025

120x240 . 47,24'x94,49"
RES037

160x160 . 62,99'x62,99"
RES068

10 mm

120x120 . 47,24"%47,24"
RES055

80x80 . 31,50"x31,50"
RES008

40x80 . 15,75'x31,50"
RES013

Mud

%

10 mm

8x120 . 3,15"x47,24"

battiscopa
RES074

8x80 . 3,15'x31,50"
battiscopa

RES095

e

10 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare M

RES081

40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino lineare M

RES100

160x320"
62,99'125,98"

120x240™*
47 24'%94,49'

160x160
62,99'x62,99"

120x120
47 24'%47,24"

80x80
31,60'x31,50"

|

40x80
15,75'x31,50"

<~ 7

10 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino angolare M

RES088

40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97
gradino angolare M

RES105

SIZES & SURFACES

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTtypanbHbi PekTrnhmumpoBaHHbIi

6,5mm

160x320 . 62,99'x125,98"
RES026

120x240 . 47,24'x94,49"
RES038

160x160 . 62,99'x62,99"
RES069

10 mm

120x120 . 47,24°x47,24"
RES056

80x80 . 31,50"x31,50"
RES009

40x80 . 15,75"x31,50"
RES014

61 RES ART_CONCRETE EFFECT



62 RES ART_CONCRETE EFFECT

RES ART

Lava

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™*
47 24°%94,49"

160x160
62,99'x62,99"

120x120
47 24°%47 24

80x80
31,60°x31,50"

1

40x80
15,75'x31,50"

10 mm
8x120 . 3,16"x47,24"
battiscopa

RES075

8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

RES096

10 mm

33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"

gradino lineare M
RES082

40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97"

gradino lineare M
RES101

10 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino angolare M

RES089

40x80x5 . 15,75"x31,560"x1,97
gradino angolare M

RES106

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5mm

160x320 . 62,99"x125,98"
RES027

120x240 . 47,24'x94,49"
RES039

160x160 . 62,99'x62,99"
RES070

10 mm

120x120 . 47,24"%47,24"
RES057

80x80 . 31,50'x31,50"
RES010

40x80 . 15,75'x31,50"
RES015

Pottery

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™*
47 24°%94,49'

160x160
62,99'x62,99"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTtypanbHbi PekTrnhmumpoBaHHbIi

6,5mm

160x320 . 62,99'x125,98"
RES028

120x240 . 47,24'x94,49"
RES125

160x160 . 62,99'x62,99"
RES128
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RES ART

Cobalt

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240**
47 24°%94,49"

160x160
62,99'x62,99"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5mm

160x320 . 62,99'x125,98"
RES029

120x240 . 47,24'x94,49"
RES115

160x160 . 62,99'x62,99"
RES129

Light Side

6,5 mm
160x320 . 62,99'x125,98"
decoro

RES047

LAYING EXAMPLE

t

Prodotto con 3 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with 3 different graphic designs
which are randomly combined and then packed | Produit avec 3 graphismes conditionnés de fagon fortuite |
Hergestellt mit 3 verschiedenen Graphiken, die zuféllig zusammen verpackt werden | 3nenve viveet 3
Pa3HbIX MPAPUHECKYIX PELLIEHNS, MPOM3BOSIBHO Pa3IOMEHHbIX MO ynakoBkam
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ACTION

Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware slabs - Gruppe Bla UGL

Dalles en céramigue en grés céram - Group Bla UGL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammdeckue nmTsl 13 kepamorpannTa - I'pyrnna Bla UGL

THICKNESS SURFACES TECH INFO
Naturale Rettificato DCOF| |4
Natural Rectified R10 w H u
Naturel Rectif

6,5 mm Natural Rektifiziert

SELF LEVELING HarypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIii

SIZES

160x320* 120x240"  120x120 60x120
62,99'x125,98" 47 24°X04,49" A7, 244724 23,62°%47,24"

* Lastre realizzate attraverso impasti tecnici colorati con colori dedicati | Slabs produced using coloured body mix with technical features available in dedicated shades
** Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Slabs produced using coloured body mix available in standard shades

COLORS

TG i JeL
g e T
= ol '
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ACTION

6,5 mm

8x120 . 3,15"x47,24"

battiscopa
ACTO009

7

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

ACTO10

6,5 mm

SIZES & SURFACES

160x320"
62,99'x125,98"

120x240™
47,24'x94,49"

120x120
47 24°x47 24"

)

60x120
23,62'%47,24"

33x120x5 . 12,99'x47,24'x1,97"

gradino angolare LL
ACTO016

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbiii PeKTUOULIMPOBAHHBIN

6,5mm

160x320 . 62,99'x125,98"
ACT049

120x240 . 47,24"'x94,49"
ACTO012

120x120 . 47,24"x47,24"
ACTO014

60x120 . 23,62"x47,24"
ACTO024

Paint Light White
6,5 mm

120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

ACTO18

LAYING EXAMPLE

i 3
e 4
pleah Y
T
{n
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ACTION

SIZES & SURFACES LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rekfifiziert

HaTypanbHblin PekTndrumpoBaHHbin

6,5mm
160x320 . 62,99'x125,98"
* y 'y
160x320 ACTO51
62,99'x125,98"
120x240 . 47,24"'x94,49"
ACTO002
120x120 . 47,24"x47,24"
ACTO004
60x120 . 23,62'x47,24"
ACT022
120x240**
47,24'x94,49"
120x120
A7 24'%47 24"
60x120
23,62'x47,24"
E
Paint Dark White PATENTED
6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro
ACTO008
6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,15'x47,24" 33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

ACTO19 ACT020 ACTO006
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FREELAB

Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware slabs - Gruppe Bla UGL

Dalles en céramigue en grés céram - Group Bla UGL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammdeckue nmTsl 13 kepamorpannTa - I'pyrnna Bla UGL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Naturale Rettificato
Naturel Rectif

6,5 mm Natural Rektifiziert
SELF LEVELING HarypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIii

120x240 120x120 60x120
47,2494 49" 47 24'x47 24" 23,62'x47,24”

COLORS
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FREELAB

SIZES & SURFACES SIZES & SURFACES
Naturale Rettificato Naturale Rettificato
Natural Rectified Natural Rectified
Naturel Rectifi Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert Natural Rektifiziert
HaTypansbHbin PekTidmnumpoBaHHsii HaTypansHblin PekTuduumposaHHbiit
6,5mm 6,5mm
120x240 120x240
47 24'%94,49" 47,24"x94,49"
120x240 . 47,24'x94,49" 120%x240 . 47,24'x94,49"
FRLO12 FRL002
120x120 . 47,24"%47,24" 120x120 . 47,24'x47,24"
FRLO14 FRLO04
60x120 . 23,62"x47,24" 60x120 . 23,62"%x47,24"
120x120 FRLO15 120x120 FRLO05
47 24°x47,24" A7 24°x47 24"
60x120 60x120
— 23,62'x47 24" 28,62'%47,24"
e
o
w
&
&S
=
S
(&)
o
=
i
£
3
White Grey

Decori abbinabili
Coordinated decorations
Décors a assortir
Passende Dekore
CoueTaroLics aexkop

6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24" 33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97" 5x120 . 1,97"x47,24" 33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

FRLO31 FRL032 FRL033 FRL025 FRL026 FRLO27
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FREELAB

Dark Grey

SIZES & SURFACES

120x240
47,24°X94,49"

120x120
4724747 24"

60x120
23,62'%47,24"

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

FRL034

6,5 mm

33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"

gradino lineare LL
FRLO35

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

FRLO36

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5mm

120x240 . 47,24'x94,49"
FRLO17

120x120 . 47,24"%47,24"
FRLO19

60x120 . 23,62"%47,24"
FRL020

Black

%

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

FRLO28

SIZES & SURFACES

120x240
47,24'x94,49"

120x120
47,2447 24"

60x120
23,62'%A47 24"

7

6,5 mm

33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"

gradino lineare LL
FRL029

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

FRLO30

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTtypanbHbi PekTrnhmumpoBaHHbIi

6,5mm

120x240 . 47,24'x94,49"
FRLO07

120x120 . 47,24'x47,24"
FRL0O09

60x120 . 23,62"x47,24"
FRLO10

Decori abbinabili
Coordinated decorations
Décors a assortir
Passende Dekore
CodeTarowmincs aexkop

MATCH
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Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware tiles - Gruppe Bla UGL

Carreaux de céramigue en gres cérame - Group Bla UGL
Keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammieckas nimTtka ns kepamorpannTa - 'pynna Bla UGL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectif

Natural Rektifiziert
HarypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIii

SIZES

U O

80x80 40x80 60x60
31,50'x31,50” 16,75"%31,50" 23,62'x23,62"

COLORS
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TOKA

SIZES & SURFACES LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

80x80 ; ,
HarypanbHbii PEKTUDMUMPOBaHHDBIN
31,50'x31,50"
|:| 10 mm
4OX§O " 80x80 . 31,50'x31,50"
15,75'%31,50 TOK002
I:I 4080 . 15,75'X31,50"
TOKO003
60x60 . 23,62"x23,62
6OX§O ) . ,
23,62"'x23,62 TOK067
Cliff/Tar Majolica
10 mm
40x80 . 15,75'x31,50"
decoro
TOKO046
' 10 mm
C|Iff 30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)
TOKO010
10 mm 10 mm 10 mm
8x80 . 3,15"x31,50" 40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"  40x80x5 . 15,75"x31,560"x1,97
pattiscopa gradino lineare M gradino angolare M
TOKO009 TOKO11 TOKO012

8x60 . 3,15"x23,62"
battiscopa

TOKO076

95 TOKA_CONCRETE EFFECT



96 TOKA_CONCRETE EFFECT

Cliff Chart PATENTED

10 mm
80x80 . 31,50"x31,50"
decoro®

TOKO008

* Prodotto con diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of different graphic designs which are randomly
combined and then packed | Produit avec différents graphismes conditionnés de fagon fortuite | Mit unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit
einer zufalliger Auswahl verpackt | Vianenme vMeeT pasHble rpadviieckie PeLIEHIs], MPOV3BOSIEHO PaSNOKEHHbIE B YMaKOBKaX.

Cliff Tire

10 mm
80x80 . 31,50"x31,50"
decoro™*

TOKO006

o Composizione decoro Tire 12 pezzi 80x80 . 32"x32". Formato montato 320x240 . 126"x94,5". Venduto in 6 scatole da 2 pezzi cad, con istruzioni di montaggio.
Composition of Tire decoration 12 pieces 80x80. 32"x32". Installed format 320x240 . 126"x94,5". The product is sold in 6 boxes, each containing 2 pieces, with installation instructions.
Composition décor Tire 12 pieces 80x80 . 32"x32". Format monté 320x240 . 126"x94,5". Vendu en 6 boites de 2 pieces chacune, avec les instructions de montage.
Zusammenstellung des Tire-Musters: 12 Stlick 80x80 . 32"x32". Verlegeformat: 320x240 . 126"x94,5". Verkauft in 6 Schachteln zu je 2 Stuck, mit Verlegeanleitung.
Komnosuuys 13 fexkopatviBHbix anemerTos Tire, 12 wT. 80x80 . 32"x32". Gdopmat cobpaHHoro naHHo 320x240 . 126"x94,5". MpopaeTcs B 6 kopobkax Mo 2 WT. Kax A, MPUNaraeTcs MHCTPYKLMS MO MOHTaXY.
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SIZES & SURFACES LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert
80x80 HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI
31,50'x31,50"

D 10 mm

40x80
15,75"%31,50"

80x80 . 31,50"x31,50"
TOKO14

D 40x80 . 15,75'%31,50"
TOKO15

60x60 60x60 . 23,62'x23,62"
23,62'x23,62" TOK069

Cliff/ Tar Majolica

10 mm
40x80 . 15,75"x31,50"
decoro

TOKO046

10 mm

30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

TOKO022

10 mm 10 mm 10 mm
8x80 . 3,15"x31,50" 40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97"  40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97
pattiscopa gradino lineare M gradino angolare M

TOKO021 TOK023 TOK024

8x60 . 3,15'x23,62"
battiscopa

TOKO077
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Tar Chart PATENTED

10 mm
80x80 . 31,50"x31,50"
decoro*

TOK020

*
Prodotto con diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of different graphic designs which are randomly
combined and then packed | Produit avec différents graphismes conditionnés de fagon fortuite | Mit unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit
einer zufélliger Auswahl verpackt | 13nenne nmeeT pasHbie rpaduHeckyie peLleHs, Mpon3BOSbHO Pa3NOXKEHHbIE B YNakoBKax,

Tar Tire

10 mm
80x80 . 31,50"x31,50"
decoro™*

TOKO018

o Composizione decoro Tire 12 pezzi 80x80 . 32"x32". Formato montato 320x240 . 126"x94,5". Venduto in 6 scatole da 2 pezzi cad, con istruzioni di montaggio.
Composition of Tire decoration 12 pieces 80x80. 32"x32". Installed format 320x240 . 126"x94,5". The product is sold in 6 boxes, each containing 2 pieces, with installation instructions.
Composition décor Tire 12 pieces 80x80 . 32"x32". Format monté 320x240 . 126"x94,5". Vendu en 6 boites de 2 pieces chacune, avec les instructions de montage.
Zusammenstellung des Tire-Musters: 12 Stlick 80x80 . 32"x32". Verlegeformat: 320x240 . 126"x94,5". Verkauft in 6 Schachteln zu je 2 Stuck, mit Verlegeanleitung.
Komnosuums 13 nexopatvBHbIx anemeHToB Tire, 12 wr. 80x80 . 32"x32". dopmaTt cobpaHHoro naHHo 320x240 . 126x94,5". MNpoaaeTcs B 6 KOPOOKaxX Mo 2 LIT. K&, MPUNAraeTCs MHCTPYKLIVIS 1O MOHTAXY.
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Ground

%

10 mm
8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

TOKO031

8x60 . 3,15"x23,62"
battiscopa

TOKO080

e

10 mm

40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97"

gradino lineare M
TOKO033

<~ 7

10 mm

SIZES & SURFACES

80x80
31,50%31,60"

i

40x80
15,75"%31,50"

[ ]

60x60
23,62'x23,62"

40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97

gradino angolare M
TOKO034

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

10 mm

80x80 . 31,50"x31,50"
TOKO026

40x80 . 15,75'x31,50"
TOKO027

60x60 . 23,62'x23,62"
TOKO071

Ground Majolica

10 mm
40x80 . 15,75"x31,50"
decoro

TOKO048

10 mm

30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

TOKO032

LAYING EXAMPLE
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STONE & MARBLE EFFECT

Effetto Pietra & Marmo | Effet Pierre et Marbre | Stein & Marmor-Effekt | SthhekT kamHsa 1 Mpamopa
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INFINITO 2.0

Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL

THICKNESS SURFACES

/ Glossy / Honed / Natural_Rettificato
( atural_Rectified

6,5 mm

SELF LEVELING OMLDOBEHHbIN

SIZES

e

160x320* 120x240** 120x120 60x120
47, 49' 47 o 47 704" 2%

* Lastre realizzate attraverso impasti tecnici colorati con colori dedicati |
** Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Sle

COLORS

Calacatta Gold

Calacatta White Lincoln

TECH INFO

Fior di Bosco

Sahara Noir
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Calacatta Gold Glossy

Fior di Bosco Glossy / Honed
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Lincoln Glossy

1
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INFINIT0 2.0

Calacatta Gold

%

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

INF610 glossy

INF609 honed
INF608 natural

g

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

INF613 glossy

INF612 honed
INF611 natural

SIZES & SURFACES

160x320*
47,24'x94,49"

120x240™
47,24°x94,49"

120x120
47 24°x47 24"

60x120
23,62'%47,24"

<~ 7

6,5 mm

33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

INF616 glossy

INF615 honed

INF614 natural

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MonmposaHHas_PexT MUy pOBaHHbI

160x320 . 62,99'x125,98"
INF501

120x240 . 47,24'x94,49"
INF518

120x120 . 47,24"x47,24"
INF520

60x120 . 23,62'x47,24"
INF524

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
MaroBast_PextvivypoBaHHbi

160x320 . 62,99'x125,98"
INF500

120x240 . 47,24"x94,49"
INF517

120x120 . 47,24"%47,24"
INF521

60x120 . 23,62"x47,24"
INF523

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifie
Natural_Rekifiziert
HaryparnsHbin_PexTvidmypoBaHHbIi

120x240 . 47,24"'x94,49"
INF516

120x120 . 47,24"%47,24"
INF519

60x120 . 23,62"'x47,24"
INF522

GRAPHICS 120x240

120x240_Prodctto con 6 diverse gratiche contezionate inmodo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different
graphic designs which are randomly combined and then packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de fagon
fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufélliger Auswahl verpackt | snenve umeet 6 pasHbie
rpathvHecKme PeLLIEHINs, MPOVIBBObHO PA3NIOXKEHHbIE B YNaKOBKax.
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INFINIT0 2.0

GRAPHICS 160x320

Calacatta Gold

Nel formato 160x320 il "Calacatta Gold" & prodotto in 4 differenti facce per accentuare I'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ordine, la selezione delle facce & random,
pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non & garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si aggancia alla quarta per garantire
una soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi & soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, "Calacatta Gold" is available with four different faces, to accentuate
the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence
shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is
subject to the typical tolerance of stone products. | Dans le format 160x320 le "Calacatta Gold" est produit en 4 faces différentes pour accentuer I'effet naturel typigue du marbre. Au moment de la préparation de la
commande, la sélection des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pieces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La premiere dalle

représentée s'accroche a la quatriéme pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pigces est soumis a la tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 160x320 wird
der "Calacatta Gold" in 4 verschiedenen Oberflachen hergestellt, um den nattrlichen Effekt hervorzuheben, der fir den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflachen
nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestelite Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestelite
Platte schlieBt sich an die vierte an, um eine unendliche Losung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus
Stein. | B dopmate 160x320 "Calacatta Gold" BoinyckaeTes ¢ 4 pasHbiMm PUCYHKaM Af1st NOAHepKVBaHIsS HATYPauTbHOO addekTa Mpamopa. [pr MpYroToBNeHN 3aKasa BeiBOp PUCYHKOB OCYLLIECTBISETCS
Cy4arHO, MOSTOMY, HE rapaHTVPYETCA COBMafeHVe MPOXUIOK Ha PasHbix namtax. CobmoaanTe ykadaHHyto HKe NMoCNefoBaTeNsHOCTb AN1s Cosaanns addekTa cornacoBaHHOCTU. [lepsasn n3obparkeHHas
NAUTa COYETaeTCs C HYeTBEPTON 1S rapaHTUM NosyYeHnst achdexTa 6eCKOHEYHOCTH. SAMEKT CMNOLLHbBIX MPOXNIOK Ha Pa3HbIX MAUTAX MMEET NOMYCKM, XapakTepHble /18 KaMEeHHOro MaTtepurana.
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INFINIT0 2.0

/

>

Calacatta Gold

Calacatta Gold

BOOKMATCH A" 160x320

6,5 mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
IMonmpoBaHHas_PexTvichvLVpoBaHHbIA

160x320 . 62,99'x125,98"
INF506

BOOKMATCH "B 160x320

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MommposaHHas_PexTvicmLVpoBaHHbIM

160x320 . 62,99'x125,98"
INF507

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
MaToBast_PexTvithvLypoBaHHbIi

160x320 . 62,99'x125,98"
INF504

BOOKMATCH A" 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MNonvposaHHas_PexTndnLpoBaHHbI

120x240 . 47,24'x94,49"
INF529

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
Marosas_PexkTivLypoBaHHsiv

160x320 . 62,99'x125,98"
INF505

BOOKMATCH "B 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MonmposaHHast_PexTndmLVpoBaHHbIi

120x240 . 47,24"'x94,49"
INF530

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
MaToBast_PexTvichvLvpoBaHHb I

120x240 . 47,24'x94,49"
INF527

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifie
Matte_Rektifiziert
MatoBas_PexTvichvLvpoBaHHbI

120x240 . 47,24'x94,49"
INF528

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypaneHbi_PextidmUmpoBaHHoIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF525

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifie
Natural_Rektifiziert
HarypaneHbii_PexTvicmuyposaHHbii

120x240 . 47,24'x94,49"
INF526

LAYING EXAMPLE

B A B A
B A

B A B A
B A

La grafica del Calacatta Gold Boockmatch consente di ricreare delle
composizioni infinite perché le venature combaciano sia vertical-
mente che orizzontalmente. Per ottenere questi effetti speculari, &
importante seguire la successione delle lettere come nel disegno
proposto. | The aesthetic features of Calacatta Gold Boockmatch allow
users to recreate endless designs since the veining matches both hori-
zontally and vertically. To ensure this seamless effect, it is important to
follow the sequence of letters shown in the design given. | Le graphisme
du Calacatta Gold Boockmatch permet de recréer des compositions in-
finies parce que les veines coincident verticalement et horizontalement.
Pour obtenir ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession
des lettres d'apres le dessin proposé. | Die Grafik des Calacatta Gold
Boockmatch ermdglicht die Bildung von unendlich vielen Zusammenstel-
lungen, da die Aderungen sowohl vertikal als auch horizontal aneinander
passen. Zur Erzielung dieser spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die
Buchstaben nacheinander auszuflinren, wie in der vorgeschlagenen Zei-
chnung. | PrcyHok Calacatta Gold Boockmatch nossonsieT cosnasarb
6ECKOHEUHbIE KOMMOZWILIWM, TaK Kak ero MpOXXWKM CoBrafatoT Apyr C
[IPYrOM Kak B rOpU30HTasIbHOM, Tak 1 B BEPTUKabHOM HanpasieHn,
Ons nonydeHns 3epkanbHOrO  adexTa BaXKHO  MPUAEPKMBATbCS
nocnefoBaTelbHOCTY OYKB, MPVIBEAESHHOW Ha CXEME HIDKE.
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INFINIT0 2.0

i SIZES & SURFACES GRAPHICS 120x240

~ 65mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

[ Poli_Rectifie

3 Glossy_Rekiifiziert
[NonmposaHHas_PexTdnLmpOBaHHGIN

o
- 160x320 . 62,99"x125,98"
F - N INF416
" 16OX820 120x240 . 47,24"x94,49"
- n " X . ) XI4,
47 24"%94,49 INF405

120x120 . 47,24°x47,24”
INF410

60x120 . 23,62'x47,24"
INF413

Honed_Rettificato
- | Honed_Rectified

e Mat_Rectifie
120>§24O ) Matte_Rekifiziert
47,24°x94,49 Marosas_PektudiLyiposaHHsi

160x320 . 62,99"x125,98"
INF415

¥ 120x240 . 47,24°x94,49"

INF404
120x120
47,2447 24" 120x120 . 47,24'x47,24"
INF409

60x120 . 23,62'x47,24"
INF412

Natural_Rettificato
. 60x120 Natural_Rectified
= . 23,62'x47,24" Naturel_Rectifié
Natural_Rekiifiziert
HarypasneHbin_PekTidmumposanHsin

120x240 . 47,24°x94,49"
INF403

120x120 . 47,24"%47,24"
INF408

60x120 . 23,62'x47,24"
INF411

120x240_Prodotto con 9 diverse gratiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 9 different graphic designs which are randomly
C | .tt \/\/ht combined and then packed | Produit avec 9 différents graphismes conditionnés de fagon fortuite | Mit 9 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufalliger
alacatia e Auswahl verpackt | 3pgenme vvieeT 9 pasHble rpadvHeckiie peLleHiis], MPOM3BOIIBHO Pa3IOKEHHBIE B YraKoBKax,

6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm

8x120 . 3,15'x47,24” 33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

INF251 glossy INF591 glossy INF593 glossy

INF252 honed INF255 honed INF256 honed

INF589 natural INF590 natural INF592 natural
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INFINIT0 2.0

GRAPHICS 160x320
N
M a
.fr: |
S |
B
i
{
1 2 3

Calacatta White

Nel formato 160x320 il "Calacatta White" & prodotto in 4 differenti facce per accentuare |'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ardine, la selezione delle facce & random,
pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non € garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si aggancia alla quarta per garantire
una soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi & soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, "Calacatta White" is available with four different faces, to accentua-
te the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence
shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is
subject to the typical tolerance of stone products. | Dans le format 160x320 le "Calacatta White" est produit en 4 faces différentes pour accentuer I'effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la
commande, la sélection des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pieces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La premiere dalle

[

représentée s'accroche a la quatriéme pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pieces est soumis a la tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 160x320 wird
der "Calacatta White" in 4 verschiedenen Oberflachen hergestellt, um den natlrlichen Effekt hervorzuheben, der fr den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflachen
nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestelite Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestelite
Platte schlieBt sich an die vierte an, um eine unendliche Lésung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus
Stein. | B dopmare 160x320 "Calacatta White" BbinyckaeTcst ¢ 4 pasHbiMy PUCYHKaMW 419 NOAYEPKMBAHIS HATYPaIbHOrO addexTa Mpamopa. Mo NPYroTOB/IEHM 3aKasa BbIGop PUCYHKOB OCYLLIECTBNAETCS
CAyYalHO, MOSTOMY, He rapaHTMPYeTCs COBMaaeH e MPOXKMNOK Ha pasHbix mimTax. CobmoaanTe yKazaHHyto HbKe NOCeA0BaTENbHOCTE ANA co3aaHVs addexTa cornacosaHHOCTH. [NepBast 13ooparkeHHas
nanTa cCodeTaeTcs C YeTBEPTON AN rapaHTUM NMoJyHeHs adexTa BECKOHEHHOCTH. SMMEKT CrMOLLHBIX MPOXKUAOK Ha PasHbIX MIUTax MMEET [OMYCKM, XapakTepHble A5 KaMEeHHOro Matepurana.
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INFINIT0 2.0

A

Calacatta White

A

Calacatta White

BOOKMATCH A" 160x320

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MoswmposaHHaA_PexTvicvLVpOBaHHbI

160x320 . 62,99"x125,98"
INF358

BOOKMATCH "B 160x320

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[MosmposaHHaA_PexTvvLypoBaHHbI

160x320 . 62,99°x125,98"
INF360

LAYING EXAMPLE

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
MaToBast_PexTvithvLypoBaHHbIi

160x320 . 62,99'x125,98"
INF421

BOOKMATCH A" 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MNonvposaHHas_PexTndmnLpOBaHHbI

120x240 . 47,24'x94,49"
INF394

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
MatoBas_PexTvichvLypoBaHHbIi

160x320 . 62,99'x125,98"
INF422

BOOKMATCH "B 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MonmposaHHas_PexTndmLVpoBaHHbIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF395

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
Martosast_PexTndmLyposaHHsii

120x240 . 47,24°x94,49"
INF392

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifie
Matte_Rekiifiziert
Matosad_PextvicvLypoBaHHbIi

120x240 . 47,24"x94,49"
INF393

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypaneHbi_PexTdmLmpoBaHHbIi

120x240 . 47,24'x94,49"
INF390

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rektifiziert
HarypaneHbii_PexTvicmLypoBaHHbii

120x240 . 47,24'x94,49"
INF391

B A B A
B A

B A B A
B A

La grafica del Calacatta White Boockmatch consente di ricreare
delle composizioni infinite perché le venature combaciano sia verti-
calmente che orizzontalmente. Per ottenere questi effetti speculari,
€ importante seguire la successione delle lettere come nel disegno
proposto. | The aesthetic features of Calacatta White Boockmatch allow
users to recreate endless designs since the veining matches both hori-
zontally and vertically. To ensure this seamless effect, it is important to
follow the sequence of letters shown in the design given. | Le graphisme
du Calacatta White Boockmatch permet de recréer des compositions in-
finies parce que les veines coincident verticalement et horizontalement.
Pour obtenir ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession
des lettres d'apres le dessin proposé. | Die Grafik des Calacatta White
Boockmatch ermoglicht die Bildung von unendlich vielen Zusammenstel-
lungen, da die Aderungen sowohl vertikal als auch horizontal aneinander
passen. Zur Erzielung dieser spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die
Buchstaben nacheinander auszuflihren, wie in der vorgeschlagenen Zei-
chnung. | PvicyHok Calacatta White Boockmatch nogsonsieT cosnasars
OECKOHEYHbIE KOMMOSMLWM, TaK Kak ero NpOXWIK/A CoBMaatoT [pyr ¢
[OPYroM Kak B FOPUSOHTAIBHOM, Tak 1 B BEPTVIKEUTEHOM HarpasieHnn.
[na nonydeHns  sepkanbHOro  adexta BaXHO MPUASPXVBATLCA
nocnefoBaTelbHOCTY OYKB, MPVIBEAESHHOW Ha CXEME HIDKE.
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INFINIT0 2.0

Lincoln

SIZES & SURFACES

160x320*
47 24'%94,49'

120x240™
47 24'%94,49'

120x120
A7 2447 24"

60x120
23,62'%47,24"

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

INF318 glossy

INF594 honed
INF319 natural

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

INF596 glossy

INF595 honed
INF320 natural

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

INF598 glossy

INF597 honed
INF321 natural

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[NonmposaHHas_PexTdnLmpOBaHHGIN

160x320 . 62,99'x125,98"
INF467

120x240 . 47,24'x94,49"
INF297

120x120 . 47,24"%47,24"
INF300

60x120 . 23,62'x47,24"
INF302

Honed_Rettificato
Honed_Rectified
Mat_Rectifié
Matte_Rektifiziert
Matosasi_PextndmLyposaHHbii

160x320 . 62,99"x125,98"
INF466

120x240 . 47,24°x94,49"
INF400

120x120 . 47,24"%47,24"
INF461

60x120 . 23,62'x47,24"
INF462

Natural_Rettificato
Natural_Rectified
Naturel_Rectifié
Natural_Rekiifiziert
HarypasneHbin_PekTidmumposanHsin

120x240 . 47,24°x94,49"
INF399

120x120 . 47,24"%47,24"
INF301

60x120 . 23,62'x47,24"
INF303

Decori abbinabili
Coordinated decorations
Décors a assortir
Passende Dekore
CoveTaloLmincs AexKop

MATCH

GRAPHICS 120x240

120x240_Prodoctto con 6 diverse grafiche confezionate inmodo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different
graphic designs which are randomly combined and then packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de fagon
fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufalliger Auswahl verpackt | snenve umeet 6 pasHbie
rpadrHecKre PELLEHVS, MPON3BOSIBHO Pa3IOKEHHbIE B YaKOBKaX.
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INFINIT0 2.0

GRAPHICS 160x320

1 2 3

Lincoln

Nel formato 160x320 il "Lincoln" & prodotto in 4 differenti facce per accentuare |'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ordine, la selezione delle facce e random, pertanto
la venatura continuativa fra i diversi pezzi non & garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si aggancia alla quarta per garantire una
soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi & soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, "Lincoln” is available with four different faces, to accentuate the natural
look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to
recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject
to the typical tolerance of stone products. | Dans le format 160x320 le "Lincoln" est produit en 4 faces différentes pour accentuer I'effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande,
la sélection des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pieces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La premiére dalle représentée

iy -

s'accroche a la quatrieme pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pieces est soumis & la tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 160x320 wird der "Lincoln”
in 4 verschiedenen Oberflachen hergestellt, um den natlrlichen Effekt hervorzuheben, der fur den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflachen nach Zufall, weshalb die
durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestelite Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schlieBt sich an die
vierte an, um eine unendliche Lésung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. | B chopmare 160x320
"Lincoln" BeinyckaeTcs ¢ 4 pasHbIM/A PUCYHKaMV 153 MOAYEPKMBaHNS HAaTYpaIbHOro adpdekTa Mpamopa. [1py NpUroTOBNEHNN 3aKada BeiIbOp PYCYHKOB OCYLLIECTBIAETCS CAyYaliHO, MO3TOMY, HE rapaHTUpyeTCs
COBMaieH1e NMPOXNIOK Ha pasHbix nmtax. CobmofanTe ykagaHHYIO0 HbKe MOCNeaoBaTelbHOCTb [/ CO30aHna adexTa CornacoBaHHOCTU. [1epBast M300paykeHHas namTa codeTaeTcs C YeTBepTon Ans
rapaHTn nonydens spdexTa 6eCKOHEHHOCTU. OPMEKT CMNOLLHLIX MPOXUIOK Ha pasdHbIX NAUTax MMesT AOMYCKW, XapakTepHble A9 KaMeHHoro Marepriana.
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INFINIT0 2.0

SIZES & SURFACES GRAPHICS 120x240
6‘5mm I I I

120x240_Prodotto con 6 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different
F- d B graphic designs which are randomly combined and then packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de fagon

10r al 0SCO fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufalliger Auswahl verpackt | snenve umeet 6 pasHbie
rpathmHecKne PeLLIEHNs!, MPOV3BOSIbHO PA3NIOKEHHBIE B YraKoBKax.

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifié

Glossy_Rektifiziert
[MonmposaHHas_PexT MUy pOBaHHbI

160x320 . 62,99'x125,98"
INF552

160x320* o
A7 DAN. 4D 120x240 . 47,24"x94,49

INF543

120x120 . 47,24"x47,24"
INF546

60x120 . 23,62'x47,24"
INF549

Honed_Rettificato
Honed_Rectified

Sk Mat_Rectifié
1 20)§,24O " Matte_Rektifiziert
41,24°x94,49 MaroBast_PextvivypoBaHHbi

160x320 . 62,99'x125,98"
INF551

120x240 . 47,24"'x94,49"
INF542

120x120
47 24°%47 24 120x120 . 47,24’%47,24"
INF545

60x120 . 23,62"x47,24"
INF548

Natural_Rettificato
60x120 Natural_Rectified

28,62'x47,24" Nature|_Rectifié
Natural_Rekifiziert
HaryparnsHbin_PexTvidmypoBaHHbIi

120x240 . 47,24"'x94,49"
INF541

120x120 . 47,24"%47,24"
INF544

60x120 . 23,62"'x47,24"
INF547

6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm

8x120 . 3,15'x47,24” 33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

INF601 glossy INF604 glossy INF607 glossy

INF600 honed INF603 honed INF606 honed

INF599 natural INF602 natural INF605 natural
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INFINIT0 2.0

GRAPHICS 160x320

Fior di Bosco

Nel formato 160x320 il "Fioe di Bosco" & prodotto in 4 differenti facce per accentuare I'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ordine, la selezione delle facce e random,
pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non & garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si aggancia alla quarta per garantire
una soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi & soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, "Fior di Bosco" is available with four different faces, to accentuate
the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence
shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles
is subject to the typical tolerance of stone products. | Dans le format 160x320 le "Fior di Bosco" est produit en 4 faces différentes pour accentuer I'effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de
la commande, la sélection des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pieces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La premiére

dalle représentée s'accroche a la quatrieme pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pigces est soumis a la tolérance typique du produtt en pierre. | Beim Format 160x320
wird der "Fior di Bosco" in 4 verschiedenen Oberflachen hergestellt, um den natlrlichen Effekt hervorzuheben, der fir den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflachen
nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestelite Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestelite
Platte schlieBt sich an die vierte an, um eine unendliche Losung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus
Stein. | B dopwmate 160x320 "Fior di Bosco" BoinyckaeTes ¢ 4 pasHbiMy PUCYHKaMM [N NMOAYEPKMBaHVS HATYPaIbHOrO athdekTa Mpamopa. [pu MprroToBEHN 3akasa BbIoop PUCYHKOB OCYLLIECTBSETCS
Cy4arHO, MOSTOMY, HE rapaHTVPYETCA COBMafeHVe MPOXUIOK Ha PasHbix namtax. CobMoaanTe ykadaHHyo HKe NMoCNefoBaTeNbHOCTb ANS Co3aanms addeKTa CornacoBaHHOCTU. [epsasn n3obparkeHHas
navTa codeTaeTcs C YeTBEPTON AN rapaHTUM NoJyHeHns addexTa 6ECKOHEHHOCTH. SMMEKT CrMOLLHBIX MPOXUAOK Ha PasHbIX MUTax MMEET [OMYCKM, XapakTepHble ANs KaMEeHHOro Matepuana.
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INFINIT0 2.0

SIZES & SURFACES GRAPHICS 120x240

6,5mm

Glossy_Rettificato
Glossy_Rectified

Poli_Rectifie

Glossy_Rektifiziert
[NonmposaHHas_PexTdnLmpOBaHHGIN

160x320 . 62,99'x125,98"
INF345

160x320* o
47 24'%94,49" 120x240 . 47,24"x94,49

INF289

120x120 . 47,24°x47,24”
INF292

60x120 . 23,62'x47,24"
INF294

Honed_Rettificato
Honed_Rectified

Sk Mat_Rectifie
120240 Matte_Rektiiziert
47,24°%94,49 Matosasi_PextndmLyposaHHbii

160x320 . 62,99"x125,98"
INF478

120x240 . 47,24°x94,49"

120x120 INF470

47, 24"x47,24” 120x120 . 47,24"%47,24"
INF473

60x120 . 23,62"x47,24"
INF475

Natural_Rettificato
60x120 Natural_Rectified
28,62'x47,24" Naturel_Rectifié
Natural_Rekiifiziert
HarypasneHbin_PekTidmumposanHsin

120x240 . 47,24°x94,49"
INF469

120x120 . 47,24"%47,24"
INF472

60x120 . 23,62'x47,24"
INF474

120x240_Prodotto con 6 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different
S h N . graphic designs which are randomly combined and then packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de fagon

anara INolIr fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestelit und mit einer zufaliger Auswahl verpackt | Vianesne uveet 6 pagHbie
rpaduHecKre PELLEHVs, MPON3BOSTBHO PaSNOKEHHbIE B YNaKOBKaX

Decori abbinabili
Coordinated decorations
Décors a assortir
Passende Dekore

Q Q CoveTaloLmincs AexKop

MATCH
6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24" 33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"  33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL
INF314 glossy INF586 glossy INF588 glossy
INF315 honed INF316 honed INF317 honed
INF584 natural INF585 natural INF587 natural
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SPACES

Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
- Gruppe Bla UGL
N me - Group Bla UGL
Keramikflie aus Feinsteinz oupe Bla UGL
Kepamm A NAUTKa 13 kepamorpaHmTa - 'pynna Bla UGL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Lappato / Naturale_Rettificato
Honed / Natural_R .

10 mm ort / Natur.
[MonuposaHHbIV / HaTypansHbI_PekTnhumumpoBanHbii

| O

120x120 60x120 80x80 40x80
47 24°x4 2362%47,24"  31,60%3160"  15,75%31,50"

COLORS

—
©
w
.
.
w
w
-
==}
o=
=<
=
o3
w
=
=]
=
17}
[%]
i
S
a
7]

141




Sﬁu by 2 aNoLs s3ovdsIE AR |
| ]

o .|I..“. !
AL

103443 319HVIN R INOLS S3IVdS ¢vh

= 5



e
o
w
w
[
w
w
-
Q
o
<
=
o
w
=
o
=
7}
(%]
YN}
2
a
(7]
=
<
—

145 SPACES_STONE & MARBLE EFFECT




146 SPACES_STONE & MARBLE EFFECT

SPACES

10 mm
5x80 . 1,97"x31,50"
battiscopa

SPA016

5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

SPA049

—

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino lineare M

SPA017

33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare M

SPA052

SIZES & SURFACES

120x120
47,2447 24"

60x120
23,62'x47,24”

80x80
31,60'x31,50

i

40x80
15,75"%31,50"

7

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97"
gradino angolare M

SPA018

33x120x5 . 12,99"%x47,24"x1,97"
gradino angolare M

SPA055

10 mm

Lappato Rettificato
Honed Rectified
Adouci Rectifi
Poliert Rektifiziert

[MonmpoBaHHbI PeKTMLIMPOBaHHbIN

120x120 . 47,24"x47,24"
SPA044

60x120 . 23,62"x47,24"
SPA045

80x80 . 31,50"x31,50"
SPA008

40x80 . 15,75'x31,50"
SPA009

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

HaTypanbHblii PekTidmumpoBaHHbIn

Outdoor

40x80 . 15,75'x31,50"
SPA027

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

SPA021

Stone

%

10 mm
5x80 . 1,97"x31,60"
battiscopa

SPA013

5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

SPA048

—

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino lineare M

SPA014

33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare M

SPA051

SIZES & SURFACES

120x120
47 2447 24

60x120
23,62'x47,24"

80x80
31,50'x31,50"

i

40x80
15,75"%31,50"

7

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino angolare M

SPA015

33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino angolare M

SPA054

10 mm

Lappato Rettificato
Honed Rectified
Adouci Rectifi
Poliert Rektifiziert

[MonrpoBaHHbIN PeKTUMMLMPOBAHHbI

120x120 . 47,24"x47,24"
SPA041

60x120 . 23,62"x47,24"
SPA042

80x80 . 31,50"x31,50"
SPA005

40x80 . 15,75'x31,50"
SPA006

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

HaTypanbHbi PekTudmLmpoBaHHbIi

Outdoor

40x80 . 15,75'x31,50"
SPA025

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

SPA020
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SPACES

10 mm
5x80 . 1,97"x31,50"
battiscopa

SPA010

5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

SPA047

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97”"
gradino lineare M

SPAO11

33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare M

SPA050

10 mm

SIZES & SURFACES

120x120
47 24°%47 24

60x120
23,62°x47,24"

80x80
31,60%31,50"

i

40x80
15,75"%31,50"

40x80x5 . 15,75"x31,60"x1,97"

gradino angolare M
SPA012

33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"

gradino angolare M
SPA053

10 mm

Lappato Rettificato

Honed Rectified

Adouci Rectifi

Poliert Rektifiziert

MonnpoBaHHbIN PeKTUMNLMPOBAHHBIA

120x120 . 47,24"x47,24"
SPA038

60x120 . 23,62"x47,24"
SPA039

80x80 . 31,50'x31,50"
SPA002

40x80 . 15,75'x31,50”
SPA003

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbsii

Outdoor

40x80 . 15,75'x31,50"
SPA023

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

SPA019

LAYING EXAMPLE
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TRACKS

Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL
Porcelain stoneware tiles - Gruppe Bla UGL

Carreaux de céramique en gres cérame - Group Bla UGL
Keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL
Kepammieckas nimTtka ns kepamorpannTa - 'pynna Bla UGL

THICKNESS SURFACES
Naturale / Strutturato_Rettificato
Natural / Textured_Rectified
Naturel / Structuré_Rectifié

10 mm Natural / Strukturiert_Rektifiziert

HaTypansHbir / CTpyKTypHas_PeKkTnhuUMpoBaHHbIi

TECH INFO
DCOF| |«
% R10 :
20,66| |Classe 5
DCOF| [«
% R12 ‘
20,70| |Classe 5

Naturale

Strutturato

SIZES

i

60x120 80x80 40x80
2362%47,24"  31,60%3160°  15,75%31,50"

COLORS

White Beige
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TRACKS

White

10 mm
8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

03159TRKB600

10 mm
40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"
gradino lineare M outdoor

03157TRKG000

10 mm

SIZES & SURFACES

60x120
23,62'%47,24"

80x80
31,50'x31,50"

]

40x80
16,75'x31,50"

40x80x5 . 15,75'x31,60"x1,97

gradino angolare M outdoor
03157TRKA000

10 mm

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHblii PekTndmumpoBaHHbIn

60x120 . 23,62"'%x47,24"
TRKO006

80x80 . 31,50"x31,50"
03156TRKFRO00

40x80 . 15,75'x31,50"
03157TRKFR00

Strutturato Rettificato

Textured Rectified

Structuré Rectifi

Strukturiert Rekdifiziert

CTpyKTypHas PekTndmumpoBaHHbIi

Outdoor

40x80 . 15,75'x31,50"
03157TRKFRS00

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348TRKMT300

Beige

s’

10 mm
8x80 . 3,15'x31,50"
battiscopa

03159TRKB601

SIZES & SURFACES

60x120
23,62'%47,24"

80x80
31,50'x31,50"

]

40x80
15,75'x31,50"

10 mm

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbii PekTidumumpoBaHHbIi

60x120 . 23,62"x47,24"
TRKO007

80x80 . 31,50"x31,50"
03156 TRKFRO1

40x80 . 15,75"x31,50"
03157TRKFRO1

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348TRKMT301
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TRACKS

SIZES & SURFACES
60x120
23,62'x47,24"
80x80
31,50"x31,50"
40x80
15,75'%31,60"
T
_i}'.
L .\"'r L]
ad iy .
'hl, - . ' . . - -
T “Ead
[ B i F
o (- e v
i ¥,
o I 1
Grey
10 mm 10 mm 10 mm
8x80 . 3,15"x31,50" 40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97"  40x80x5 . 15,75"x31,50"x1,97
battiscopa gradino lineare M outdoor gradino angolare M outdoor
03159TRKB602 03157TRKGO02 03157TRKA02

10 mm

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHsIi

60x120 . 23,62"x47,24"
TRK008

80x80 . 31,50"x31,50"
03156 TRKFR02

40x80 . 15,75'x31,50
03157TRKFR02

Strutturato Rettificato

Textured Rectified

Structuré Rectifi

Strukturiert Rektifiziert
CTpykTypHasa PekTndnumpoBaHHbIii

Outdoor

40x80 . 15,75"'x31,50"
03157TRKFRS02

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348TRKMT302

sﬂ

10 mm
8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa

03159TRKB605

SIZES & SURFACES

60x120
23,62'%47 24"

80x80
31,50'x31,50"

i

40x80
15,75'31,50"

10 mm

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbin PekTihrumpoBaHHbIi

60x120 . 23,62"x47,24"
TRK009

80x80 . 31,50"x31,50"
03156 TRKFRO05

40x80 . 15,75°x31,50"
03157TRKFR05

10 mm
30x30 . 11,81"x11,81"
mosaico (36 pcs)

0348TRKMT305

159 TRACKS_STONE & MARBLE EFFECT



133443 aoom 19t

Effetto Legno | Effet Bois | Holz-Effekt | 9ddexT nepesa

Y1 153443 qoom 08)




= ey

| l‘l'lll.
P
S 1O R
I_.- |'|_. - :. ._I-
| s '_ a 111!
AT
' IO
| |.J I:_;. «l
| A [
| 1R
il i [T R
AR D TERR T
i [’
| | 9]
1 1
| |
15 i N
\ | f
i .|! | __{ifl J:_.
1 A e Ui
| .-:.|I|I-.:
il AN
{H ; 'r-':l:"-' F
[ ] '_: I
1 I |
X [
i ]
| I | I.'I ] 1. [
:I l...lll ..”..I il
I I..l'_ s LA
I. [ -I' | II'|:-_..
B Y| i {
1 ] | l.l |l
:-I. ::.: il
gt 1 e
i
.|!| I.II!.I'll 1l
e 1 A {8 K
1y 'Y .-:II'".'- .
! § I-Il 1L |.l |
T 1} i
! v [ | o[ L] 1
[ |:.:I' it I__l..ll ; | I| |
MBI L ) ETRE
LR T lk it
| || IR
ATl i
4 L _III 14 |_ | !I'. |
o AR o
kTR
{ iy | !
(S
|_"|. I_.'!.I |
A R
'll :l:lp.ll |||.-|I| |
IR
1 i |I.__|__ 'l
|'r|‘I|' |
i AR L
UL e
I |.|! IH' M 1L
| | 1 1
1140 I!||; ||:. T
il g |
| ..I i i'-'l |

KOMI

Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL
Porcelain stoneware slabs - Gruppe Bla GL

Dalles en céramique en grés céram - Group Bla GL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL
Kepammdeckue nmTsl U3 kepamorpannTa - I'pyrnna Bla GL

THICKNESS

>

6,5 mm
SELF LEVELING

SURFACES

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectif
Natural Rektifiziert

120x240
47,24"%94,49"

40x240
15,75"%94,49"

24x240
9,45'x94,49"

COLORS

TECH INFO

B (o] |2 ] s

HarypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIii

&)}
N

24x120
9,45"x47,24"

120x120 cassettone
A7 24°x47 24"
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Contemporary

Traditional Cassettone
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Pure

lsl

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

KOMO042

—

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

KOMO047

7

6,5 mm

SIZES & SURFACES

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypansbHbin PekTidmnumpoBaHHsii

6,5mm

40x240

16,75'%94,49"
40x240 . 15,75'x94,49"
KOMO010
24x240 . 9.45'x94,49"
KOMO11
24x120 . 9,45'x47,24"
KOMO013

24x240

9,45'x94,49"

24x120

9,45"%47 24"

Pure Cassettone

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

KOMO016

33x120x5 . 12,99'x47,24'x1,97"

gradino angolare LL
KOMO048

LAYING EXAMPLE
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Natural

SIZES & SURFACES

120x240
47,24°x04,49"

40x240
15,75'x94,49"

24x240
9,45'x94,49"

24x120
9,45'x47 24"

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

KOMO041

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

KOMO045

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

KOMO046

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbii PEKTUDMUMPOBaHHDBIN

6,5mm

120x240 . 47,24'x94,49"
KOMO082

40x240 . 15,75'x94,49"
KOMO002

24x240 . 9,45'x94,49"
KOMO003

24x120 . 9,45"x47,24"
KOMO005

Natural Cassettone

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

KOMO008

LAYING EXAMPLE
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Original

SIZES & SURFACES

120x240
47,24°x04,49"

40x240
15,75'x94,49"

24x240
9,45'x94,49"

24x120
9,45'x47 24"

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

KOMO043

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

KOMO049

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

KOMO050

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbii PEKTUDMUMPOBaHHDBIN

6,5mm

120x240 . 47,24'x94,49"
KOMO081

40x240 . 15,75'x94,49"
KOMO018

24x240 . 9,45'x94,49"
KOMO019

24x120 . 9,45"x47,24"
KOMO021

Original Cassettone

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

KOMO024

LAYING EXAMPLE
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Traditional

SIZES & SURFACES

120x240
47,24°x04,49"

40x240
15,75'x94,49"

24x240
9,45'x94,49"

24x120
9,45'x47 24"

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

KOMO044

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

KOMO051

6,5 mm
33x120x5 . 12,99"x47,24"x1,97"
gradino angolare LL

KOMO052

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5mm

120x240 . 47,24'x94,49"
KOMO083

40x240 . 15,75'x94,49"
KOMO026

24x240 . 9,45'x94,49"
KOMO027

24x120 . 9,45"x47,24"
KOMO029

Original Cassettone

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

KOMO032

LAYING EXAMPLE
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Contemporary

%

6,5 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

KOMO061

< 7 <7

6,5 mm
33x120x5 . 12,99'%x47,24"x1,97"
gradino lineare LL

KOMO062

6,5 mm

SIZES & SURFACES

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypansbHbin PekTidmnumpoBaHHsii

6,5mm

40x240

16,75'%94,49"
40x240 . 15,75'x94,49"
KOMO054
24x240 . 9.45'x94,49"
KOMO055
24x120 . 9,45'x47,24"
KOMO057

24x240

9,45'x94,49"

24x120

9,45"%47 24"

Pure Cassettone

6,5 mm
120x120 . 47,24"x47,24"
decoro

KOMO060

33x120x5 . 12,99'x47,24'x1,97"

gradino angolare LL
KOMO063

LAYING EXAMPLE

179 KOMI_WOOD EFFECT



HICKORY

Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL
Porcelain stoneware tiles - Gruppe Bla GL

Carreaux de céramique en gres cérame - Group Bla GL
Keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL
Kepammdeckas nvTka 13 kepamvorpanuta - ['pynna Bla GL

THICKNESS

>

10 mm

20x180
7,87'x70,87"

COLORS

SURFACES

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectif

Natural Rektifiziert

HarypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIii

20x120
7.87"%47 24"

TECH INFO
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HICKORY

Grizzle

%

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

HIC026

SIZES & SURFACES

20x180
7,87"x70,87"

20x120
7.87"%47 24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbii PEKTUDMUMPOBaHHDBIN

10 mm

20x180 . 7,87"x70,87"
HIC016

20x120 . 7,87"x47,24"
HIC008

Blond

lsll

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

HICO17

SIZES & SURFACES

20x180
7,87"x70,87"

20x120
78747 24"

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

HaTtypanbHbI PekTihrumposaHHbIii

10 mm

20x180 . 7,87"x70,87"
HIC013

20x120 . 7.87"x47,24"
HIC002
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HICKORY

Auburn

%

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

HIC020

SIZES & SURFACES

20x180
7,87"x70,87"

20x120
7.87"%47 24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

10 mm

20x180 . 7,87"x70,87"
HIC014

20x120 . 7,87"x47,24"
HIC006

Dusky

%

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

HIC023

SIZES & SURFACES

20x180
7,87'x70,87"

20x120
78747 24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTtypanbHbI PekTihrumposaHHbIii

10 mm

20x180 . 7,87"x70,87"
HIC015

20x120 . 7.87"x47,24"
HIC007

191 HICKORY_WOOD EFFECT
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Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL
Porcelain stoneware tiles - Gruppe Bla GL

MUYECKast MMTKA 13 KepamorpaHmTa - [pynna Bla GL

THICKNESS SURFACES

Natural Rektifiziert

TECH INFO

v

DCOF| [ ‘

SIZES

|

20x180 20x120
7.87'%70,87" 7.87"%47 24"

COLORS

——
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198 CHALET_WOOD EFFECT

CHALET

%

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

CHA013

SIZES & SURFACES

20x180
7,87"x70,87"

20x120
7.87"%47 24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbii PEKTUDMUMPOBaHHDBIN

10 mm

20x180 . 7,87"x70,87"
CHA002

20x120 . 7,87"x47,24"
CHA008

LAYING EXAMPLE
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CHALET

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

CHAO016

SIZES & SURFACES

20x180
7,87"x70,87"

20x120
7.87"%47 24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

10 mm

20x180 . 7,87"x70,87"
CHA004

20x120 . 7,87"x47,24"
CHA010

LAYING EXAMPLE
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CHALET

Walnut

%

10 mm
5x120 . 1,97"x47,24"
battiscopa

CHAO019

SIZES & SURFACES

20x180
7,87"x70,87"

20x120
7.87"%47 24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

10 mm

20x180 . 7,87"x70,87"
CHA006

20x120 . 7,87"x47,24"
CHA012

LAYING EXAMPLE

203 CHALET_WOOD EFFECT



AKS

Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL
Porcelain stoneware tiles - Gruppe Bla GL

Carreaux de céramique en gres cérame - Group Bla GL
Keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL
Kepammdeckas nvTka 13 kepamvorpanuta - ['pynna Bla GL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Naturale Rettificato
Naturel Rectif

Natural Rektifiziert
HarypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIii

J

20x80
7,87%31,50"
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212 AKS_WOOD EFFECT

AKS

Vanilla

%

10 mm
10x80 . 3,94"x31,50"
battiscopa

03178AKSB600

SIZES & SURFACES

l

20x80
7,87'x31,50"

LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypanbHbiii PeKTUOULIMPOBAHHBIN

10 mm

20x80 . 7,87"x31,50"
03171AKSFRS00

213 AKS_WOOD EFFECT

Vanilla Mood

6,5 mm
20x80 . 7,87"x31,50"
decoro

03171AKSDR00

Vanilla Vanilla Mood



214 AKS_WOOD EFFECT

AKS

Cream

s’

10 mm
10x80 . 3,94"x31,50"
battiscopa

03178AKSB601

SIZES & SURFACES

l

20x80
7,87'x31,50"

LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTypansbHbin PekTidmnumpoBaHHsii

10 mm

20x80 . 7,87"x31,50"
03171AKSFRS01

215 AKS_WOOD EFFECT

Cream Mood

6,5 mm
20x80 . 7,87"x31,50"
decoro

03171AKSDRO1

Cream Cream Mood



216 AKS_WOOD EFFECT

AKS

Blond

%

10 mm
10x80 . 3,94"x31,50"
battiscopa

03178AKSB612

SIZES & SURFACES

l

20x80
7,87'x31,50"

LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbii PEKTUDMUMPOBaHHDBIN

10 mm

20x80 . 7,87"x31,50"
03171AKSFRS12

217 AKS_WOOD EFFECT

Blond Mood

6,5 mm
20x80 . 7,87"x31,50"
decoro

03171AKSDR12

Blond Blond Mood



218 AKS_WOOD EFFECT

AKS

Fallow

%

10 mm
10x80 . 3,94"x31,50"
battiscopa

03178AKSB603

SIZES & SURFACES

l

20x80
7,87'x31,50"

LAYING EXAMPLE

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbii PEKTUDMUMPOBaHHDBIN

10 mm

20x80 . 7,87"x31,50"
03171AKSFRS03

219 AKS_WOOD EFFECT

Fallow Mood

6,5 mm
20x80 . 7,87"x31,50"
decoro

03171AKSDR03

Fallow Fallow Mood



220 AKS_WOOD EFFECT

AKS

Shadow

%

10 mm
10x80 . 3,94"x31,50"
battiscopa

03178AKSB602

SIZES & SURFACES

l

20x80
7,87'x31,50"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypanbHbii PEKTUDMUMPOBaHHDBIN

10 mm

20x80 . 7,87"x31,50"
03171AKSFRS02

Shadow Mood

6,5 mm
20x80 . 7,87"x31,50"
decoro

03171AKSDR02

LAYING EXAMPLE

Shadow

|
[!
|

e
1 ——

Shadow Mood
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METAL EFFECT

Effetto Metallo | Effet Métal | Metall-Effekt | 9cexT meTanna
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224 ACIDIC_METAL EFFECT

ACIDIC

- Group Bla UGL
Jpe Bla UGL

THICKNESS SURFACES

Naturale Rettificato | Natural Rectified
Naturel Rectifié | N Rektifiziert
HaTypanbHbii PexTu 7

6,5 mm

SELF LEVELING Lappato Rettificato | Honed
!

0

160x320" 120x240  120x120 24x120
629912598 47240449 AT 244724 Q45’47 24"

* Lastre realizzate attraverso impasti tecnici colorati con colori dedicati | Slabs pr

** Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Slabs produced usin

COLORS

Metal Color

TECH INFO

B R (|

Wood

Metal Color

available in dedic

Naturale Rettificato

ated shades

225 ACIDIC_METAL EFFECT
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230 ACIDIC_METAL EFFECT

F

231 ACIDIC_METAL EFFECT

Silver



232 ACIDIC_METAL EFFECT

ACIDIC

Corten

%

6,5 mm
8x120 . 3,15"%x47,24"
battiscopa

ACDO021

SIZES & SURFACES

160x320*
62,99'x125,98"

120x240™*
47 24°%94,49"

120x120
47 24°%47,24

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5mm

160x320 . 62,99'x125,98"
ACD069

120x240 . 47,24'x94,49"
ACDO006

120x120 . 47,24"%47,24"
ACDO020

Decori abbinabili
Coordinated decorations
Décors a assortir
Passende Dekore
CoveTatoLmnes aexop

MATCH

Metal Color

SIZES & SURFACES

120x240”
47,24'x94,49"

Lappato Rettificato

Honed Rectified

Adouci Rectifié

Poliert Rektifiziert

[MonupoBaHHbIN PeKThULMPOBaHHbIN

6,5mm

120x240 . 47,24'x94,49"
ACDO028
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ACIDIC

Silver

E::::::::]

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24"
battiscopa

ACDO027

SIZES & SURFACES

160x320
62,99°x125,98"

120x240
47 24°%94,49"

120x120
47 24°%47,24

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5mm

160x320 . 62,99"x125,98"
ACDO070

120x240 . 47,24'x94,49"
ACDO026

120x120 . 47,24"%47,24"
ACDO024

Iron

sﬂ

6,5 mm

8x120 . 3,15"x47,24”

battiscopa
ACDO018

SIZES & SURFACES

160x320
62,99'x125,98"

120x240
47 24"%94,49"

120x120
47 24°%47,24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTtypanbHbi PekTrnhmumpoBaHHbIi

6,5mm

160x320 . 62,99'x125,98"
ACDO71

120x240 . 47,24'x94,49"
ACD002

120x120 . 47,24'x47,24"
ACDO004

Decori abbinabili
Coordinated decorations
Décors a assortir
Passende Dekore
CoueTaoLmicst AeKkop

MATCH

235 ACIDIC_METAL EFFECT
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ACIDIC

\Wood

%

6,5 mm
7x120 . 2,75"x47,24"
battiscopa

ACDO022

SIZES & SURFACES

24x120
9,46'X47 24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5mm

24x120 . 9,45"x47,24"
ACDO008

LAYING EXAMPLE

237 ACIDIC_METAL EFFECT
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DREAM

Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL
Porcelain stoneware slabs - Gruppe Bla GL

Dalles en céramique en grés céram - Group Bla GL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL
Kepammdeckue nmTsl U3 kepamorpannTa - I'pyrnna Bla GL

THICKNESS SURFACES TECH INFO

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectif

6,5 mm Natural Rektifiziert
SELF LEVELING HarypanbHbi PekTrhmumpoBaHHbIii

120x240 120x120 60x120 120%x240 woods
47,24"x94,49" 47, 24°%47 24" 23,82'x47,24"  47,24'x94,49"

COLORS

Cotton Navy Blue

42

120x240 Jungle
47,24'%94,49"
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DREAM

Cotton

SIZES & SURFACES

120x240
47,24°X94,49"

120x120
47,2447 24"

60x120
23,62'%47,24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5mm

120x240 . 47,24'x94,49"
DRMO002

120x120 . 47,24"%47,24"
DRMO085

60x120 . 23,62"%47,24"
DRMO003

Navy Blue

SIZES & SURFACES

120x240
47,24'x94,49"

120x120
47 24'%47 24"

60x120
23,62'%47 24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HaTtypanbHbi PekTrnhmumpoBaHHbIi

6,5mm

120x240 . 47,24'x94,49"
DRMO005

120x120 . 47,24'x47,24"
DRMO086

60x120 . 23,62"x47,24"
DRMO006

249 DREAM_TEXTILE EFFECT



DREAM

250 DREAM_TEXTILE EFFECT

Sage

SIZES & SURFACES

120x240
47,24°X94,49"

120x120
47,2447 24"

60x120
23,62'%47,24"

Naturale Rettificato

Natural Rectified

Naturel Rectifi

Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbI

6,5mm

120x240 . 47,24'x94,49"
DRMO008

120x120 . 47,24"%47,24"
DRMO087

60x120 . 23,62"x47,24"
DRMO009

Jungle

6,5 mm
120x240 . 47,24"x94,49"
decoro

DRJ002

LAYING EXAMPLE

Prodotto con 3 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with 3 different graphic designs which are
randomly combined and then packed | Produit avec 3 graphismes conditionnés de fagon fortuite | Hergestellt mit 3 verschie-
denen Graphiken, die zufallig zusammen verpackt werden | Vanenvie nMeeT 3 pasgHsix rpadur-eckix PeLEHNs], MPOU3BOSBEHO
PaBOEHHbIX MO ynakoBKkam

251 DREAM_TEXTILE EFFECT
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DREAM

LAYING EXAMPLE

il

R
Woods

6,5 mm
120x240 . 47,24"x94,49"
decoro

DRMO11

Prodotto con 4 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with 4 different graphic designs which are randomly combined and then packed | Produit avec 4 graphismes conditionnés de
fagon fortuite | Hergestellt mit 4 verschiedenen Graphiken, die zuféllig zusammen verpackt werden | 13nenve nmeeT 4 pagdHbix MpaUHECKVX PELLIEHIS, MPOM3BOMLHO Pa3OKEHHbIX MO YNakoBKam

==
3

253 DREAM_TEXTILE EFFECT



RUG HOME'

Piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL
Porcelain stoneware tiles - Gruppe Bla GL

Carreaux de céramigue en gres cérame - Group Bla GL
Keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL
Kepammieckas nntka 13 kepamorpaHmTa - [pynna Bla GL

THICKNESS SURFACES TECH INFO
Naturale Rettificato | Natural Rectified DCOF| [«
/ Naturel Rectifié | Natural Rektifiziert % R10 .
HaTtypanbHbin PeKTUhNLMPOBaHHBIN B| [20,60| [Classed| Naturale
10 mm
Lappato Rettificato | Honed Rectified DCOF| [«
Adouci Rectifié | Poliert Rektifiziert % )
T0AMPOBaHHbIN PeKTVUMULMDOBAHHBI B| [20,49| [Classe5| | appato
SIZES
40x80 60x60
15,75"%31,50" 23,62'x23,62"
5
e
o]
=
&
il
w
=
o
==y
S
2 COLORS
<
&
Polar Steel Ecru

255 RUG HOME®_TEXTILE EFFECT






103443 3LX3L «INOH DN 852

Polar lappato
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RUG HOME

10 mm
8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa naturale

03159RUHB600

8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa lappato

03159RUHB6L00

]

40x80
15,75'x31,50'

[ ]

60x60
23,62'x23,62

SIZES & SURFACES

10 mm

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

HaTypanbHbii PekTidmumpoBaHHbIi

40x80 . 15,75'x31,50"
03157RUHFR00

60x60 . 23,62'x23,62"
0360RUHFR00

Lappato Rettificato
Honed Rectified
Adouci Rectifié
Poliert Rektifiziert

[MonnpoBaHHbIN PekTUhULIMPOBaHHDIA

40x80 . 15,756'x31,50"
03157RUHFL00

60x60 . 23,62'x23,62"
0360RUHFLO0

Polar 3D

10 mm
40x80 . 15,75'x31,50"
decoro naturale

03157RUHDR00

10 mm
60x60 . 23,62'x23,62"
inserto rosone lappato

0360RUHRLO00

10 mm

60x60 . 23,62'x23,62"

angolo rosone lappato
0360RUHALO00

Squre Dark

10 mm

60x60 . 23,62'x23,62"

decoro naturale
0360RUHDRO05

60x60 . 23,62'x23,62"

decoro lappato
0360RUHDLO05

10 mm

60x60 . 23,62'x23,62"

fascia rosone lappato
0360RUHLLO00

Steel

%

10 mm
8x80 . 3,15'x31,50"
battiscopa naturale

03159RUHB602

8x80 . 3,15'x31,50"
battiscopa lappato

03159RUHB6L02

]

40x80
15,75'x31,50'

[ ]

60x60
23,62'%23,62"

10 mm
60x60 . 23,62"x23,62"
inserto rosone lappato

0360RUHRL02

SIZES & SURFACES

10 mm

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

HaTypanbHblii PekTndmumpoBaHHbIn

40x80 . 15,75'x31,50"
03157RUHFR02

60x60 . 23,62'x23,62"
0360RUHFR02

Lappato Rettificato
Honed Rectified
Adouci Rectifié
Poliert Rektifiziert

[MonrpoBaHHbI PEKTUMDULIMPOBaHHBIN

40x80 . 15,75'x31,50"
03157RUHFL02

60x60 . 23,62'x23,62"
0360RUHFL02

Polar 3D

10 mm
40x80 . 15,75'x31,50"
decoro naturale

03157RUHDR02

10 mm

60x60 . 23,62'x23,62"

angolo rosone lappato
0360RUHALO02

Squre Dark

10 mm

60x60 . 23,62"x23,62"

decoro naturale
0360RUHDRO05

60x60 . 23,62"'x23,62"

decoro lappato
0360RUHDLO5

10 mm

60x60 . 23,62"'x23,62"

fascia rosone lappato
0360RUHLL02

263 RUG HOME®_TEXTILE EFFECT



264 RUG HOME®_TEXTILE EFFECT

RUG HOME

Ecru

%

10 mm
8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa naturale

03159RUHB601

8x80 . 3,15"x31,50"
battiscopa lappato

03159RUHB6LO1

SIZES & SURFACES

1

40x80
16,75'x31,50"

]

60x60
23,62'%23,62'

10 mm
60x60 . 23,62"x23,62"
inserto rosone lappato

0360RUHRLO1

10 mm

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

HaTypanbHbIn PekTnhrumpoBaHHbIi

40x80 . 15,75°x31,50"
03157RUHFRO1

60x60 . 23,62'x23,62"
0360RUHFRO1

Lappato Rettificato
Honed Rectified
Adouci Rectifié
Poliert Rektifiziert

[NonpoBaHHbIN PekTnhuLmpoBaHHbIi

40x80 . 15,75"x31,60"
03157RUHFLO1

60x60 . 23,62'x23,62"
0360RUHFLO1

Polar 3D

10 mm
40x80 . 15,75'x31,50"
decoro naturale

03157RUHDRO1

10 mm
60x60 . 23,62"x23,62"
angolo rosone lappato

0360RUHALO1

Square Dark

10 mm
60x60 . 23,62"x23,62"
decoro naturale

0360RUHDRO05

60x60 . 23,62"x23,62"
decoro lappato

0360RUHDLO5

10 mm
60x60 . 23,62"x23,62"
fascia rosone lappato

0360RUHLLO1

%

10 mm

8x80 . 3,15'x31,50"

battiscopa naturale
03159RUHB605

8x80 . 3,15'x31,50"

battiscopa lappato
03159RUHB6L05

SIZES & SURFACES

i

40x80
15,75'x31,60"

]

60x60
23,62'%23,62"

10 mm

Naturale Rettificato
Natural Rectified
Naturel Rectifi
Natural Rektifiziert

HarypansHbIn PekTndurumposaHHbsii

40x80 . 15,75'x31,50"
03157RUHFR05

60x60 . 23,62'x23,62"
0360RUHFRO05

Lappato Rettificato
Honed Rectified
Adouci Rectifie
Poliert Rektifiziert

[onmpoBaHHbIN PekTrhuumpoBanHHbIi

40x80 . 15,75"'x31,50"
03157RUHFLO05

60x60 . 23,62'x23,62"
0360RUHFL05

Polar 3D

10 mm

40x80 . 15,75'x31,50"

decoro naturale
03157RUHDRO05

Square Dark

10 mm
60x60 . 23,62"x23,62"
decoro naturale

0360RUHDRO05

60x60 . 23,62"x23,62"
decoro lappato

0360RUHDLO5

10 mm
60x60 . 23,62"x23,62"
inserto rosone lappato

0360RUHRLO05

10 mm

60x60 . 23,62"x23,62"
angolo rosone lappato

0360RUHALO5

10 mm
60x60 . 23,62"x23,62"
fascia rosone lappato

0360RUHLLO5
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MIX EFFECT

Effetto Mix | Effet Mélange | Mix-Effekt | SdpcpekT “Mmkc”
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MATCH

Lastre di ceramica in gres porcellanato
Porcelain stoneware slabs

Keramikplatten aus Feinstein
Kepammieckrie nnntel U3 K

Giocare con le materie. Ideato per mixare fra loro differenti superfici oppure per creare forme nuove tono su tono. Match lascia spazio al’limmaginazione
offrendo 25 combinazioni. Ideale per valorizzare quinte o pavimenti di ambienti residenziali e commerciali. | The freedom to play with materials. Designed to mix
and match different surfaces or create new tone-on-tone shapes. Match lets imagination flow freely offering 25 combinations. Ideal to enhance walls or floors of residential
and commercial spaces. | Jouer avec les matieres. Congu pour mélanger les surfaces pour créer de nouvelles formes ton sur ton. Match laisse libre cours a l'imagination
en offrant 25 combinaisons. Parfait pour valoriser les revétements des sols et des murs des espaces résidentiels et commerciaux. | Mit den Materien spielen. Entwickelt,
um unterschiedliche Oberflachen miteinander zu mischen oder neue Formen Ton in Ton zu erstellen. Match 18sst der Vorstellung Raum und bietet 25 Kombinationsmog-
lichkeiten. Ideal, um Wande oder FuBboden von Wohn- und Geschéftsraumen zur Geltung zu bringen. | Virpa ¢ MaTteprianammn. Konnekuyist cosfaHa ana CMellsaHis
pasHbIX MOBEPXHOCTEN UiV ONst CO3AAHNS HOBbIX JOPM C 3PEEKTOM TOH-B-TOH. Match oCcTaBnsseT MeCcTo A1 TBOPHECKMX PELLEHWI, Mpeanaras Ceblle 25 CoHeTaHun.
lloeansHo noaxoamT AN OPOPMIIEHNSA MaHHO WM HaCTIMa MOMOB B XXASbIX WM TOPrOBbIX MHTEPbEPAX.
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INFINITO 2.0
Lincoln Glossy

Modulo | Module | Module | Modul | mogyns

INFINITO 2.0
Sahara Noir Glossy

illé 2 mm

KOMI KOMI
Natural Traditional

269 MATCH_ MIX EFFECT

¥ 1
¢ 3 62" 35x25x60 . 13,78 4"x23, 35x25x60 . 13,78"x9,84"x23,62" 35x25x60 . 13,78"
MCH002 MCHO003 MCHO004 MCHO005

FREELAB ACIDIC
Grey Corten

35x25x60 . 13,78"x9 K 35x25x60 . 13,7 84"x23,62" 35x25x60 . 13,78 . S 35x25x60 . 13,78"x9,84"
MCHO006 MCHO007 MCHO008 MCHO009
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Match / Komi Natural

Match / Infinito 2.0 Sahara Noir / Acidic Corten
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Match / Komi Traditional = Match / Komi Natural / Infinito 2.0 Lincoln "‘-h'_h
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MATCH

Abbinamenti consigliati | Suggested mix and match | Assortiments conseilliés | Empfohlene Kombinationen | Pexomernyemsie coqeTaHyis

4
|
| I
|
ﬂl N
KOMINatural KOMINatural KOMINatural
FREELAB Grey FREELAB Black
l I

KOMINatural KoMl Traditional KOMI Traditional
INFINITO 2.0 Lincoln Glossy FREELAB Grey
INFINIT0 2.0 Sahara Noir Glossy FREELAB Grey FREELAB Grey
AciDic Corten ACIDIC Iron

FREELAB Grey INFINIT0 2.0 Sahara Noir Glossy FREELAB Black
INFINITO 2.0 Lincoln Glossy

KOMINatural
AciDic Corten

KOMI Traditional
INFINIT0 2.0 Sahara Noir Glossy

FREELAB Grey
ACIDIC Corten

FREELAB Black
KOMI Traditional

FREELAB Black
INFINIT0 2.0 Lincoln Glossy

ACIDIc Corten

ACIDIC [ron

FREELAB Black
ACIDIc Corten

ACiDic Corten
INFINIT0 2.0 Lincoln Glossy

ACIDIC [ron
INFINIT0 2.0 Lincoln Glossy

FREELAB Black
FREELAB Grey

INFINITO 2.0 Lincoln Glossy

ACIDIC [ron
KOMINatural

Alcuni suggerimenti di posa |

Laying suggestions | Quelques consells de pose |
Einige Empfehlungen zur Verlegung |

HexoTopble pexomeHaaLym ro yknaake

[ i I
[ R

[— [ R
[ [ R

[ s s S
I .
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278 TECH INFO

INDICE RIASSUNTIVO PRODOTTI

Product summary | Index récapitulatif des produits | Zusammenfassende Ubersicht der Produkte | O606LLaI0LIIA MepeyeHs MPOayKLM

160x320 120x240 160x160 120x120 60x120 80x80 40x80 60x60 30x60
Spessore 65 65 65 65 10 65 10 10 10 10 10
thickness
PORTLAND
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
Jordan
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
- [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
Tabor
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] ([ ] [
RES ART
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
Tale
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
Ash
[ [ ] [ [ ([ ] [
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
[ [ ] [ [ [ ] [
[ ] [ ] [ ]
[ ] [ ] [ ]
ACTION
, ° ° ° °
Light
[ [ ] [ ] [ ]
| Dark
FREELAB
) [ ] [ ] (]
White
[ ] [ ] [ ]
Grey
[ ] [ ] [ ]
[ ] [ ] ([ ]
[ ] [ [ ]
[ ] [ ] [ ]
[ ] [ ] [ ]
@ naturale | natural % glossy | glossy A honed | honed @ lappato | honed O outdoor

160x320 120x240 40x240 24x240 20x180 120x120 60x120 24x120 20x120 80x80 40x80
spessore 6,5 6,5 65 65 10 65 10 6,5 10 6,5 10 10 10
thickness
INFINITO 2.0
* * * *
A A A A
Calacatta Gold [ ] [ ] [ o
* * * *
A A A A
Calacatta White [ J [ [ J [ ]
* * * *
A A A A
Lincoln [ ] [} [ [ ]
* * * *
A A A A
[ J [ [ [ J
* * * *
A A A A
[ ] [ J [ J [ ]
SPACES
L 4
Light i ¢ ¢ o
*
* * * o
*
* * * o
TRACKS
[ J
White d d @]
. [ J [ J [
Beige
[
[ ] [ J o
Black
KOMI
[ [ ] [ [ J
Pure
.
[} [ J [ J [ J [ ]
| Natural
—
| [ J [ J [ J [ J [ ]
Original
i
- [ [ [ ] [ [ J
[ J [ J [ J [ ]
Contemporary
HICKORY
[ ] [ J
[} [
[ ] [ J
[ ] [ J
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INDICE RIASSUNTIVO PRODOTTI IMBALLI

Product summary | Index récapitulatif des produits | Zusammenfassende Ubersicht der Produkte | O606LLaI0LIIA MepeyeHs MPOayKLM Packages | Emballages | Verpackungen | Ynaxoska
PORTLAND
160x320 120x240 20x180 120x120 60x120 24x120 20x120 40x80 20x80 60x60
; . kgcassa kg totdli dimensione estema cassa
tsh?sf:eosr: e e " S e & ° 10 ° ° M2 | SQM pesx T mx B kx B E X@ e x @ kgx @ 1P X pos. kgx kg box tc?ta\ kg crate overall dimensions
Thickness 6,5 mm
CHALET 160x320 1 512 80,00 14 71,68 1120,00 5,12 15,50 130 1250,00 344,6x174,6x40,4 cm
) ) 120x240 1 2,88 44,64 18 51,84 803,52 2,88 15,80 69 872,52 253x132x30,4 cm
S 120x120 2 2,88 44,64 20 57,60 892,80 1,44 15,50 37 929,80 131,2x131,2x56,2 cm
. !| PY PY 120x120 decoro Mood 2 2,88 44,64 20 57,60 892,80 1,44 156,50 37 929,80 131,2x131,2x56,2 cm
60x120 2 1,44 22,32 40 57,60 892,80 0,72 15,50 20 912,80 80x120 cm  with lateral side
- [ ] [ ] Thickness 10 mm
Walnut
120x120 1 1,44 33,41 30 43,20 1002,00 - - -
60x120 2 1,44 32,00 30 43,20 960,00 - - -
AKS 80x80 tinta unita / decorato 2 1,28 28,00 40 51,20 1120,00
PY 40x80 tinta unita / dec. Magazine 4 1,28 28,00 48 61,44 134400 - - -
Vanila B60x60 tinta unita / decorato 4 1,08 24,00 32 34,56 768,00 - - -
° 30x60 tinta unita 4 1,08 16,00 32 34,56 512,00
Cream 30x60 mix size 5 0,90 21,28 48 43,20 1021,44 - - - - -
° PZ | PCS
Blond
= Thickness 6,5 mm
Bieo [ ] 8x120 battiscopa 7 - 10,50 - - -
33x120x5 gradino lineare LL 1 - 7,30
[ ] 33x120x5 gradino angolare LL 1 7,60 - - - - - - - -
Shadow
Thickness 10 mm
ACIDIC 30x30 mosaico 6 0,54 12,78 48 25,92 613,44 - - - - -
8x80 battiscopa 6 9,60
- ® ® [ 8x60 battiscopa 8 - 9,60 - - - - - - -
40x80x5 gradino lineare M 1 - 7,50 - - - - - - -
* 40x80x5 gradino angolare M 1 - 7,60 - - - - - - -
Metal Color
[ J (] [ J
o o o RES ART
; , kgcassa kg totdli dimensione estema cassa
® M2 | SQM pesx T mx B kx B B X@ me x @ kgx @ mPxpos. - kgxm? kg pox tc?ta\ kg crate overall dimensions
Thickness 6,5 mm
DREAM 160x320 1 512 80,00 14 71,68 1120,00 5,12 15,50 130 1250,00 344,6x174,6x40,4 cm
160x320 Light Side 1 512 80,00 14 71,68 1120,00 5,12 156,50 130 1250,00 344,6x174,6x40,4 cm
Cotton o b o 120x240 1 2,88 44,64 18 51,84 803,52 2,88 15,50 69 872,52 253x132x30,4 cm
160x160 1 2,55 40,00 20 51,00 795,00 2,55 15,58 83 878,00 179,6x177,2x36,3 cm
Navy Blue i o i Thickness 10 mm
I 120x120 1 1,44 33,41 30 43,20 1002,00
d d d 80x80 2 1,28 27,94 40 51,20 1118,00
40x80 4 1,28 27,94 48 61,44 1341,00 - - - - -
RUG HOME® PZ|PCS
s : : Thickness ‘10 mm
8x120 battiscopa 7 10,50
e e 8x80 battiscopa 6 9,60 - - - - - - - -
Sl M hd 33x120x5 gradino lineare M 1 8,30 - - - - - - - -
® ® 33x120x5 gradino angolare M 1 8,30
Ecru * ¢ 40x80x5 gradino lineare M 1 7,50 - - - - -
- ([ ] [ 40x80x5 gradino angolare M 1 7,50
Shark * *

@ naturale | natural % glossy | glossy A honed | honed @ lappato | honed O outdoor
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IMBALLI

Packages | Emballages | Verpackungen | Ynaxoska

ACTION
kgcassa kg total dimensione estema cassa
2 2
M? | SQM psxT® mx®  kxB B« @ me X @ kg X@ mExpes. - kgxm kg box total kg crate overall dimensions
Thickness 6,5 mm
160x320 1 512 80,00 14 71,68 1120,00 5,12 15,60 130 1250,00 344,6x174,6x40,4 cm
120x240 1 2,88 44,64 18 51,84 80352 2,88 15,50 69 872,62  253x132x30,4 cm
120x120 2 2,88 44,64 20 57,60 892,80 1,44 15,50 37 929,80 131,2x131,2x56,2 cm
120x120 decoro Paint 2 2,88 44,64 20 57,60 892,80 1,44 15,50 37 929,80 131,2x131,2x56,2 cm
60x120 2 1,44 22,32 40 57,60 892,80 0,72 15,50 20 912,80 80x120 cm  with lateral side
PZ|PCS
Thickness 6,5 mm
8x120 battiscopa 7 - 10,50 - - - - -
33x120x5 gradino lineare LL 1 - 7,30 - - -
33x120x5 gradino angolare LL 1 - 7,60 - - - - - -
FREELAB
kgcassa  kgtoti dimensione estema cassa
\2 2
M2 | SQM psx B mixTE kx T Bx @ me X@ kg X@ X pes. kg xmi kg box total kg crate overall dimensions
Thickness 6,5 mm
120x240 1 2,88 44,64 18 51,84 803,52 2,88 15,50 69 872,62 253x132x30,4 cm
120x120 2 2,88 44,64 20 57,60 892,80 1,44 15,50 37 929,80 131,2x131,2x56,2 cm
60x120 2 1,44 22,32 40 57,60 892,80 0,72 15,50 20 912,80 80x120 cm with lateral side
PZ | PCS
Thickness 6,5 mm
58x120 battiscopa 7 - 6,30 - - -
33x120x5 gradino lineare LL 1 - 7,30 - - - -
33x120x5 gradino angolare LL 1 - 7,50 - - - -
TOKA
kgcassa kg total dimensione estema cassa
2 2
M? | SQM pesxT® mx®  kx®E B @ m? X@ kg X@ mFxpes. - kgxm kg box total kg crate overall dimensions
Thickness 10 mm
80x80 2 1,28 28,00 40 51,20 1120 - - - -
80x80 decoro Chart 2 1,28 28,00 40 51,20 1120 - - -
80x80 decoro Tire (comp. 12 pcs.) 2 1,28 30,20 6 7,68 180 - - -
40x80 4 1,28 28,00 48 61,44 1344 - - - -
40x80 decoro Majolica 4 1,28 30,20 48 61,44 1450 - - - -
60x60 4 1,08 24,00 32 34,56 768 - - -
PZ | PCS
Thickness 10 mm
30x30 mosaico 6 0,54 12,78 48 29,52 613,44 - - - -
8x80 battiscopa 6 - 9,60 - - -
8x60 battiscopa 3 - 9,60 - - - - -
40x80x5 gradino lineare M 1 - 7,50 - - - - -
40x80x5 gradino angolare M 1 - 7,60 - - - -

INFINITO 2.0
kgcassa kg totdl dimensione estema cassa

M2 | SQM pes x B mix @B kgxB  HxdE e« kgx §E rixpos kgt kg box totdlkg  crate overall dimensions
Thickness 6,5 mm
160x320 1 5,12 80,00 14 71,68 1120,00 5,12 15,50 130 1250,00  344,6x174,6x40,4 cm
120x240 1 2,88 44,64 18 51,84 803,62 2,88 156,50 69 872,62  253x132x30,4 cm
120x120 2 2,88 44,64 20 57,60 892,80 1,44 15,50 34 926,80 131,2x131,2x56,2 cm
60x120 2 1,44 22,32 40 57,60 892,80 0,72 156,50 20 912,80 80x120 cm with lateral side
PZ | PCS
Thickness 6,5 mm
8x120 battiscopa 7 10,50 - - - -
33x120x5 gradino lineare LL 1 7,30 - - - - -
33x120x5 gradino angolare LL 1 7,50 - - - -
SPACES

5 5 kgcassa kg total dimensione estema cassa
M2 | SQM s x & mx®  kxB Ex @ M2 X @ kg x @ mexpes.  kgxm kg box total kg crate overal dimensions
Thickness 10 mm
120x120 1 1,44 33,41 30 43,20 1002 - - -
60x120 2 1,44 32,00 30 43,20 960 - - -
80x80 2 1,28 28,00 40 51,20 1120 -
40x80 4 1,28 28,00 48 61,44 1344 - - - -
PZ | PCS
Thickness 10 mm
30x30 mosaico 6 0,54 - - - -
5x80 battiscopa 6 5,22 - - - -
5x120 battiscopa 6 7,92 - - - - - -
33x120x5 gradino lineare M 1 8,30 - - - -
33x120x5 gradino angolare M 1 8,30 - - - -
40x80x5 gradino lineare M 1 - 7,60 - - - - -
40x80x5 gradino angolare M 1 - 7,50 - - -
TRACKS

. . kgcassa kg totali dimensione estema cassa
M2 | SQM pesxB mixE  kxB B« @ me X @ kgx @ mexpos. - kgxm kg box total kg crate overall dimensions
Thickness 10 mm
60x120 2 1,44 32,00 30 43,20 960,00 - -
80x80 2 1,28 28,00 40 51,20 112000 - - -
40x80 4 1,28 28,00 48 61,44 1344,00 - -
PZ | PCS
Thickness 10 mm
30x30 mosaico 6 0,54 12,78 48 25,92 613,44 - - -
8x80 battiscopa 6 9,60 - - - - - -
40x80x5 gradino lineare M 1 7,50 - - - -
40x80x5 gradino angolare M 1 7,50 - - - - - -
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IMBALLI

Packages | Emballages | Verpackungen | Ynaxoska

KoM
kgcassa kg total dimensione estema cassa

M2 | SQM psx@@ mx@ kB BB BB kgx B expos kgxe kg box totalkg  crate overall dimensions
Thickness 6,5 mm
120x240 1 2,88 44,640 18 51,84 803,52 2,880 15,60 69 872,62 253x132x30,4 cm
40x240 1 0,96 14,880 36 34,56 535,68 0,960 15,50 55 590,68 253x94x30,4 cm
24x240 1 0,568 8,928 54 31,32 482,11 0,576 15,50 56 538,11  253x94x30,4 cm
24x120 5 1,44 22,320 36 51,84 803,62 0,290 156,60 20 823,62  80x120 cm with lateral side
120x120 Cassettone 2 2,88 44,640 20 57,60 892,80 1,440 15,60 37 929,80 131,2x131,2x56,2 cm
PZ|PCS
Thickness 6,5 mm
5x120 battiscopa 7 - 6,30 - - - - -
33x120x5 gradino lineare LL 1 - 7,30 - - - -
33x120x5 gradino angolare LL 1 - 7,50 - - -
HICKORY

5 5 kgcassa kg totli dimensione estema cassa
M2 | SQM pesx@@ mxTE kox@B  Ex @ m?x @ kg X@ mExpos. kgxm kg box total kg crate overall dimensions
Thickness 10 mm
20x180 4 1,44 31,68 40 57,60 1267,20 - - - -
20x120 4 0,96 20,95 36 34,56 754,00 - - - - -
PZ | PCS
Thickness 10 mm
5x120 battiscopa 6 - 7,92 - - - -
CHALET

5 5 kgcassa kg totli dimensione estema cassa
M2 | SQM pesx @ mxE kox B Ex @ m?x @ kg X@ mExpos.  kgxm kg box total kg crate overall dimensions
Thickness 10 mm
20x180 4 1,44 31,68 40 57,60 1267,20 - - - -
20x120 4 0,96 20,95 36 34,56 754,00 - - - - -
PZ | PCS
Thickness 10 mm
5x120 battiscopa 6 - 7,92 - - - -
AKS

5 5 kgcassa kg totli dimensione estema cassa
M2 | SQM pesx@@ mxTE  kox@B Ex @ m?x @ kg X@ mexpes. kgxm kg box total kg crate overall dimensions
Thickness 10 mm
20x80 7 1,12 25,84 42 47,04 1085 - - - -
20x80 decoro Mood 7 1,12 25,84 42 47,04 1085 - - - - -
PZ | PCS
Thickness 10 mm
10x80 battiscopa 6 - 9,60 - - - - -

ACIDIC

kgcassa kg totdl dimensione estema cassa
M2 | SQM pes x B mix @B kgxB  HxdE e« kgx §E rixpos kgt kg box totdlkg  crate overall dimensions
Thickness 6,5 mm
120x240 1 2,88 44,64 18 51,84 803,52 2,88 15,50 69 872,62  253x132x30,4 cm
120x120 2 2,88 44,64 20 57,60 892,80 1,44 156,50 34 926,80 131,2x131,2x566,2 cm
24x120 5 1,44 22,32 36 51,84 803,52 0,29 15,50 20 823,62  80x120 cm with lateral side
PZ | PCS
Thickness 6,5 mm
7x120 battiscopa Wood 7 10,00 - - - -
8x120 battiscopa 7 10,50 - - -
DREAM

kgcassa kg total dimensione estema cassa

2 2
M? | SQM s x®E mx B kxB B @ m?x @ kg x @ mexpes.  kgxm kg box total kg crate overall dimensions
Thickness 6,5 mm
120x240 1 2,88 44,64 18 51,84 803,52 2,88 15,50 69 872,562 253x132x30,4 cm
120x240 Woods 1 2,88 44,64 18 51,84 803,52 2,88 15,50 69 872,562 253x132x30,4 cm
120x240 Jungle 1 2,88 44,64 18 51,84 803,62 2,88 156,50 64 867,52 253x132x30,4 cm
120x120 2 2,88 44,64 20 57,60 892,80 1,44 15,50 34 926,80 131,2x131,2x56,2 cm
60x120 2 1,44 22,32 40 57,60 892,80 0,72 15,50 20 912,80 80x120 cm with lateral side
RUG HOME®
5 . kgcassa kg total dimensione estema cassa

M? | SQM pesx@ mx B koxE Bx @ e x @ kgx @ mEXpes.  kgxm kg box total kg crate overall dimensions
Thickness 10 mm
40x80 4 1,28 28,00 48 61,44 1344 - - -
40x80 decoro 3D 4 1,28 28,00 48 61,44 1344 - -
60x60 4 1,08 24,00 32 34,56 768 - - - -
60x60 decoro Square Dark 4 1,08 24,00 32 34,56 768 - -
PZ | PCS
Thickness 10 mm
60x60 angolo Rosone 2 0,72 17,00 - - - - -
60x60 fascia Rosone 2 0,72 17,00 - - - -
60x60 inserto Rosone 2 0,72 17,00 - - -
8x80 battiscopa 6 - 9,60 - - - - - -
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GUIDA ALLA CONSULTAZIONE

Recommendation Guidelines | Conseil D'utilisation | Technischer Informationsfuehrer | CnpasouHast HgopMaLyist fo CMON30BaHNIO

Nome collezione

Name of collection

Nom collection

Name der Kollektion
CooTBeTCTBYIOLLIErO 0bpasLa

SIMBOLOGIA

Symbols | Symbologie | Symbologie | CrimBonbi

VARIAZIONE DI STONALIZZAZIONE

]

Tecnologia
Technology
Technologie
Technologie
MpymeHerne

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics
Caractéristiques techniques
Technische daten
TexHMYecK/e XapakTepnCTUKA

Color/shade variation guideline | Effets nuancés possibles |

Brandfarben mischungstabelle | PagHuua ToHa

Aspetto uniforme
Uniform appearance
Aspect uniforme
Einheitliches Aussehen
OpHopoaHbIi BUL

Moderata variazione
Moderate variations
Variation moderee
Méssige Abweichnung
CpenHsist pasHiLa

Lieve variazione
Slight variations
Legére variation
Geringe Abweichung
Hebonbluas pasHiua

Forte stonalizzazione
Substantial variations

Effet dénuance tres accentué
Starke Abweichung

6orbLUast pasHmLia ToHa

CERTIFICAZIONI

Certifications | Certifications | Zertifizierungen | CepTidmkatsi

CHINA COMPULSORY CERTIFICATE

Tutte le collezioni di Ceramica Fondovalle hanno ottenuto la certificazione CCC
All Ceramica Fondovalle’s collections have obtained the CCC certification

Toutes les collections de Ceramica Fondovalle ont obtenu la certification CCC
Alle Kollektionen von Ceramica Fondovalle haben die CCC-Zertifizierung ernalten
Bee konnexumm Ceramica Fondovalle nmetoT ceptudbnkar CCC
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Formati *
Sizes
Formats

Formats EMISSIONI DI COV NELL'ATMOSFERA

YcnosHble 0603Ha4eHA .
SPESSURE Emissions into the atmosphere | Emission dans I'air intérieur | Emissionen in die
Thickness | Epaisseur | Dicke | KonumHa Atmosphare | BbIGPOCHI NETYHMX OPraHNHECKIX COBAVHEHWI B aTMOCHEDY

>~

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Skid resistance | Resistance au glissement | Rutschhemmungt |
ConpoTyBEHNE MPOCKaE3bIBaHO

o= o p—
Tacche colore !

Colour samples

Couleurs disponibles

Faromuster

Kop ueHbl 3a kBagpaTHbiin

LA+

Tutte le collezioni di Ceramica Fondovalle hanno ottenuto A+
All Ceramica Fondovalle's collections have obtained A+
Toutes les collections de Ceramica Fondovalle ont obtenu A+
Alle Kollektionen von Ceramica Fondovalle haben A+ erhalten
Bee konnexumm Ceramica Fondovalle nvetot A+

R9 R10 R11( DIN51130

SASO

Saudi standards, metrology and Quality ORGanization

SCIVOLOSITA SUL BAGNATO -

Anti-slip index on wet surfaces | Coefficient anti-dérapage sur surfaces mouilées |
BASD |
! J

Nome collezione

Name of collection

Nom collection

Name der Kollektion
CooTBeTCcTBYIOLLIErO 0bpasLa

Glétte auf nasser Oberflache | CkonbyxeHe Mo MOKPOM MOBEPXHOCTH

Spessore ) DIN 51097

ickness

Epaisseur Tutte le collezioni di Ceramica Fondovalle hanno ottenuto la certificazione SASO
Dicke All Ceramica Fondovalle's collections have obtained the SASO certification

KonupmHa Toutes les collections de Ceramica Fondovalle ont obtenu la certification SASO

Alle Kollektionen von Ceramica Fondovalle haben die SASO-Zertifizierung erhalten
Bee konnexumm Ceramica Fondovalle nvetoT ceptudkat SASO

DCOF (DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION)
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Codice prodotto
Péoguct C%di Coefficiente dinamico di attrito | Coefficient de frottement dynamique |
Mﬁeﬁﬁﬁmﬂr Dynamische Reibungszahl | OKT (avHami4eckiin KoahdULIMEHT TpeHVis)
MeTp

DCOF
ANSI A 137.1:2012

RESISTENZA ALLE MACCHIE

Pezzi Spg;iali Stain resistance | Resistance aux taches | Fleckenbesténdigkeit |
nms v
Pisces Spécides CTOMKOCTb K 06pa30BaHMio MATEH
Formstlicke
CreLyanbHble 13nenis

¥ | UNIEN 14411-G
ISO 10545-14

* | formati dei prodotti indicati sono “nominali” e non reali | The sizes of the products stated are “nominal sizes”, i.e. they may not match the actual dimensions of the pro-
duct | Les formats des produits indigués sont “nominaux” et non réels | die angegebenen Formate der Produkte sind “Richtwerte” und nicht reell | YkasarHble hopmaThi
NPOAYKUMM SIBNAOTCA “HOMVHANBHBIMI, & HE (DaKTUHECKV MM
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CARATTERISTICHE TECNICHE LASTRE

Slab specifications | Caractéristiques techniques des dalles | Technische Daten der Platten | TexHnueckme XxapakTepucTikiA NanT

Nascono da un processo produttivo avanzato e unico messo a punto da Ceramica
Fondovalle nel suo stabilimento di Casona di Marano, immerso nel magnifico parco
naturale dei Sassi di Rocca Malatina, con la collaborazione di uno dei piti importanti
leader dellautomazione per ceramica. | materiali possiedono elevate caratteristiche
tecniche, la loro produzione awiene nel rispetto dei migliori standard tecnico-
qualitativi propri di Fondovalle e nel rispetto dellambiente naturale circostante. La
nuova tecnologia offre la possibilita di utilizzare e miscelare materie prime tradizionali
o di nuova generazione, valorizzando la creativita e la ricerca dei nostri tecnici. Le
lastre sono prodotte In spessore 6,5 mm, 10 mm e 12 mm per coprire tutte le
diverse destinazioni d'uso.

Self Leveling

In uno spessore di soli 6,5 mm sono racchiuse caratteristiche tecniche di grande
forza, elasticita e flessibilita. Queste elevate caratteristiche tecniche, garantite da
una tecnologia all'avanguardia e da impasti pregiati, accompagnate dagli attuali
sistemi di posa, consentono di realizzare pavimentazioni perfettamente planari,
impensabili con altri materiali ceramici.

Formati

Il nuovo impianto permette di realizzare differenti tagli direttamente sul prodotto a
crudo, cioe appena compattato. | formati disponibili sono: 160x320, 120x240,
160x160, 120x120, 60x120, 40x240, 24x240, 24x120.

Destinazioni d'uso

Le caratteristiche tecniche delle lastre le rendono idonee a molteplici applicazioni in
ambienti domestici, pubblici e ad alto traffico pedonale (negozi, hall, aeroporti,...),
con pose a pavimento e a rivestimento, e grazie allo spessore sottile, anche in
sovrapposizione a pavimentazioni esistenti senza interventi di demolizione.

Per i consigli di posa, consultare il sito www.fondovalle.it

These products are the result of a unique cutting- edge manufacturing process
developed by Ceramica Fondovalle at its plant in Casona di Marano, in the
magnificent Sassi di Rocca Malatina natural park, working in partnership with of
one of the major leaders in automated systems for the ceramic tile industry. These
materials offer advanced technical features and are manufactured in compliance
with Fondovalle’s highest technical and quality standards, respecting the natural
environment of the surrounding area. The new technology offers the possibility to
use and mix traditional or new-generation materials, enhancing and stimulating the
creativity and research of our technical staff. The slabs are available in a range of
thicknesses (6.5 mm, 10 mm, and 12 mm) to cover all potential uses.

Self Leveling

The thickness of only 6.5 mm encloses technical characteristics of great strength,
elasticity and flexibility. These advanced technical features, guaranteed by cutting
edge technology and high quality mixtures, combined with the current laying
systems, ensure perfectly flat floor installations, otherwise impossible to achieve
with other ceramic materials.

Sizes

The new system produces different sizes by cutting the unfired, just pressed
products. The material is available in the following sizes: 160x320, 120x240,
160x160, 120x120, 60x120, 40x240, 24x240, 24x120.

Fields of application

The technical features of the slalbs make them suitable for use in homes and public
environments and in areas with high footfall (shops, halls, airports,); they can be
used for floor and wall coverings and, thanks to their slim design, they can be laid
over existing floors without any demolition work.

For more details, please visit our site at www.fondovalle.it

Elles naissent d'un processus de production avancé et unique mis au point par
Ceramica Fondovalle en son usine de Casona di Marano, immergée dans le parc
naturel magnifique des Sassi de Rocca Malatina, avec la collaboration d'un des
principaux leaders de l'automatisation du secteur de la céramique. Le matériel
possede d'importantes caractéristiques techniques et il est produit dans le respect
des meilleurs standards techniques et qualitatifs propres a Fondovalle ainsi que
dans le respect de la nature environnante. La nouvelle technologie permet d'utiliser
et de mélanger des matieres premieres traditionnelles ou de nouvelle génération,
en valorisant la créativité et la recherche de la part de nos techniciens. Les dalles
sont fabriguées dans I'épaisseur 6,5 mm, 10 mm et 12 mm pour tous les usages
prévus.

Self Leveling

L'épaisseur de 6,5 mm seulement contient des caractéristiques techniques
comme la grande force, I'élasticité et la flexibilité. Ces caractéristiques technigues
importantes, garanties par une technologie d'avant-garde et par des pétes
précieuses associées aux systemes de pose actuels, permettent de réaliser des
carrelages parfaitement plats, impensables avec d'autres matériaux en céramique.

Formats

La nouvelle installation permet de réaliser différentes coupes directement sur
le produit a cru, c'est-a-dire qui vient tout juste d'étre compacté. Les formats
disponibles sont : 160x320, 120x240, 160x160, 120x120, 60x120, 40x240,
24x240, 24x120.

Usage prévu

Gréce a leurs caractéristiques techniques, les dalles sont indiqués pour de
nombreuses applications en milieu domestique, dans les lieux publics et a haute
fréquentation piétonne (magasins, halls, aéroports, etc.), au sol et sur les murs,
et grace a l'épaisseur réduite, également en superposition sur des carrelages
existants sans intervention de demolition.

Pour les conseils de pose, consulter le site www.fondovalle.it

Sie entstehen aus einem fortschrittichen und einzigartigen Produktionsprozess,
der von der Firma Ceramica Fondovalle in ihrem Werk in Casona di Marano, das
vom herrlichen Naturpark Sassi di Rocca Malatina umgeben ist, in Zusammenarbeit
mit einem der wichtigsten der fUhrenden Unterehmen der Automatisierung fur
die Keramik geschaffen wurde. Die Materialien verflgen Uber hohe technische
Eigenschaften und ihre Herstellung erfolgt unter Einhaltung der besten technisch-
qualitativen Firmenstandards von Fondovalle und unter dem Schutz der umliegenden
Natur. Die neue Technologie bietet die Moglichkeit, herkdmmliche Rohstoffe oder
Rohstoffe der neusten Generation einzusetzen und sie miteinander zu mischen,
so dass die Kreativitat und die Forschung unserer Techniker zur Geltung kommen.
Die Platten werden in der Starke 6,5 mm, 10 mm und 12 mm hergestellt, um alle
verschiedenen Verwendungszwecke abzudecken.

Self Leveling

In einer Stéarke von nur 6,5 mm sind technische Eigenschaften von groBer Kraft,
Elastizitat und Flexibilitdt eingeschlossen. Diese hohen technischen Merkmale, die
durch eine wegweisende Technologie und wertvolle Gemische, zusammen mit
den heutigen Verlegesystemen, garantiert werden, ermdglichen die Schaffung von
hundertprozentig ebenen Boden, die mit anderen Keramikmaterialien undenkbar sind.

Formate

Mit der neuen Anlage kénnen unterschiedliche Zuschnitte direkt am Rohprodukt
vorgenommen werden, d.h. am soeben verdichteten Produkt. Folgende Formate
sind ernaltlich: 160x320, 120x240, 160x160, 120x120, 60x120, 40x240, 24x240,
24x120.

Verwendungszwecke

Aufgrund ihrer technischen Merkmale eigenen sich die Platten fUr vielfaltige
Anwendungen in Wohnréaumen, 6ffentlichen Bereichen und Bereichen mit starkem
FuBgangerverkehr (Geschéfte, Hotelhallen, Flughéafen, ...), bei Verlegung auf dem
Boden und an den Wanden sowie, dank der geringen Stérke, auch zum Abdecken
von vorhandenen Bodenbeldgen ohne vorherige Demolierung des Altbodens.

Fiir Verlegeempfehlungen siehe auf der Internetseite www.fondovalle.it

OHv  nosBMMCb  Ha CBET B pesyfibTate  MepefoBoro,  YHWKabHOro
MPOM3BOACTBEHHOIO MPOLIECCa, HanaxkeHHOro koMnaHmer Ceramica Fondovalle
Ha 3aBofe B I. KazoHa v MapaHo, pacrnonoxeHHOM psigoM C BEVKONEMHbIM
3anoBeaHvkom Caccu ay Pokka ManaTuHa, npyi COTPYAHUYECTBE C OOHOM 13
BEAYLLMX KOMMaHuiA B Cdepe aBToMaTn3aLv Kepammn4eckoro NpOor3BOACTBA.
Matepvanel  0b6naaaioT  BbICOKAMU — TEXHUHECK/MY  XapakTepucTUKaMmn 1
MPON3BOIATCA C  COOMOABHVEM JlyYLLMX TEXHUYECKUX HOPM 11 CTaHOapTOB
KadecTBa KoMMaHmn Fondovalle, B Ayxe yBaxeHVs K OKPy»xatoLLen cpefe.
Hogas TexHonorus NpeaocTaBaseT BOSMOXXHOCTh MCMOMb30BaTh M CMeELLMBaTb
TPAOMLIOHHOE ChIPbE UM ChiPbe HOBOTO MOKOSIEHNSA, BATIOPU3VPYS TBOPHECKME
CMOCOOHOCTM 1 UCCNEAOBaHNA HaLLMX CNeLManicToB. [ 1nnTel BbIMyCKatOTCS
TONWWHOM 6,5 MM, 10 MM 11 12 MM 47151 YAOBNETBOPEHMS NTOObLIX CAHEP MPUMEHEHNS.

CamoBblpaBHUBaHuNe

[Mpv TOMUWWMHE BCero Wb 6,5 MM MaTepvan obnafaeT TexHUHECKM MM
XaPaKTEPUICTUKAMM  BBICOKOM MPOYHOCTY, 3M1aCTUYHOCTV U TWOKOCTY.  Takune
BbICOK/E XaPaKTEPUCTUKN, 0OECNEHEHHbIE NEPEeOBOV TEXHOMOMMEN U LIEHHBIMU
CMECSMM, a TakKe COBPEMEHHBIMM MEeTOAaMN YKNaaKK, MO3BONSKOT HaCTUaTb
COBEPLLEHHO POBHbBIE MOJbI, YTO HEBOSMOXHO B CIlyYae MPUMEHEHUS OpyrxX
KepamMM4ECKIX MaTeprasioB.

dopmatbl

HoBass MPOW3BOACTBEHHAS JWHMS  MO3BOSET  BbIMOMHATL  padHble  TUMbl
PE3KN HEMOCPEACTBEHHO Ha CbIPOM, TOMBKO YTO YMIOTHEHHOW MPOAYKLMN.
Boinyckaembivm hopmatamm sensatoTes: 160x320, 120x240, 160x160, 120x120,
60x120, 40x240, 24x240, 24x120.

Cdepbl npuMmeHeHus

TexHVYeCKUE  XapakTepUCTVKA - MAUT  0BecrnevrBaoT VX MPUrogHOCTb K
MHOMOYNCAEHHBIM  MPUMEHEHNAM B XKbIX U OOLLIECTBEHHBIX OObEeKTax U C
VIHTEHCVBHBIM XOXAEHEM MOAEN (MaradyHbl, XONbl, asponopThl...). Bo3amoxxHa
Kak HarnosbHass, Tak W HaCTeHHas yKnaaka, KpoMe Toro, 6naroaaps HebobLIOM
TOMVHE, 3TOT MaTepuas MOXKHO TakKe YKaapiBaTb MOBEPX YyKE CYLLIECTBYIOLLIMX
Moo, 6€3 VX AEMOHTaXA.

PekomeHpgauum no yknagke cmotpute Ha cante www.fondovalle.it

289 TECH INFO



290 TECH INFO

CARATTERISTICHE TECNICHE

Technical characteristics | Caracteristiques technique | Technische eigenschaften | TexHndeckme xapakTeprucTuki

Piastrelle / Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware tiles / slabs - Gruppe Bla UGL (UNI'EN 14411_G) | Car-
reaux / Dalles en céramigue en gres céram - Group Bla UGL (UNIEN 14411_QG) | Keramikfliesen / Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL (UNIEN 14411_G) |

Kepamnyeckas nnutka / Kepammseckiie Nintsl 13 kepamorpaHnta - bpynna Bla UGL (UNIEN 14411_G)

S 1

2

ke

Lunghezza e larghezza | Length and width |
Longueur et largeur | Ladnge und Breite | JnvHa v WwvpuHa

Spessore | Thickness | Epaisseur | Stérke | TonuHa

Rettilineita degli spigoli | Edge straightness | Rectitude des arétes |
Rechtlinigkeit der Kanten | MpsiMOAMHENHOCTE KDOMOK

Ortogonalita | Rectangularity | Orthogonalité |
Rechtwinkligkeit | OpToroHassHoCcTs

Planarita | Planarity | Planéité | Rechtwinkligkeit | [MnockocTHOCT

Qualita della superficie | Surface quality | Qualité de la surface |
Oberflachenqualitét | KadecTso nosepxHocTm

Assorbimento d’acqua
Water Absorption
Absorption d'eau
Wasseraufnahme
Bononornowervie

Resistenza alla flessione
Bending strength
Resistance a la flexion
Biegezugfestigkeit
CTOMKOCTb K V3rby

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbestandigkeit
MopogocTonkocTn

Resistenza agli sbalzi termici
Resistance to thermal shock
Résistance aux écarts de température
Temperaturwechselbesténdigkeit
CTOMKOCTb K TEryoBsIM nepenafam

Resistenza all’abrasione profonda
Deep abrasion resistance

Resistance a I'abrasion profonde
TiefenverschleiBbestandigkeit
ConpoTviBneHe rybokomy NCTUPaHMO

Valori limite previsti
Established limits
Valeurs limites prevues
Vorgesehene grenzwerte
[TpenycMOTpeHHble
1pefenbHble 3HaYeHVs

+0,6%
+5%

+0,5%

+0,6%

+0,5%

>95%

<0,5%

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Module de rupture
Bruchlast

[Tenen n o4HoCTV N 1 a3biBe

> 35 N/mm?

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
CTonknn

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsféahig
Croikinn

<175 mm?

Valore Fondovalle
Fondovalle values
Valeur Fondovalle
Fondovalle Werte
3Haderne Fondovalle

<120 cm

+0,5mm
+5%

+0,5mm

+1 mm

+ 0,25 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform |
CooTBeTcTBYET

<0,1%

6,5 mm =50 N/mm?
10 mm = 45 N/mm?

Ingelivo

Frost proof

Ingelif

Frostsicher
Mop0o30CTOMKOCTL

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
Croikunn

6,5 mm <130 mm?®
10 mm < 145 mm?

=120 cm

+0,9 mm
+3%

+ 0,6 mm

+2mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform |
CooTBeTcTByeT

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform |
CooTBeTcTByeT

Norma
Norms
Norm
Norme
[Mon

UNIEN ISO
10545-2

UNIENISO
10545-3

UNIEN ISO
10545-4

UNIEN ISO 10545-

12

UNIEN ISO
10645-9

UNIENISO
10545-6

Piastrelle / Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla UGL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware tiles / slabs - Gruppe Bla UGL (UNI'EN 14411_G) | Car-
reaux / Dalles en céramique en gres céram - Group Bla UGL (UNI EN 14411_QG) | Keramikfliesen / Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla UGL (UNIEN 14411_G) |

Kepamnyeckas nnmtka / Kepammieckine nintsl n3 kepamorpaHnTa - bpynna Bla UGL (UNIEN 14411_G)

N I

A

>

\

Resistenza dei colori alla luce
Colour resistance to light exposure
Résistance des couleurs a la lumiere
Farbechtheit unter Lichteinfluss
CBETOCTOMKOCTb LIBETOB

Resistenza allo scivolamento

Skid resistance

Resistance au glissement
Rutschhemmung

ConpoTVBNEHYIE MPOCKab3bIBAHNIO

Resistenza allo scivolamento

Skid resistance

Resistance au glissement
Rutschhemmung

ConpoTVBNEHVie MPOCKab3bIBaHNIO

Resistenza allo scivolamento_D-COF
Skid resistance_D-COF

Resistance au glissement_D-COF
Rutschhemmung_D-COF

ConpoTvBneHre npockanbabisaHnio_DCOF

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance

Resistance a I'attaque chimique
Bestandigkeit gegen chemikalien
CTOMKOCTb K ObITOBbLIM XVIMKaTaM

Resistenza alle macchie

Stain resistance

Resistance aux taches
Fleckenbestandigkeit |

CTOMKOCTb K 06pa30oBaHWio NATEH

Valori limite previsti
Established limits
Valeurs limites prevues
Vorgesehene grenzwerte
[MpenycMOTpeHHble
MpenenbHble 3Ha4eHVIs

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
Croikumn

Da R9 a R13
From R9 to R13
De R9 aR13
Von R9 bis R13 |
OT1 R9 no R13

DaAaC
From Ato C
DeAaC
Von A bis C
OTrApoC

> 0,42

UB minimo

UB minimum

UB minimum
Mind. UB
MuHManeHsIn UB

Classe 3 minimo
class 3 minimum
classe 3 minimum
Mind. klasse 3
MuHMYM Knacc 3

Valore Fondovalle
Fondovalle values
Valeur Fondovalle
Fondovalle Werte
3HadeHve Fondovalle

Resistente

Resistant

Résistant
Widerstandsfahig

Cronkmn

R9 Infinito 2.0 natural

R 10 Freelab, Acidic, Portland, Action,
Res Art, Infinito 2.0 natural, Toka,
Tracks naturale, Spaces lappato

R 11 Spaces naturale
R12 Tracks strutturato

A Acidic, Infinito 2.0 natural

A+B Freelab, Portland, Infinito 2.0 natural,
Action, Toka, Tracks naturale,
Spaces lappato

A+B+C Tracks strutturato, Spaces naturale

>0,45 Spaces lappato

>0,50 Infinito 2.0 natural, Portland,
Spaces naturale

>0,55 Acidic

>0,57 Freelab

>0,60 Action, Infinito 2.0 natural, Toka
>0,66 Tracks naturale

> 0,70 Tracks strutturato

UA; ULA; UHA

Classe 5
Classe 3-5 Metalgloss

Norma
Norms
Norm
Norme
[Mon

DIN 51094

DIN 51130

DIN 51097

ANSI A 137.1:2012

UNIEN ISO 10545-
13

UNIEN SO 10545-
14
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Technical characteristics | Caracteristiques technique | Technische eigenschaften | TexHndeckme xapakTeprucTuki

Piastrelle / Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware tiles / slabs - Gruppe Bla GL (UNIEN 14411_G) |
Carreaux / Dalles en céramique en gres céram - Group Bla GL (UNI EN 14411_G) | Keramikfliesen / Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL (UNIEN 14411_G) |

Kepamnieckas nnutka / Kepammseckie nnntsl U3 kepamorpaHita - bpynna Bla GL (UNITEN 14411_G)

S 1

2

ke

Lunghezza e larghezza | Length and width |
Longueur et largeur | Ladnge und Breite | JnvHa v WwvpuHa

Spessore | Thickness | Epaisseur | Stérke | TonumHa

Rettilineita degli spigoli | Edge straightness | Rectitude des arétes |
Rechtlinigkeit der Kanten | MpsiMOAMHENHOCTE KPOMOK

Ortogonalita | Rectangularity | Orthogonalité |

Rechtwinkligkeit | OpToroHansHoOCTb

Planarita | Planarity | Planéité | Rechtwinkligkeit | [MnockoctHoCTs

Qualita della superficie | Surface quality | Qualité de la surface |
Oberflachenqualitét | Kasectso nosepxHocTH

Assorbimento d’acqua
Water Absorption
Absorption d'eau
Wasseraufnahme
Bononornowervie

Resistenza alla flessione
Bending strength
Resistance a la flexion
Biegezugfestigkeit
CTOMKOCTb K V3rvby

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbestandigkeit
MopogocTonkocTn

Resistenza agli sbalzi termici
Resistance to thermal shock
Résistance aux écarts de température
Temperaturwechselbesténdigkeit
CTOMKOCTb K TEryoBsIM nepenafam

Resistenza all’abrasione superficiale
Resistance to surface abrasion

Resistance a 'abrasion superficielle
Bestandigkeit gegen oberflachenverschleiss
I83HOCOCTOMKOCTb IyOOKOMY UCTVPaHMIO

Valori limite previsti
Established limits

Valeurs limites prevues
\orgesehene grenzwerte

MNpenycMoTpeHHble

mpepenbHble 3Ha4eHrsa

+0,6%
+5%

+0,5%

+0,6%

+0,5%

>95%

<0,5%

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Module de rupture
Bruchlast

[Tenen no4HoCTv N v asdbise

> 35 N/mm?

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
CTonkuin

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
Croikinn

Valore Fondovalle
Fondovalle values
Valeur Fondovalle
Fondovalle Werte
3BHaderne Fondovalle

<120 cm

+0,5mm
+5%

+ 0,5 mm

+1mm

+ 0,25 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform |
CooTeeTcTByeT

<0,1%

6,5 mm =50 N/mm?
10 mm =45 N/mm?

Ingelivo

Frost proof

Ingelif

Frostsicher
MOopO30CTOMKOCTL

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
Crorknn

Conforme
Compliant
Conforme
Konform
CooTeeTcTBYET

Norma
Norms
Norm
Norme
[Mon,
=120 cm
+0,9 mm
+3%
+ 0,6 mm
+2mm UNIEN ISO 10645-2

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform |
CooTeeTcTByeT

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform |
CooTeeTcTByeT

UNIEN ISO 10545-3

UNIEN ISO 10545-4

UNIEN ISO 106456-12

UNIEN ISO 10545-9

UNIEN ISO 10545-6

Piastrelle / Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo Bla GL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware tiles / slabs - Gruppe Bla GL (UNI'EN 14411_G) |
Carreaux / Dalles en céramique en grés céram - Group Bla GL (UNI EN 14411_QG) | Keramikfliesen / Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe Bla GL (UNIEN 14411_G) |

Kepamnyeckas nnuTka / Kepammyeckie nnntbl n3 kepamorpaHinTa - bpynna Bla GL (UNIEN 14411_G)

e

A

N

>

\

Resistenza dei colori alla luce
Colour resistance to light exposure
Résistance des couleurs a la lumiere
Farbechtheit unter Lichteinfluss
CBETOCTOMKOCTb LIBETOB

Resistenza allo scivolamento

Skid resistance

Resistance au glissement
Rutschhemmung

ConpoTyBReH/e NPocKanb3bIBaHMIO

Resistenza allo scivolamento

Skid resistance

Resistance au glissement
Rutschhemmung

ConpoTVBAEHNE MPOCKATE3bIBAHNIO

Resistenza allo scivolamento_D-COF
Skid resistance_D-COF

Resistance au glissement_D-COF
Rutschhemmung_D-COF

ConpoTvBneHve npockansabisarinio_DCOF

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance

Resistance a I'attague chimique
Bestandigkeit gegen chemikalien
CTOMKOCTb K BbITOBLIM XVMMKATaM

Resistenza alle macchie

Stain resistance

Resistance aux taches
Fleckenbestandigkeit |

CTONKOCTb K 06pa30BaHio NATeH

Valori limite previsti
Established limits

Valeurs limites prevues
Vorgesehene grenzwerte

[TpenycMOTpeHHble

vpenebHble 3Ha4eH1A

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
Croikinn

Da R9 a R13
From R9 to R13
De R9aR13
Von R9 bis R13 |
O1 R9 no R13

DaAaC
FromAto C
DeAaC
Von A bis C
OrApoC

> 0,42

UB minimo

UB minimum

UB minimum
Mind. UB
MuH1MaeHbIn UB

Classe 3 minimo
class 3 minimum
classe 3 minimum
Mind. klasse 3
MuHMYM Knace 3

Valore Fondovalle
Fondovalle values
Valeur Fondovalle
Fondovalle Werte
3Haderve Fondovalle

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
Cronkmn

R 10 Dream, Komi, Chalet, Aks,
Hickory, Rug Home naturale

A+B Dream, Komi, Hickory, Rug Home, Aks

A+B+C Chalet

>0,48 Hickory

>0,49 Rug Home lappato

>0,53 Komi

=0,57 Dream

>0,60 Chalet, Rug Home naturale
>0,74 Aks

GA; GLA; GHA

Classe 5

Norma
Norms
Norm
Norme
Moo

DIN 51094

DIN 51130

DIN 51097

ANSI A 137.1:2012

UNIEN SO 105645-13

UNIENISO 10545-14
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IMBALLI LASTRE

Slab packaging | Emballages dalles | Verpackungen der Platten | Ynaxkosku nant

IMBALLI PER LASTRE FORMATI 160x320 - 120x240 - 40x240 - 24x240 | PACKAGING FOR SLABS SIZES 160x320 - 120x240 - 40x240 - 24x240 | EMBALLAGES POUR DALLES FORMATS 160x320 -
120x240 - 40x240 - 24x240 | VERPACKUNGEN FUR FLIESENFORMATE 160x320 - 120x240 - 40x240 - 24x240 | YITAKOBKU A1 TIIAT ®OPMATOM 160x320 - 120x240 - 40x240 - 24x240

Codice imballo Formato lastre  Descrizione imballo Spessore  Contenuto imballo Dimensione esterna cassa Peso imballo vuoto
Packaging code Slab size Packaging description Thickness  Packaging content Crate overall dimensions Weight of empty packaging
Code emballage Format dalles Description emballage Epaisseur  Contenu emballage Dimension extérieure de la caisse  Poids de I'emballage vide
Verpackungscode  Fliesenformat Beschreibung der Verpackung Starke Verpackungsinhalt AuBenabmessungen der Kiste Leergewicht der Verpackung
Kop ynakosku dopmat namT OnvcaHme ynaxkosku TonwwHa CopeprkaHue ynakoBku Hapy>xHblit paamep Alka Bec nycTon ynaxkosku
Cassa 160x320 H. 40,4 Cassada 1a 14 Lastre
Crate 160x320 H. 40,4 Crate for 1 to 14 Slabs
PAL249 160x320 Caisse 160x320 H. 40,4 6,5 mm Caisse de 1 a 14 Dalles 344,6x174,6x40,4 130
Kiste 160x320 H. 40,4 Kiste mit 1 bis 14 Fliesen
Aumk 160x320 B. 40,4 Aupkm o1 1 go 14 Mt
Cavalletto 160x320 Gavalety IMax 38 Laste
A-frame 160x320 Sunport Mex. 55 Dl
PAL251 160x320 Support 160x320 6,5 mm Sfp%o . o H.a ©s 330x75x196,8 206
Sténder 160x320 ﬂggcfarsrp:ﬁammﬁaega
[MoncTaeka 160x320 38 nnT
Cassa 120x240 H. 30,4 Cassa da 10 a 18 Lastre
Crate 120x240 H. 30,4 Crate for 10 to 18 Slabs
PAL246 120x240 Caisse 120x240 H. 30,4 6,5 mm Caisse de 10 a 18 Dalles 253x132x30,4 69
Kiste 120x240 H. 30,4 Kiste mit 10 bis 18 Fliesen
Ak 120x240 B. 30,4 Awwikn ot 10 go 18 Mamt
Cassa 120x240 H. 20,7 Cassada 5 a9 Lastre
Crate 120x240 H. 20,7 Crate for 5 to 9 Slabs
PAL242 120x240 Caisse 120x240 H. 20,7 6,5 mm Caisse de 5 a 9 Dalles 253x132x20,7 43
Kiste 120x240 H. 20,7 Kiste mit 5 bis 9 Fliesen
Ak 120x240 B. 20,7 Awwikn ot 5 oo 9 Mt
Cassa 120x240 H. 17 Cassa da 1 a4 Lastre
Crate 120x240 H. 17 Crate for 1 to 4 Slabs
PAL245 120x240 Caisse 120x240H. 17 6,5 mm Caisse de 1 a4 Dalles 253x132x17 38 =
Kiste 120x240 H. 17 Kiste mit 1 bis 4 Fliesen
Ak 120x240 B. 17 Awwkn ot 1 go 4 Mt
Cassa per ]_istel\i
Cassa Doghe H. 30,4 Crate for Trims
Crate Boards H. 30,4 Caisse pour Listels 2
PAL247 S2a0 Caisse Dowes 304 65mm  KistefirLeisten 253x04x30,4 56
Kiste Latten H. 30,4 Ak Ana Boparopos I — e —
Ak Perkn B. 30,4 Meax 36 pz - 40x240
Max 54 pz - 24x240
Cavalletio 120x240 Gavaletio IMax 41 Laste
Aframe 120x240 dosio Max 4a Sabe
PAL248 120x240 Support 120x240 Bsmm S e 250x75x159,6 1565
Sténder 120x240 HSECgBT:TZaKCMI\f/fAe:a
[MoncTaska 120x240 44 nowT
o v
Cassa 160x160 H. 36,3 Cassa Max 20 Lastre ——
Crate 160x160 H. 36,3 Crate Max 20 Slabs e
PAL006 160x160 Caisse 160x160 H. 36,3 6,5 mm Caisse Max. 20 Dalles 179,6x177x36,3 83 - = ——

Kiste 160x160 H. 36,3
Ak 160x160 B. 36,3

Kiste max. 20 Fliesen

Ak Makcmym Ha 20 NanT

IMBALLI PER LASTRE FORMATI 120x120 | PACKAGING FOR SLABS SIZES 120x120 | EMBALLAGES POUR DALLES FORMATS 120x120 |
VERPACKUNGEN FUR FLIESENFORMATE 120x120 | YITAKOBKW 715 MAIUT ®OPMATOM 120x120

Codice imballo Formato lastre  Descrizione imballo Spessore  Contenuto imballo Dimensione esterna cassa Peso imballo vuoto
Packaging code Slab size Packaging description Thickness  Packaging content Crate overall dimensions Weight of empty packaging
Code emballage Format dalles Description emballage Epaisseur  Contenu emballage Dimension extérieure de la caisse  Poids de I'emballage vide
Verpackungscode  Fliesenformat Beschreibung der Verpackung ~ Stérke Verpackungsinhalt AuBenabmessungen der Kiste Leergewicht der Verpackung
Kop ynakosku dopmat NamT OnvcaHme ynakoskut TonuwpHa CopeprkaHiie ynakoskut Hapy»kHblit pasmep sLLyka Bec nycton ynaxkoskut
Cassa da 8 a 20 scatole
Crate for 8 to 20 boxes
6,5 mm Caisse de 8 a 20 boites
Kiste mit 8 bis 20 Kartons
Ak o1 8 40 20 Kopobok
Cassa 120x120 H. 53
Crate 120x120 H. 53
PAL253 120x120 Caisse 120x120 H. 53 131,2x131,2x56,2 37
Kiste 120x120 H. 53
Auk 120x120 B. 53
Cassa da 8 a 30 scatole
Crate for 8 to 30 boxes
10 mm Caisse de 8 a 30 boites
Kiste mit 8 bis 20 Kartons
Ak o1 8 0o 30 Kopobok
Cassada 1 a7 scatole da 2
pz | Crate for 1 to 7 two piece
boxes | Caisse de 1 & 7 boites
6.5 mm de 2 pces | Kiste mit 1 bis 7
Kartons zu 2 Stek. | Ak ot
Cassa 120x120 H. 25,5 TR0 7 KOPOBOK IO 2 LT,
Crate 120x120 H. 25,5
PAL254 120x120 Caisse 120x120 H. 25,5 129,5x133x25,5 34
Kiste 120x120 H. 25,5
Ak 120120 8. 25,5 Cassada 1 a7 scatole da 1
pz | Crate for 1 to 7 one piece
10 mm boxes | Caisse de 1 & 7 boltes
de 1 pces | Kiste mit 1 bis 7
Kartons zu 1 Stek. | Ak o
1 00 7 KOpobOoK MO 2 WIT.
Max 32 scatole da 2 pz
Max 32 two piece boxes
6,5 mm Max. 32 boites de 2 pces
Max. 32 Kartons zu 2 Stck.
Makc. 32 Kopobki Mo 2 WT. o .
Cavalletto 120x120
Acframe 120x120 l J'
PAL144 120x120 Support 120x120 122x75x136,8 42 = o5
Sténder 120x120
[MopacTaska 120x120 |m
Max 40 scatole da 1 pz E
Max 40 one piece boxes . s - "‘_
10 mm Max. 40 boites de 1 pces m
Max. 40 Kartons zu 1 Stck. -
Makc. 40 kopobki o 1 W,
Paletta 120x120 H. 9,5 Paletta da 1 a 6 scatole
Pallet 120x120 H. 9,5 Pallet for 1 to 6 boxes
PAL121 120x120 Palette 120x120 H. 9,5 10 mm Palette de 1 a 6 boites 125x125%9,5 17

Palette 120x120 H. 9,6
[MopaoH 120x120 B. 9,5

Palette mit 1 bis 6 Kartons

[MopaoH ot 1 Ao 16 Kopobok
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MOVIMENTAZIONE CASSE

Box handling | Manutention des caisses | Versetzen der Kisten | MNepemetiieHie Auykos

Per una corretta movimentazione delle casse € necessario I'utilizzo di un carrello
elevatore a forche, con unalunghezza di almeno 1,20 mt in caso di presa della cassa
sul lato lungo. Per la presa sul lato corto la lunghezza delle forche deve essere di
almeno 1,80 mt per la cassa 120x240 e di ameno 2,00 mt per la cassa 160x320.
La distanza tra le forche non deve essere inferiore ai 60 cm. In condizioni normali,
le forche vanno posizionate al centro del lato lungo del pallet, in quanto le stesse
devono far presa su tutta la profondita del pallet.

Per maggiori dettagli consultare il sito www.fondovalle.it

For correct crate handling a forklift truck is required, with forks that are at least 1.20
m long if picking up the crates from the long side. If picking up from the short side,

MOVIMENTAZIONE CASSE PER LASTRE 160x320

Handling of boxes for 160x320 slabs | Manutention des caisses pour des dalles de
160x320 | Versetzen der Kisten bei 160x320-Platten | MepemellgHne Suykos Ana
Nt pasvepom 160x320

50 Q. MIN.

h. 1,20 mt
MIN.

h. 2,00 mt
MIN.

| =E = 5=

Dimensione “esterna” cassa
“external” dimension of box | dimension “extérieure” de la caisse
auBenabmessungen der Kiste | "Hapy»kHbIN" pasmep ALyika

344,6x174,6x40,4 cm

174,6

344.6

the forks must be at least 1.80 m long for the crates measuring 120x240 and at
least 2.00 m long for the 160x320 crates. The forks must be at least 60 cm apart.
In normal conditions, the forks must be positioned in the middle of the long side of
the pallet so that they provide a stable hold all the way across the width of the pallet.

For more details, please visit our site at www.fondovalle.it

Pour une manutention correcte des caisses, il est nécessaire d'utiliser un chariot-
élévateur a fourches d'une longueur d’au moins 1,20 m si I'on saisit la caisse du
c6té long. Pour la prise du coté court, la longueur minimale des fourches doit étre de
1,80 m pour la caisse 120x240 et de 2,00 m pour la caisse 160x320. La distance
entre les fourches ne doit pas étre inférieure a 60 cm. Dans des conditions normales,

MOVIMENTAZIONE CASSE PER LASTRE 120x240

Handling of boxes for 120x240 slabs | Manutention des caisses pour des dalles de
120x240 | Versetzen der Kisten bei 120x240-Platten | MepemellgHie SUvkos ana
namT pagvepom 120x240

h. 1,20 mt
MIN.

h. 1,80 mt
MIN.

Dimensione “esterna” cassa

“‘external” dimension of box | dimension “extérieure” de la caisse
auBenabmessungen der Kiste | "Hapy»xHbIN" pasmep ALyka

253x132x30,4

253

positionner les fourches au centre du coté long de la palette car elles doivent faire
prise sur toute la profondeur de cette demniere.

Pour tout renseignement complémentaire, consulter le site www.fondovalle.it

FUr einen richtigen Transport der Kisten ist die Verwendung eines Gabelstaplers mit
einer Gabellange von mindestens 1,20 m beim Anheben der Kiste von der langen
Seite notwendig. Zum Anheben der Kiste von der kurzen Seite mussen die Gabeln
mindestens 1,80 m bei der Kiste zu 120x240 und mindestens 2,00 m bei der Kiste
Zu 160x320 lang sein. Der Abstand zwischen den Gabeln darf nicht weniger als
60 cm betragen. Unter normalen Bedingungen werden die Gabeln in der Mitte der
Palette positioniert, da sie unter die gesamte Palettentiefe fahren mussen.

Fir weitere Details siehe auf der Internetseite www.fondovalle.it

MOVIMENTAZIONE CASSE PER LASTRE KOMI 40X240 | 24X240

Handling of boxes for KOMI slabs | Manutention des caisses pour des dalles de
KOMI | Versetzen der Kisten bei KOMI-Platten | MepemetlleHvie SWwykos ans mmr
paavepom KOMI

E E h. 1,20 mt
MIN.
= =
0,60
mt
MIN.

Dimensione “esterna” cassa
“external” dimension of box | dimension “extérieure” de la caisse

auBenabmessungen der Kiste | "Hapy»xHbIA" pasmep ALLyKa

253x94x30,4

94

253

[ns1 NpaBNNbHOMO NepemeLLieHM st SLLVIKOB HeoOX0AVIMO WCTOMNb30BaTL BUIOYHBIM
norpysyrk. [dnvHa Bun OomkHa cocTaBnath He MeHee 1,20 M B Crlydae 3axBata
AlLMKa C ANMHHON CTOPOHBI. B criydae 3axsara slivika ¢ KOPOTKOM CTOPOHb! AvHa
BU OO/PKHa COCTaBNATL He MeHee 1,80 M /1A Aumka pa3vepom 120x240, 1 He
MeHee 2,00 M ans svika 160x320. PaccTosiHve Mexxy BNaMU He [OMKHO OblTb
MeHee 60 cM. B 00bI4HbIX YCAOBMISX BBl HEOOXOAMMO BBOAWTH MO LEHTPY ASWMHHON
CTOPOHbI MOAAOHA, M OHM AOSKHBI COMPUKACATLCSA CO BCEN MIOCKOCTLIO MOAA0Ha
Mo LMPUHE.

Bonee nogpoGHble cBeAeHUst cmoTpuTe Ha cailite www.fondovalle.it

MOVIMENTAZIONE CASSE PER LASTRE 120x120

Handling of boxes for 120x120 slabs | Manutention des caisses pour des dalles de
120x120 | Versetzen der Kisten bei 120x120-Platten | NMepemelLgHne suykos Ans
Nt pasvepom 120x120

h. 1,20 mt h. 1,20 mt
MIN. MIN.

0,60

mt

MIN.

Dimensione “esterna” cassa
“external” dimension of box | dimension “extérieure” de la caisse
auBenabmessungen der Kiste | "Hapy»kHbIN" pasmep ALyika

131,2x131,2x56,2

131,2

1312
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LIFE

Programma di sviluppo ambientale | Environmental development programme | Programme de développement environnemental |

Umweltentwicklungsprogramm | Iporpamva 8KonorM4eckoro passuTiist

II'orogramma LIFE+ & lo strumento finanziario per 'ambiente dell'Unione Europea.
'obiettivo generale del programma LIFE+ & quello di contribuire alla realizzazione,
allaggiornamento e allo sviluppo di politiche ambientali e legislative rilevanti per
I'Unione Europea, co-finanziando progetti pilota o dimostrativi di importanza per
lintera Europa. LIFE+ € stata istituito con Regolamento (CE) n. 614/2007 del
Parlamento Europeo e del Consiglio del 23/05/2007 ed ¢ la prosecuzione naturale
del precedente programma LIFE, entrato in vigore nel 1992.

Il programma LIFE+ & suddiviso in 3 parti:

1. LIFE+ Natura e Biodiversita: sostiene progetti dimostrativi e migliori pratiche
aventi come obiettivo la salvaguardia della natura e della biodiversita europea, per
mezzo della conservazione e della protezione degli habitat naturali e delle specie
animali e vegetali.

2. LIFE+ Politiche e Governance ambientale: sostiene progetti pilota o innovativi
che contribuiscano alla realizzazione di politiche ambientali europee e di idee,
tecnologie, metodi e strumenti per lo sviluppo di politiche innovative ambiental.

3. LIFE+ Informazione e Comunicazione: sostiene progetti relativi allo sviluppo
di campagne di comunicazione e sensibilizzazione in merito a tematiche quali
la conservazione ambientale, la protezione della natura o la conservazione della
biodiversita, cosi come campagne per la prevenzione degli incendi nelle foreste.

Possono essere reperite maggiori informazioni relative al programma LIFE+ e ai
progetti co-finanziati all'indirizzo web istituzionale: http://ec.europa.eu/environment/
life/index.htm. Ulteriori informazioni relative alle priorita nazionali possono essere
reperite sui siti delle autorita nazionali competenti per il LIFE+. Il National Contact
Point per I'talia & il Ministero dell Ambiente e della Tutela del Territorio e del Mare, sul
cui sito web (www.minambiente.it) si possono trovare sia le informazioni in italiano
sul programma LIFE+, sia sui progetti realizzati o in corso di realizzazione in Italia.

Per maggiori dettagli consultare il sito www.fondovalle. it

LIFE+ is the European Union's financial instrument for the environment. The general
objective of LIFE+ is to contribute to the implementation, updating and development
of EU environmental policy and legislation by co-financing pilot or demonstration
projects with European added value. The legal basis for LIFE+ is the Regulation
(EC) No 614/2007 of the European Parliament and of the Council dated 23/05/2007
and it is the natural prosecution of the previous LIFE programme which started in
1992,

The LIFE+ programme is divided in 3 parts:

1. LIFE+ Nature and Biodiversity: it co-finances best practice or demonstration
projects that contribute to safeguarding European nature and biodiversity by
preserving and protecting the natural habitats of animal and plant species.

2. LIFE+ Environment policy and governance: it co-finances innovative or pilot
projects that contribute to the implementation of European environmental policy and
the development of innovative policy ideas, technologies, methods and instruments.

3. LIFE+ Information and Communication: it co-finances projects relating
to communication and awareness raising campaigns on environmental, nature
protection or biodiversity conservation issues, as well as projects related to forest
fire prevention.

For further information about the LIFE+ programme and the projects co-financed visit
the institutional website: http://ec.europa.eu/environment/life/index.htm.  Further
information on national priorities can be found on the websites of the competent
national authorities as regards LIFE+. The National Contact Point for Italy is the
Ministry for the Environment, Land and Sea and its website (www.minambiente. it)
contains information in Italian on the LIFE+ programme and on projects carried out
or underway in ltaly.

For more details consult our web site www.fondovalle. it

2 MADE
P
= /({& y
2
o
LIFE12 ENV/IT/678
LIFE13 ENV/IT/535
LIFE15 ENV/IT/369

LIFE 12_ReTSW-SINT

Il progetto LIFE ReTSW-SINT & nato dallincontro di diverse realta aziendali e
universitarie, da sempre attente allambiente e attive nella ricerca di soluzioni
innovative in grado di mitigare o ridurre I'mpatto ambientale delle attivita industriali,
Le realta cui si fa riferimento sono:

Ceramica Fondovalle s.p.a.

Fritta Italia s.r.l.

Turbocoating s.p.a.

K4Sint s.r.l.

Meajorca s.p.a.

Universita degli Studi di Modena e Reggio Emilia

Il progetto LIFE ReTSW-SINT, che ha come obiettivo quello di dimostrare la fattibilita
divalorizzare e riciclare le polveri esauste di termospruzzatura, attualmente destinate
a essere trattate come rifiuti, per la realizzazione di prodotti ad alto valore aggiunto
a usi industriali e residenziali, ha ricevuto il sostegno finanziario dell'Unione Europea
attraverso il programma LIFE+, grazie allimportanza ambientale del progetto e alla
possibilita di trasferimento ad altre aziende.

Il problema ambientale

Il principale problema ambientale affrontato dal progetto ¢ il trattamento dei rifiuti,
in particolare delle polveri esauste, prodotti nei processi di termospruzzatura. La
soluzione proposta consiste nel loro riciclaggio come materia prima secondaria, per
sostituire le comuni procedure di smaltimento dei rifiuti, che hanno, al contempo, un
alto impatto dal punto di vista ambientale ed economico.

La termo spruzzatura & una categoria di tecnologie versatili di ricopertura,
correntemente usata per depositare uno strato sottile (tra i 50 micrometri e 1 mm
e piu) di ricopertura (ceramica, metallica, cermet o con materiali compositi) per una
varieta di utilizzi, quali I''ndustria meccanica, 'aeronautica e la produzione di energia,
Iindustria biomedicale ecc.

| processi di termo spruzzatura differiscono a seconda della natura e delle proprieta
del gas utilizzato e dellambiente in cui operano (aria, atmosfera inerte, vuoto, ecc.).
Ogni processo trova utllizzi ben definiti per la deposizione di certe categorie di
materiali in campi di applicazione ben specifici.

Durante la fase di spruzzatura, una frazione significativa (tra il 50% e il 90% del
totale) di polveri non si deposita sul substrato da ricoprire: queste polveri esauste
non sono riutilizzabili nel processo di termospruzzatura, per varie ragioni. Il mercato
globale di tale tipo di polveri era stato stimato, nel 2001, in oltre 2 miliardi di €, per
crescere a 3 miliardi nel 2009 e ancor piu negli anni seguenti.

Il progetto si e focalizzato in particolare sui rifiuti di YSZ (Yttria Stabilized Zirconia),
utilizzata come protezione termica, e di NiCoCrAlY, utilizzato per la sua resistenza
all'ossidazione.

Obiettivi e risultati

Il principale obiettivo di progetto era quello di dimostrare la fattibilita di valorizzare e
riciclare i rifiuti di termospruzzatura di differente natura in prodotti ad elevato valore
per uso industriale e residenziale.

Sulla base del tipo di polveri e della loro morfologia, il progetto mirava a realizzare
prodotti dimostrativi, quali fritte, smalti, piastrelle smaltate e parti sinterizzate,
contenenti fino al 100% di polveri esauste.

Ci si & concentrati su due classi di polveri: leghe resistenti alla corrosione, quali
NICoCrAlY, e materiali ceramici resistenti all'abrasione e alle alte temperature, quali
Allumina e Zirconia, che attualmente, a causa dei problemi di contaminazione e
perdita della morfologia sferica, diventano rifiuti pericolosi dopo un solo o dopo
pochissimi usi.

Risultati principali

Il progetto, regolarmente concluso, ha quindi permesso di ottenere i seguent

risultati principali:

e Approccio “zero rifiuti”, direttamente dal sito di produzione (impianti di termo
spruzzatura), per il riuso e la valorizzazione delle polveri nella sinterizzazione
mediante tecnologia SPS (Spark Plasma Sintering) o nel settore ceramico,
utilizzando il 100% dei rifiuti prodotti. Questo e stato possibile con I'Allumina e
la Zirconia, mentre si sono incontrate maggiori problematiche con le polveri in
NICoCrAlY (che, tuttavia, rappresentano percentualmente un quantitativo minimo
rispetto alle altre tipologie di rifiuto);

e Separazione dei rifiuti direttamente alla fonte: nessuna contaminazione nel flusso
dei rifiuti;

® Recupero di scarti di produzione e conseguente risparmio di materia prima, nella
misura di ca. 1 ton/mese di polveri esauste da termospruzzatura;

e Realizzazione di prodotti innovativi (ODS tools) ad alta e bassa densita;

e Realizzazione di fritte, smalti e prodotti ceramici smaltati, riutilizzando ca. 1 ton/
mese di polveri esauste da termospruzzatura.

The LIFE ReTSW-SINT project was born from a group of environmentally conscious
companies and universities that seek innovative solutions to mitigate and reduce the
environmental impact of industrial activities.

The companies and universities involved are:

Ceramica Fondovalle s.p.a.

Fritta Italia s.r.l.

Turbocoating s.p.a.

K4Sint s.r.l.

Majorca s.p.a.

Universita degli Studi di Modena e Reggio Emilia

The main aim of the LIFE ReTSW-SINT project is to demonstrate the feasibility
of valorising and recycling different types of thermal spray waste into high value
products for industrial and residential use. The project has received the financial
support of the European Union through the LIFE+ programme, thanks to the
environmental importance of the project and to the possibility of transferring it to
other companies.

The environmental issue

The main environmental issue tackled by the project is the treatment of waste, in
particular spent powders, produced during the thermal spraying processes. The
proposed solution consists in recycling the powders as secondary raw material,
in order to replace the common waste disposal procedures, which have a high
environmental and economic impact.

Thermal spraying refers to a group of versatile coating technologies that are used
to deposit thick (50 um - >1 mm) layers of ceramic, metallic, cermet or composite
materials for a variety of applications in a number of fields, including: the mechanical
industry, aeronautics and energy production and the biomedical industry.

The thermal spray processes differ depending on the nature and properties of
the gas used and of the environment in which they operate (air, inert atmosphere,
vacuum, etc.). Each process is used to deposit certain categories of materials for
specific fields of application.

During the spraying phase, a significant fraction (between 50% and 90% of the total)
of powder is not deposited on the substrate to be coated: for various reasons these
spent powders cannot be used in the thermal spraying process. The global market
for these powders was estimated in 2001 at over €2 billion and it increased to €3
billion in 2009 and even more in the following years.

The project focuses in particular on waste consisting of YSZ (Yttria Stabilized
Zirconia), used as thermal protection, and NiCoCrAlY, used for its resistance to
oxidation.

Objectives and results

The main aim of the project was to demonstrate the feasibility of valorising and
recycling different types of thermal spray waste into high value products for industrial
and residential use.

On the basis of the type of powders and their morphology, the project aimed to
create demonstration products, such as frits, glazes, glazed tiles and sintered parts,
containing up to 100% of spent powders.

We concentrated on two classes of powders: corrosion-resistant alloys, such as
NIiCoCrAlY, and ceramic materials resistant to abrasion and high temperatures,
such as Alumina and Zirconia, which at present, due to problems of contamination
and loss of spherical morphology, are transformed into hazardous waste after only
one or a few uses.

Main results

The project, which has been regularly completed, has achieved the following main

results:

e A “zero-waste” approach at thermal spraying plants through the reuse and
valorisation of the powders in SPS or in the ceramic sector, using 100% of
waste produced. This has been achieved with Alumina and Zirconia, while we
encountered major problems with the NICoCrAlY powders (which, however,
represent a minimum percentage compared to the other types of waste);

e Separation of waste directly at the source: no contamination of the waste flow;

e Recovery of production waste and consequent savings on raw material, equal to
about 1 ton/month of spent powder from thermal spraying;

e Development of innovative (ODS tools) high and low density products;

e Development of frits, glazes and glazed ceramic products re-using about 1 ton/
month of spent powders from thermal spraying.
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Sustainable recycling in polyvalent use of energy saving building elements

Il problema ambientale

II'principale problema ambientale a cui si rivolge il progetto & il riciclaggio di rifiuti
vetrosi eterogenei, come la polveri derivanti da trattamenti metallurgici, vetri e
lampade. La tecnologia, al giorno d'oggi, non permette un utiizzo efficace dei
vetri non smistati alla fine della loro vita utile; cid succede in particolare per i vetri
che presentano elevati livelli di contaminazione come i vetri ceramici o i materiali
ceramici.

In Europa e nel mondo vi sono rifiutl composti da vetri eterogenel in eccesso, il cui
riciclaggio pone problemi tecnologici non indifferenti in quanto tali rifiuti non sono
idonei per divenire prodotti in vetro senza difetti, e tipicamente il riciclaggio del vetro
¢ fatto prevalentemente utilizzando i rottami di vetro verde o rifiuti di vetro prodotti
internamente, invece che fare affidamento a fonti non omogenee. La medesima
cosa awiene per rifiuti contenenti vetro e solo parzialmente vetro.

Per dare una idea della dimensione ambientale relativo ai soli vetri eterogenei, in
Europa, 25.5 miliardi di bottiglie e caraffe di vetro sono state riciclate nel 2008
nellUE27, e quasl 11,5 milioni di tonnellate di contenitori in vetro sono stati raccolti
da tutta Europa (includa Norvegia, Svizzera e Turchia). Come detto in precedenza,
viene solitamente utilizzato il vetro verde per il riciclaggio, di cu il 23-25% finisce in
discarica. Le cifre riportate fanno riferimento a vetro proveniente da fonti qualificate.
Pertanto, sebbene la differenziazione dei prodotti e la raccolta stiano diventando
delle buone pratiche in Europa, vi € ancora una mancanza di appropriate tecnologie
di riciclaggio (non solo dal punto di vista della fattibilita, ma anche sotto il profilo
ambientale ed economico).

Obiettivi e risultati

Lobiettivo del progetto ¢ la valorizzazione di vari materiali di rifiuto, al giomo d'oggi
inviati in discarica, per la produzione di materiali da costruzione innovativi (mattonelle,
pannelli, rivestimenti per muri e pavimenti interni ed estermni) per edifici ad alte
performance in termini di peso ed isolamento termico, utilizzando un innovativo ciclo
produttivo di sinterizzazione reattivo a basse temperature (<750°C).

Gli scarti, che utilizzeremo in una quantita superiore al 90% in peso nella miscela,
saranno composti da silicio vetroso (polveri derivanti da lavorazioni dell'acciaio e
vetri eterogenei, di diversi settori produttivi) e agenti reattivi (carbonati, carburi o
composti contenenti residui e residui del trattamento dell'industria alimentare), o
contenitori di spazio (cloruro di sodio) che saranno utilizzati, a prescindere dal loro
colore o contaminazione de parte di altri materiali. L'innovativa miscela e il metodo
di sinterizzazione a basse temperature permettera di ottenere | prodotti in un
tempo molto breve (max 30 min) con notevoli risparmi energetici. Il principio della
sinterizzazione reattiva e basato sul fatto che al di sopra della normale temperatura
di sinterizzazione (mattoni 1000 ° C, ceramiche sanitarie 1250 ° C, altri materiali da
costruzione 1400 ° C), i materiali tendono ad ingrossarsi in maniera incontrollabile.

In altre parole, il processo che a basse temperature causa la graduale decrescita
delle porosita, ad alte temperature genera nuove porosita, specialmente se
questo processo & accompagnato dallo sviluppo di fasi gassose (derivanti dagli
agenti gonfianti). Questo fenomeno, che conduce alla deformazione del pezzo,
se controllato, pud invece essere usato convenientemente per produrre materiali
porosi, come l'argilla espansa. Il prodotto in questione non avra tuttavia una forma e
dimensione costante, cosa che ¢ richiesta per i materiali da costruzione. In questo
punto si inserisce l'innovazione del proponente che rende possibile sfruttare la
presenza di una fase a bassa fusione, come quella derivante dai rifiuti in silicio,
mescolati con una fase a fusione maggiore (quarzo, feldspati), che crea lo scheletro
del prodotto finale e manterra la forma e le dimensioni desiderate. Il tutto verra
realizzato con piccole quantita (3-5%) di agenti reattivi.

Risultati principali

| principali risultati attesi consistono nel riciclaggio di 3m3 di rifiuti al giomo,
anche contaminate con Sali o materiali ceramici, che al momento non trovano
una applicazione economica praticabile, a causa della loro eterogeneita e alla
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produzione di prodotti al alto valore tecnologico. | nuovi prodotti:
e Consisteranno per aimeno il 90% in prodotti di rifiuto;

e Saranno ottenuti con un ciclo produttivo che prevede la sinterizzazione reattiva a
basse temperature, in modo da mantenere una energia intrinseca pari a circa 5
MJ / kg;

e Avranno una densita apparente tra 0.4 e 1.2 g/cm3 consistente in una porosita
chiusa e non interconnessa;

e Avranno una conduttivita termica variabile tra i 0.16 and 0.21 W / m K, con
eccellenti performance in linea con i materiali ceramici illuminati come il Poroton®;

e Avranno una forza di compressione di ameno 2.7 MPa, potrebbero essere
utilizzati in applicazioni strutturali con bassi carichi 0 come elementi auto
supportanti. Il loro utilizzo sara indicato come muri esternt;

e Saranno piu sicuri per la salute umana dei pannelli in fibra di roccia o di vetro, il
cui pericolo & ancora sotto fase di investigazione;

e Saranno completamente riciclabili alla fine della loro vita utile, semplicemente
macinandoli nuovamente e reintroducendoli nel ciclo produttivo;

e Condurranno a una significativa riduzione dei rifiuti solidi poiché gli eventuali rifiuti
potranno essere riutilizzati;

e Consumeranno fino al 30% di energia in meno;

e Saranno colorati con pigmenti naturali o colorati superficialmente, anche con
smalti per accrescere l'albedo (fflettivita alla radiazione solare, A <2.5 um)
emissione agli infrarossi (infrarossi medi e lontani, A > 2.5 pm), ad esempio per
applicazioni in tett.

Sustainable recycling in polyvalent use of energy saving building elements

The environmental issue

The main environmental problem targeted is the recycling route of heterogeneous
vitreous waste, like fly ashes from metallurgical operations, glass commodities and
lamps. As a matter of fact, state of the art technology lacks of an effective end
use for unsorted recovered glass, in particular for glass which can present strong
contamination levels deriving from glass-ceramics or ceramic materials.

In Europe and worldwide there is an excess of heterogeneous glass-based waste,
whose recycle poses technological problems since this waste is not suitable for
defect-free glass products, and typical glass recycling is preferentially made using
cullets or own produced waste glass, rather than relying on non homogenous
sources. The same applies to other silica-containing and partially vitreous waste.

To give an idea of the dimension of the environmental problem related to
heterogeneous glass alone, in Europe, 25.5 bilion glass bottles and jars were
recycled in 2008 in EU27, and aimost 11.5 million of tons of glass packaging was
collected all over Europe (Including Norway, Switzerland and Turkey). As stated
before, cullets are used for recycling; their treatment foreseen that 23-25% of
the total amount of cullets end up as waste in landfils. Those figures are already
referred to glass coming for qualified sources. Thus, even if waste differentiation and
collection is increasingly becoming a good practice in Europe, there is still a lack
of proper recycling technologies (not only from the feasibility point of view, but also
from the environmental and economical point of view).

Objectives and results

The aim of the project is the valorisation of various waste materials, now disposed of,
for the production of innovative construction materials (pbricks, panels, wall coverings,
internal and external flooring) for high-performance buildings in terms of weight and
thermal insulation, using an innovative low temperature (<750 °© C) reactive sintering
production cycle.

The waste, which we will use in amounts exceeding 90% in weight in the mixture, will
be composed of silica vitreous phases (dusts from steelworks and heterogeneous
glass, from different production sectors) and reactive blowing agents (carbonates,
carbides or compounds containing C residue and food industry processing
residues), or space holders (sodium chloride) that will be used, regardless of their
colour or contamination by foreign materials. The innovative mixture and relevant
low temperature sintering method will make it possible to obtain the products in a
very short time (maximum 30 minutes) with energy savings. The principle of reactive
oversintering is based on the fact that above the normal sintering temperature (oricks
1000 ° C, sanitary ware 1250 ° C, other building materials 1400 ° C), the materials
tend to swell in a manner that is usually uncontrollable.

In other words, the process that at lower temperatures causes the gradual decrease
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of the porosity, at higher temperatures it generates new porosity, especially if this
process is accompanied by the development of gaseous phases (arising from the
blowing agents). This phenomenon, which leads to the deformation of the piece, if
controlled, can instead be used conveniently to produce porous materials, such as
expanded clay. That product, however, does not have constant shape or size, which
is required for construction material. In this regard, the innovation of the proponent,
makes it possible to exploit the high presence of a low melting phase, such as
that resulting from silica waste, mixed with a higher melting phase (quartz, feldspar),
which will make up the skeleton of the final product and will maintain the shape and
the desired size, all in the presence of small quantities (3-5%) of blowing agents
reactive to the firing temperatures.

Main results

The main expected results is the recycling of 3 m3 of waste per day, also
contaminated with salts or ceramic materials, which currently do not have any
economically viable application, because of their heterogeneity and the production
of high technological value products. New products will:

e Consist of at least 90% of waste product;

e Be obtained by a production cycle that foresees low temperature reactive
sintering, so as to maintain an embodied Energy estimated at about 5 MJ / kg;

e Have apparent density between 0.4 and 1.2 g/cm3, consisting of closed and not
interconnected porosity;

e Have thermal conductivity variable between 0.16 and 0.21 W/ m K, with excellent
performance in line with lightened ceramic materials such as Poroton ®;

e Have compression strength of at least 2.7 MPa, they may be used in structural
applications with low loads or as self supporting elements. Their use will be
indicated for external walls;

e Be much safer for health than rock fiber or glass fiber panels, the danger of which
is still under investigation;

e Be completely recyclable at the end of their useful life, by simple grinding and
reintroduction into the production cycle;

e | ead to a significant reduction of solid waste products because eventual waste
could be reused;

e Consume up to 30% less energy;

e Be mass colored with natural colors or superficially colored, also with glazes to
increase the albedo (reflectivity to solar radiation, A <2.5 um) and the emissivity in
the infrared (mid and far infrared, A > 2.5 um), e.g. for applications in cool roofs
(Intelligent Energy Europe Programme).
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Nuovo modello di economia circolare che predispone anche I'uso di materiali
di scarto di altre aziende e/o settori.

Il Progetto LIFE ECLAT nasce dalla collaborazione tra la nostra azienda e I'Universita
degli studi di Modena e Reggio Emilia per integrare in un unico processo aziendale
circolarizzato tutte le migliori prassi tecnologiche disponibili o in fase di sviluppo nel
settore ceramico.

Iniziato nella seconda meta del 2016, ¢ in fase di sviluppo € inizia ora a dare i primi
riscontri concreti.

Obiettivi

['obiettivo del progetto € quello di applicare e validare i principi dell' approccio definito
come “economia circolare” alla realizzazione di rivoluzionarie lastre ceramiche
“infinite” da utilizzarsi come rivestimenti, pavimenti, piani cucina, piatti doccia ecc.

Lintento principale e di chiudere completamente il nostro ciclo di produzione
che inizia con l'ingresso della polvere atomizzata e termina con la realizzazione di
prodotti finiti, passando per processi meccanici e termici e attraverso il riciclaggio di
piastrelle e vetr di scarto (rifiuti di produzione, demolizione ecc).

Il progetto intende unire in un sistema integrato il nuovo processo di formatura in
continuo per pressatura a nastro di polveri atomizzate, un sistema di decorazione
a secco simile al “getto d'inchiostro”, un successivo taglio a secco e levigatura in
verde: in questo modo tutti | possibili scarti generati durante le lavorazioni fin qui
descritte saranno assimilabili alle materie prime di partenza e pertanto riutilizzabil
direttamente nello stesso processo di fabbricazione. Questa innovazione estende i
suol effetti anche verso la restante parte del ciclo produttivo, nella quale il processo
di cottura risultera piu uniforme e quindi presentera meno rischi di difetti, imperfezioni
o rotture, essendo le lastre di dimensioni maggiori e costanti. Infine il sistema di
packaging si & stato modificato in modo da evitare qualsiasi generazione di rifiuti 0

il consumo di risorse: Iimballo € prodotto in loco e “on demand”, partendo da rulli
di cartone che vengono tagliati a misura, piegati e sui quali viene di volta in volta
stampato il necessario; il packaging verra studiato per coprire solo i lati e parte delle
superfici superiore ed inferiore della scatola cosi da avere protezione solo dove
necessario e risparmiare materiale inutile. In questo caso si avra una riduzione del
60-70% nell'utilizzo del cartone per imballaggio rispetto al processo tradizionale.

Ultimo ma non meno importante, le nuove lastre verranno realizzate con una
‘marca” (owvero la superficie inferiore) piu liscia che rendera le procedure sia di
Installazione che di smontaggio piu semplice. La composizione del corpo ceramico
sara realizzata utilizzando nuove “eco” composizioni, che conterranno fino al 40% di
materiali riciclati provenienti da piastrelle di terra ceramica o porcellana; a sua volta,
lo stesso prodotto a fine vita potra essere completamente riciclato nelle stesse
composizioni, chiudendo la circolarita del processo.

Risultati attesi

| risultati attesi sono principalmente di natura ambientale e tecnica. In particolare
sl prevede di applicare pienamente i principi di economia circolare che saranno
dimostrati attraverso la predisposizione della linea pilota che sara realizzata presso
la sede del proponente.

In particolare ci aspettiamo di ottenere:

e Nessuna rifiuto solido o liguido emesso dal nuovo processo e completo riciclo
interno dei rifiuti prodotti. Cid corrisponde ad una riduzione di 0,9 kg/m? di fanghi
di taglio e levigatura (valore calcolato su base secca) attualmente smaltiti in
discariche e di circa 2,5 kg/m? di scarti cotti (rotture che accadono durante le
operazioni di taglio o a causa di lastre difettose).

e Nessun uso di acqua nelle operazioni di taglio e levigatura (tutto awerra in verde
e quindi a secco), portando ad un risparmio di 0,8 metri cubi di acqua per metro
quadrato di lastra prodotta.

e Minor consumo energetico: -50% nel taglio e levigatura, +40%/+90% di vita utile
delle mole da taglio/levigatura; nessun aumento di consumi energetici dovuti
al cambio di tecnologia in fase di pressatura. In valori assoluti, il risparmio dei
consumi energetici & stato stimato in circa -1,13 KWh/m? di prodotto (24.180
KWh/anno*).

e Uso di materie riciclate (comprese ceramiche recuperate da demolizioni) fino al
40% in peso dellimpasto (9,2 kg/m?, pari a 358,8 tonnellate/anno*).

¢ Riciclabilita completa del prodotto a fine vita e reinserimento nel processo di
fabbricazione.

* Riciclaggio completo tal quale delle polveri prodotte durante il taglio e la levigatura
in verde, per semplice rimescolamento e reinserimento nellimpasto base. In cifre,
il riciclaggio interno (vd. punti 5 e 6) pud calcolarsi pari a 2,31 kg/ m?, owero a 90
tonnellate/anno*.

e Aumento della produttivita (atteso di circa il 30%) nelle operazioni di taglio e
lucidatura, a causa della minore resistenza all'usura delle lastre pressate rispetto
a quelle sinterizzate.

e Riduzione dei costi derivanti dalle operazioni di confezionamento, stimati nel 40%
in meno (valore riferito ad una lastra media di 1 m? di superficie) dovuti dalla
riduzione nell'uso di cartone ed al sistema di stampa diretta sulla confezione (-2
m? di imballaggio per m? di prodotto, pari a 7800 confezioni m?/anno®).

e Riduzione delle emissioni di CO?: fino a 13.74 kg/m? di prodotto (430 tonnellate

di CO?/anno”).

indica la stima per una linea dimostrativa dalla capacita produttiva di 130 m?/

giorno, operativo 300 giomni allanno.

*

New model of circular economy that also predisposes the use of waste
materials in other industries.

LIFE PROJECT ECLAT arise from the collaboration between our company and the
University of Modena and Reggio Emilia in order to integrate in a whole circularized
process all the best technological practices available or under development in the
ceramic field.

Started during the second half of the 2016, is under development and start now to
externalize first findings.

Objectives

The objective of the project is to apply and validate the principles of the circular
economy approach to the manufacturing of endless revolutionary ceramic slabs for
tiles, kitchen tops, bathroom countertops.

The aim is to completely close the manufacturing cycle, which starts from the
incoming atomized powders, leading to the finished products by means of
mechanical and thermal processes, up to the recycling of end of life products

claimed by deconstruction operations or production waste.

The project intend to joint in an integrated system the new forming process using belt
pressing of atomised powders, a decoration plant using a new dry like inkjet system,
a subsequent dry cutting and in green polishing: so all the possible waste generated
during the processes till now described should be comparable to starting raw
materials and therefore reusable directly in the same productive cycle. This innovation
will extend also down to the manufacturing cycle, since the sintering cycle will result
more uniform and the will be minimized risk of defects, imperfections, breakages,
being the slabs with higher and constant dimensions. Packaging itself has been
revised in order to avoid any generation of waste or resources consumption: the
package is produced on site and on demand, starting from cardboard rollers which
are cut to size, folded and printed, but covering only part of the sides and of the top
part of the finished slab, approximately a reduction of 60-70% of the cardboard used
for normal packaging.

Last but not least, the new slabs, will have a smoother back side, which will
make easier both installation and disinstallation procedures, using glues or
mechanical fixtures. The ceramic body composition will be realized using new “eco”
compositions, that will contain up to 40% of recycled materials deriving mainly
from ground ceramic tiles or porcelain; hence the final product, when its useful life
has come to end, could be completely recycled in the same “eco” compositions,
closing the circularity of the process.

Expected results

The expected results are mainly of environmental and technical nature, and
in particular it is expected that the principles of the circular economy are fully
implemented in the demonstrative line which will be set at the proposer’s site:

e No solid or liquid waste emitted by the new process and complete internal
recycling of the produced waste. This will correspond to a reduction of 0.9 kg/m?
of cutting and polishing sludge (on a dry base), currently disposed of in dumps,
and of approx 2.5 kg/m? of fired scraps (broken during cutting, defective slabs).

e No water use in finishing operations (green cutting, green polishing), leading to
savings of 0.8 cubic metres of water saved per square metre of slabs.

e L ower energy consumption, estimated in less than 50% energy consumption in
cutting and polishing, with at least 40% longer diamond wheel life and 90% longer
mole life; no specific energy consumption increase during forming (pressing)
operations. In figures, energy consumption saving has been estimated in -1,13
KWh/m2 of product (24.180 KWh/year*)

e Use of up to 40% of recycled raw materials, including reclaimed end of life slabs
deriving from dismantling of existing installations (9,2 kg/m?, equivalent to 358,8
tonnes/year”)

e Complete recyclability of the final product and its reinsertion in the manufacturing
process, requiring only miling operations.

e Full recycling, as it is, of the powder produced during green cutting and green
polishing, by simple re-mixing and repressing in the base material. In figures,
internal recycling (points 5 and 6) can amount to 2,31 kg/m?, equivalent to 90
tonnes/year*

e Productivity increase (30% expected) in cutting and polishing operations, due to
the lower wear resistance of the pressed slabs with respect to the sintered ones.

e Cost saving in packaging operation, estimated in 40% less for an average 1x1
metre slab, deriving from the reduction of cardboard use and direct printing on
the envelope (-2 m? of packaging per m2 of product, equivalent to 7800 m?
packaging/year”).

e Reduction of CO? emissions: down to 13.74 kg/m2 of product (430 tonnes of
CO2/year”)

. estimation for a demonstrative line of 130 m?/day operating 300 days/year
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PEZZI SPECIALI

Trims | Pieces spéciales | Spezialteile | CneupansHble anens

THICKNESS

/ 6,5 mm

BATTISCOPA A BECCO DECORATO IN TONO (5X120)

Skirting with decorated upper edge in matching shade | Plinthe a bec décoration
assortie | Sockelleiste mit Eckabrundung, farblich passend dekoriert | IanHTyC ©

3aKpyrieHHbIM OAHOTOHHBLIM Kpaem

GRADINO LINEARE “LL" TAGLIATO DAL FONDO E ASSEMBLATO
(33X120X5)

‘LL" linear step cut from the base tile and assembled | Marche linéaire “LL" coupée
depuis le fond et assemblée | Gerade Stufe “LL", aus dem Boden geschnitten und
zusammengesetzt | CoopHas nHeiHan cTyneHb “LL", nonyveHHas 113 hoHOBOM MimTbl

14 mm

51 mm

GRADINO ANGOLARE “LL" TAGLIATO DAL FONDO E ASSEMBLATO
(33X120X5)

“LL" comer step cut from the base tile and assembled | Marche angulaire “LL" coupée
depuis le fond et assemblée | Eckstufe “LL", aus dem Boden geschnitten und
zusammengesetzt | CéopHad yriosas cTyneHb “LL", nonyveHHas 18 hoHOBOM NANTbI

THICKNESS

/ 10 mm

BATTISCOPA A BECCO DECORATO IN TONO (5X120)

Skirting with decorated upper edge in matching shade | Plinthe a bec décoration
assortie | Sockelleiste mit Eckabrundung, farblich passend dekoriert | MavHTyC ¢
3aKPYrNEHHbIM OOHOTOHHBIM Kpaem

GRADINO LINEARE “M" TAGLIATO DAL FONDO E ASSEMBLATO
(33X120X5)

‘M" linear step cut from the base tle and assembled | Marche linéaire “M" coupée
depuis le fond et assemblée | Gerade Stufe M”, aus dem Boden geschnitten und
zusammengesetzt | CoopHan nvHerHan cTyneHs ‘M, nosydeHHas 13 hoHOBOM MnTbI

50 mm

30 mm

50 mm

GRADINO ANGOLARE “M" TAGLIATO DAL FONDO E ASSEMBLATO
(33X120X5)

“M" comer step cut from the base tile and assembled | Marche angulaire “M” coupée
depuis le fond et assemblée | Eckstufe “M", aus dem Boden geschnitten und
zusammengesetzt | CoopHast yrnosas cTyneHb “M”, nosnyyeHHas 1a hoHOBOM MnTbI
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CONSIGLI DI PULIZIA

Cleaning tips | Conseils de nettoyage | Empfehlungen zum Séaubern | PekoMeHaawmn no YncTke

Di seguito alcuni consigli per la pulizia e manutenzione dei materiali in gres porcellanato
di Ceramica Fondovalle S.p.a.

| materiali di Ceramica Fondovalle, non richiedono particolari condizioni per la loro
cura e manutenzione. Grazie alla loro compattezza superficiale priva di porosita e
alla loro resistenza ai prodotti chimici, essi si prestano ad essere utilizzati nei diversi
contesti residenziali e commerciali, per rivestire pavimenti e rivestimenti, allinterno
e/0 all'esterno di edifici. Per ottenere la massima resa estetica e praticita di utilizzo si
raccomanda in particolare di:

1. Pulizia dopo posa

Prima della consegna dei locali al committente o della messa in servizio della
pavimentazione € NECESSARIO eseguire la "PULIZIA DOPO POSA”. Questa pulizia
ha lo scopo di eliminare lo sporco accumulatosi durante le attivita di cantiere ed in
particolare rimuovere: malta, colla, stucco, pittura, ecc.

ATTENZIONE: la mancata o non adeguata esecuzione della Pulizia dopo posa,
peggiora in modo sensibile le eccellenti caratteristiche di pulibilita e resistenza alla
macchia dei ns. materiali, rendendo difficile 'eliminazione di macchie e aloni con le
normali attivita di manutenzione.

1.1 Pulizia dopo posa di boiacche a base cemento

Per questa tipologia di stucchi la Pulizia dopo posa deve essere effettuata con
detergenti adatti a rimuovere i residui di cemento. Sono pertanto da utilizzarsi
"detergenti con base acida" (pH < 2), tipo “DETERDEK” della ditta Fila; “SOLVACID”
della ditta Geal; "KERANET" dell'azienda Mapei; “FLOOR CLEANER” della ditta Faber
chimica; ecc.).

La Pulizia dopo posa si esegue a completa stagionatura dello stucco seguendo le
indicazioni fornite dal produttore e attenendosi scrupolosamente ai consigli di seguito
riportati:

- Spazzare bene il pavimento;

- Utilizzare il detergente diluito 1:5 (1 litro di detergente in 5 di acqua possibimente
calda);

- Distribuire uniformemente la soluzione con il detergente diluito, utilizzando:

e per ambienti residenziali: un normale spazzatone 0 mop-lavapavimenti (mocio) o
uno straccio ruvido;

e per grandi superfici; frizionando con monospazzola dotata di dischi con tamponi di
colore verde;

- Lasciare agire per qualche minuto, in funzione dell'intensita dello sporco;

- In condizioni di sporco molto intenso, intervenire energicamente con spugna
abrasiva tipo verde oppure con spazzolone con setole in nylon o nel caso di grandi
superfici con monospazzola munita di disco verde e aspira liquidi.

- Raccogliere il residuo con stracci oppure con aspira liquidi (consigliato particolarmente
in caso di superfici rugose o strutturate).

Resa media: 1 litro/40 m2 — diluizione 1:5

Per maggiori informazioni sull'utilizzo dei detergenti leggere le istruzioni in etichetta e in

scheda tecnica del produttore.

1.2 Pulizia dopo posa con boiacche a base epossidica

Per questi stucchi speciali, si raccomanda di seguire attentamente le istruzioni e
raccomandazioni fornite dal produttore in riferimento ai tempi e modi ed eventualmente
detergenti per rimuovere i residui.

N.B: la mancata osservanza di queste indicazioni pud arrivare a compromettere |l
totale ripristino della superficie.

La Pulizia dopo posa deve essere effettuata con detergenti speciali tipo: FILACR10
della ditta Fila; "EPOSOLV" della ditta Geal; o suggeriti dal produttore dello stucco.

2. Manutenzione ordinaria (per tutte le superfici)

Per la pulizia di tutti i giorni Ceramica Fondovalle consiglia I'utilizzo di comuni detergenti
neutri con basso residuo, diluendo il detergente a seconda della tipologia/intensita
dello sporco e seguendo le indicazioni del produttore. Ad elevate diluizioni questi
prodotti non necessitano di risciacquo. Non devono essere utilizzati detergenti che
possano lasciare sulla superficie, residui cerosi o siliconici.

3. Manutenzione straordinaria o grande pulizia (per tutte le superfici)

Per ridare splendore nel tempo alle superfici dei prodotti, soprattutto in ambienti
maggiormente sottoposti a calpestio 0 a presenza di sporco organico come locali
commerciali, ristoranti, superfici esterne, & possibile intervenire pulendo il pavimento

con uno strofinaccio ruvido, bagnando la superficie con acqua tiepida e I'aggiunta di

detergenti in funzione della tipologia di sporco:

e Sporco di origine alimentare (grasso, olio, aliment): “PS/87" della ditta
Fila,"DETERFLASH" della ditta Geal.

e Sporco inorganico su materiali ruvidi o in esterno: “DETERDEK” della ditta Fila;
“SOLVACID" della ditta Geal; “KERANET" dellazienda Mapei; “FLOOR CLEANER”
della ditta Faber chimica; Cif Gel Liquido (puro o diluito). ecc.

Al termine risciacquare la pavimentazione con acqua tiepida pulita.

In ambienti di grandi dimensioni ed elevato traffico si possono utilizzare monospazzole.

Here below some tips to clean and maintain porcelain stoneware products
manufactured by Ceramica Fondovalle S.p.a.

Ceramica Fondovalle’'s products do not require particular care and maintenance.
Thanks to the compact non-porous surface and resistance to chemicals of the
products, they are suitable for use in different residential and commercial contexts, for
floor and wall coverings both indoors and outdoors. To obtain the maximum aesthetic
performance and practicality, we recommend in particular the following:

1. Cleaning after laying

Before using the floor or handing over the premises to the customer, “CLEANING
AFTER LAYING” MUST BE carried out. This cleaning operation eliminates the dirt
accumulated during the site activities and in particular it removes: mortar, adhesive,
grout, paint, etc.

N.B. If the Cleaning after laying operations are not carried out or if they are insufficient,
the excellent cleanability and resistance to stains of our products will be significantly
reduced, thus making it difficult to eliminate stains and marks with routine maintenance
cleaning.

1.1 Cleaning after laying with cement-based grouts

For this type of grout, the Cleaning after laying must be carried out using detergents
suitable to remove cement residues. “Acid-based” (pH < 2) detergents should be
used, such as "DETERDEK" produced by Fila; “SOLVACID" produced by Geal;
“KERANET” produced by Mapei; “FLOOR CLEANER” produced by Faber chimica;
etc.).

Cleaning after laying must be carried out when the grout is perfectly set, following
the manufacturer’s instructions and strictly following the recommendations here below:
- Brush the floor well;

- Dilute the detergent 1:5 (1 litre of detergent in 5 litres of water, possibly hot);

- Apply the solution with the diluted detergent evenly on the surface, using:

e for residential spaces: a normal floor brush or mop or rough cloth;
e for large surfaces: rub with a single brush machine with green discs;

- Leave for a few minutes, depending on the amount of dirt;

- In very dirty conditions, rub energetically with an abrasive sponge (green type) or with
a nylon floor brush or in the case of large surfaces use a single brush machine with
green disc that vacuums liquids.

- Collect the residue with cloths or liquid vacuum (recommended for rough or textured
surfaces).

Average coverage: 1 litre/40 m2 — 1:5 dilution

For further information on the use of the detergents please read the instructions on the

label and in the manufacturer’s data sheet.

1.2 Cleaning after laying with epoxy-based grouts

For these special grouts carefully follow the instructions and recommendations
provided by the manufacturer as regards the time and method, and eventually the
detergents required to remove the residues.

N.B. failure to follow these instructions may compromise the complete and proper
recovery of the surface.

Cleaning after laying must be carried out with special detergents, such as: FILACR10
produced by Fila; “EPOSOLV" produced by Geal; or others suggested by the grout
manufacturer.

2. Routine maintenance (all surfaces)

For everyday cleaning, Ceramica Fondovalle recommends the use of common low-
residue neutral detergents to be diluted according to the type/intensity of dirt and to
the manufacturer's instructions. When these products are highly diluted they do not
need to be rinsed. Do not use detergents that may leave wax or silicone residues.

3. Routine maintenance or extraordinary cleaning (all surfaces)

To restore the surfaces to their original splendour, especially in areas exposed to foot

traffic or organic dirt, such as business premises, restaurants and outdoor areas,

clean the floor with a rough cloth, wetting the surface with warm water and detergent
according to the type of dirt:

e Dirt from food (grease, oil and food): “PS/87" produced by Fila, “DETERFLASH"
produced by Geal.

e |norganic dirt on rough materials or outdoors: “DETERDEK” produced by Fila;
“SOLVACID" produced by Geal; “KERANET" produced by Mapei; “FLOOR
CLEANER" produced by Faber chimica; Cif Gel Liquid (pure or diluted), etc.

Alfter cleaning rinse the floor with clean warm water.

For large surfaces exposed to high traffic, single brush machines may be used.

Nous fournissons ci-aprés quelques conseils pour le nettoyage et I'entretien du
matériel en gres cérame de Ceramica Fondovalle S.p.a.

Le matériel de Ceramica Fondovalle n'exige aucune condition particuliere pour le soin
et l'entretien. Grace a leur compacité de surface, sans porosité et a leur résistance
aux produits chimiques, ils conviennent aux contextes résidentiels et commerciaux
les plus disparates, pour revétir les murs et les sols, a l'intérieur et/ou a I'extérieur des
batiments. Pour obtenir le meilleur rendement esthétique et la plus grande praticité
d'utilisation, on recommande en particulier ce qui suit :

1. Nettoyage apres la pose

Avant la remise des locaux au client ou la mise en service du carrelage, il est
NECESSAIRE de procéder & un "NETTOYAGE APRES LA POSE". Ce nettoyage a
pour objectif d'éliminer la saleté qui s'est accumulée au cours des activités de chantier
et en particulier le mortier, la colle, le mastic, la peinture, etc.

ATTENTION : si le Nettoyage apres la pose n'est pas ou est mal exécute, les
excellentes caractéristiques de nettoyabilité et de résistance aux taches de notre
mateériel s'aggravent sensiblement, compliquant I'élimination des taches et des traces
moyennant une activité normale d'entretien.

1.1 Nettoyage aprées la pose avec des coulis a base de ciment

Pour ce type de mastic, le Nettoyage aprés la pose doit étre effectué avec
des détergents indiqués pour €liminer les résidus de béton. I faut donc utiliser
des "détergent a base acide" (pH < 2), de type ‘DETERDEK” de la société Fila ;
‘SOLVACID" de la société Geal ; "KERANET” de la société Mapei ; “FLOOR CLEANER”
de la société Faber chimica ; etc.).

On procede au Nettoyage aprés la pause apres le sechage complet du mastic en
suivant les indications fournies par le fabricant ainsi que les conseils indiqués ci-aprés

- Bien laver le sol ;

- Utiliser le détergent dilué dans le rapport 1:5 (1 litre de détergent dans 5 | d'eau si
possible chaude) ;

- Distribuer uniformément la solution avec le détergent dilué en utilisant :

e pour les locaux résidentiels : un balai-brosse normal, un balai a franges ou une
serpiliere réche ;

e pour les grandes surfaces : en frottant avec une monobrosse munie de disques
avec des tampons verts ;

- Laisser agir quelques minutes en fonction de l'intensité de la saleté ;

- En présence d'une saleté tres intense, intervenir de fagon énergique avec une
éponge abrasive verte ou bien avec un balai-brosse avec des soies en nylon ou
dans le cas des grandes surfaces avec une monobrosse munie d'un disque vert et
un aspirateur de liquides.

- Ramasser le résidu avec des chiffons ou avec un aspirateur de liquides
(particulierement indiqué pour les surfaces rugueuses ou structurées).

Rendement moyen : 1 litre/40 m2 — dilution 1:5

Pour de plus amples informations sur I'utilisation des détergents, lire les instructions

figurant sur I'étiquette et sur la fiche technique du fabricant.

1.2 Nettoyage aprés la pose avec des coulis a base époxy

Pour ces mastics spéciaux, on recommande de suivre attentivement les instructions
et les recommandations fournies par le fabricant en ce qui conceme les temps et les
modalités et éventuellement les détergents pour éliminer les résidus.

N.B: la non-observation de ces indications risque de compromettre le rétablissement
total de la surface.

Le Nettoyage apres la pose doit étre effectué avec des détergents spéciaux du type :
FILACR10 de la société Fila ; "EPOSOLV” de la société Geal ; ou suggerés par le
fabricant du mastic.

2. Entretien ordinaire (pour toutes les surfaces)

Pour le nettoyage quotidien, Ceramica Fondovalle conseille d'utiliser des détergents
neutres communs a faible taux de résidus, en diluant le détergent suivant le type/
intensité de saleté a éliminer et conformément aux indications du fabricant. A de
hautes dilutions, ces produits n'exigent aucun ringage. Ne pas utiliser de détergents
risquant de laisser sur la surface des résidus cireux ou a base de silicone.

3. Entretien extraordinaire ou grand nettoyage (pour toutes les surfaces)
Pour restituer leur splendeur aux surfaces réalisées avec nos produits, surtout dans les
locaux particulierement exposés au piétinement ou en présence de saleté organique
comme les locaux commerciaux, les restaurants, les surfaces extérieures, on peut
intervenir en nettoyant le carrelage avec un chiffon réche, en mouillant la surface avec
de l'eau tiede et en ajoutant des détergents suivant le type de saleté.

e Saleté d'origine alimentaire (graisse, huile, aliments) : "PS/87" de la société
Fila,"DETERFLASH" de la société Geal.

e Saleté inorganique sur des matériaux réches ou a l'extérieur : “DETERDEK” de la
société Fila ; “SOLVACID” de la société Geal ; "KERANET” de la société Mapei ;
‘FLOOR CLEANER" de la société Faber chimica ; Cif Gel Liquido (pure ou dilug),
etc.

Enfin, rincer le carrelage avec de I'eau tiede propre.

On peut utiliser des monobrosses dans les locaux de grandes dimensions et soumis

a un piétinement intense.

Nachfolgend sind einige Empfehlungen fUr die Séuberung des Materials aus
Feinsteinzeug der Fa. Ceramica Fondovalle S.p.a aufgeflnrt.

Das Ceramica Fondovalle-Material bendtigt flr seine Pflege und Wartung keine
besonderen Bedingungen. Dank seiner kompakten Oberflache, die keine Poren
aufweist und ihrer Chemikalienbestandigkeit, eignen es sich hervorragend fUr die
Verwendung in Wohn- und Gewerbeumgebungen, als Verkleidung von Bbden und
Wanden, innen und auBen von Gebauden. Zur Erzielung der héchsten asthetischen
Wirkung und fUr eine praktische Verwendung, werden insbesondere die folgenden
Punkte empfohlen:

1. Sduberung nach der verlegung

Vor Ubergabe der Réume an den Auftraggeber bzw. Benutzung des Bodens MUSS
die "SAUBERUNG NACH DER VERLEGUNG" durchgefihrt werden. Diese
Sauberung hat das Ziel, den Schmutz zu beseitigen, der sich wahrend der Arbeiten
auf der Baustelle angesammelt hat. Insbesondere handelt es sich um die Beseitigung
von Mortel, Kleber, Farbe, usw.

ACHTUNG : die fehlende oder nicht korrekte Sauberung nach der Verlegung
verschlechtert auf merkliche Weise die ausgezeichneten Merkmale der
Reinigungsireundlichkeit und der Fleckenbestandigkeit unseres Materials, so dass
wahrend der normalen Wartungsarbeiten die Beseitigung von Flecken und Randemn
schwierig wird.

1.1 Séauberung nach der verlegung mit fugenmischungen auf zementbasis
Fur diese Art von Mértel muss die Sauberung nach der Verlegung mit Reiniger fur
Zementrickstande durchgefuihrt werden. Deshalb sind in diesem Fall "Reiniger auf
Séurebasis" (pH < 2) des Typs “DETERDEK” der Firma Fila, “SOLVACID” der Firma
Geal, "KERANET" der Firma Mapei, “FLOOR CLEANER" der Firma Faber Chimica,
usw. zu verwenden. Die Sduberung nach der Verlegung wird nach vollstandigem
Ausharten des Mortels, unter Einhaltung der Hinweise des Herstellers und der
nachfolgenden Empfehlungen vorgenommen:
- Den Boden sorgféltig fegen.
- Einen mit einem Verhéaltnis von 1:5 verdinnten Reiniger verwenden (1 Liter Reiniger
in & Liter moglichst warmem Wasser).
- Die Lo&sung mit dem verdUnnten Reiniger gleichmaBig mit den folgenden Mitteln
verteilen:
e In Wohnraumen mit einem normalen Schrubber oder einem Bodenwaschmopp
bzw. einem rauen Lappen.
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e Bei groBen Flachen mit einer Einscheibenmaschine mit Scheiben und griinen Filzen.

- Je nach Starke des Schmutzes einige Minuten lang einwirken lassen.

- Bel sehr intensivem Schmutz energisch mit einem grinen Scheuerschwamm
bzw. mit einem Schrubber mit Nylonborsten und bei groBen Flachen mit einer
Einscheilbenmaschine mit griiner Scheibe und Absaugung der Flissigkeit abbursten.

- Die Ruckstande mit einem Lappen aufwischen oder die Flussigkeit absaugen (wird
besonders bei rauen oder strukturierten Flachen empfohlen.

Durchschnittliche Ergiebigkeit : 1 Liter/40 m2 — VerdUnnung 1:5

Fur weitere Informationen Uber die Verwendung von Reinigern, die Anweisungen auf

dem Etikett und im technischen Datenblatt des Herstellers lesen.

1.2 Die sauberung nach der verlegung mit fugenmischungen auf epoxitbasis
Bei diesen Sondermdrteln wird in Bezug auf die Zeiten, die Vorgehensweise und
eventuelle Reiniger zur Beseitigung der Ruckstande empfohlen, aufmerksam den
Anweisungen und Empfehlungen des Herstellers zu folgen.

Wichtig: Die Nichteinhaltung dieser Hinweise kann die gesamte Sauberung der
Flache negativ beeinflussen.

Die Sauberung nach der Verlegung muss mit Sonderreinigern des Typs FILACR10 der
Firma Fila, “EPOSOLV” der Firma Geal oder mit vom Mortelhersteller vorgeschlagenen
Reinigem vorgenommen werden.

2. Ordentliche wartung (fiir alle flachen)

Fur die tagliche Sauberung empfiehlt die Fa. Ceramica Fondovalle die Verwendung von
normalen, neutralen Reinigungsmitteln mit geringen RUckstanden. Das Reinigungsmittel
je nach Art/Starke des Schmutzes nach den Anweisungen des Herstellers verdinnen.
Wenn diese Produkte stark verdinnt werden, ist ein Nachspulen nicht notwendig.

Es dUrfen keine Reiniger verwendet werden, die wachs- oder silikonhaltige Riickstande
zurticklassen.

3. Ausserordentliche wartung oder grosssauberung (fiir alle oberflachen)

Um den Flachen unserer Produkten wieder ihren urspringlichen Glanz zurlickzugeben,

insbesondere in stark begangenen Umgebungen oder bei Anwesenheit von

organischem Schmutz, wie z.B. in gewerblichen Raumen, Restaurants, bei

AuBenflachen, kann der Boden mit einem rauen Lappen gesaubert werden. Die

Flachen mit lauwarmem Wasser und etwas Reinigungsmittel, in Abh&ngigkeit von der

Art des Schmutzes, nass machen:

e Schmutz von Lebensmitteln (Fett, O, Lebensmittel): “PS/87" der Firma Fila,
"DETERFLASH” der Firma Geal.

® Anorganischer Schmutz auf rauem Material oder auBen: “DETERDEK” der Firma Fila,
*‘SOLVACID" der Firma Geal "KERANET”, der Firma Mapei, “FLOOR CLEANER” der
Firma Faber Chimica, Cif Flussiggel (konzentriert oder verdinnt), usw.

Am Ende den Boden mit sauberem, warmen Wasser abspulen.

In groBen Raumen und bei starker Begehung eine Einscheibenmaschine verwenden.

Hipke nprBoayM HEKOTOPbIE PEeKoMEHAaLMM MO YOOPKe W YXOMy 3a kepamorpa-
HUTHBIMM MaTepranamy Npon3soacTaa komnaHny Ceramica Fondovalle S.p.a.

Matepransl Ceramica Fondovalle He TpebyioT creuanbHbix Mep Mo yxody U
ybopke. Bnaropaps MNOTHOCTY VX MOBEPXHOCTW, OTCYTCTBUIO MOPUCTOCTM, CTOM-
KOCTU K XMMWHYECKVIM CPEACTBaM 3TV MaTepuasisl MOXKHO 1CMOSb30BaTb Ha CaMblX
Pa3HO0OPA3HBLIX MUSbIX M TOProBbIX OObEKTAX, A1 HACTA NOMOB M OOMLIOB-
KW CTEH, B MOMELLIEHUSAX W/ BHE 30aHWn. B 4aCcTHOCTI, Ana 0becneveHns Ham-
6onee y[a4Horo aCTeTNHECKOro pesysibTara U NPakTUYHOCT B UCTONb30BaHNM
Mbl PEKOMEHYEM BbINOSTHNTEL OMUCaHHBIE HDKE OnepaLiyn.

1. MocnecTpoutenbHaa y6opka

[Nepen coaden MoMELLIEHMA 3aKa34nky UM Nepen Ha4anom skennyartauym nona
HEOBXOAVIMO sbinonHmTs "MOCTTIECTPOUTENBHYHO YBOPKY". Gta yoopka
npeaHagHaveHa 015 yoaneHns rpsiav, HakonMMBLLENCS BO BPEMS CTPOUTENBHBIX pa-
00T, B OCODEHHOCTV 47151 yaanieHust CNeaos pacTBopa, Kest, 3aTUPKA, Kpacku 1 T.4.

BHUMAHWE: HeBbInOMHEHE 1 HeHaaneXkallee BbINONHEHVE NOCNecTpou-
TeNbHOM YOOPKM 3HAYNTENBHO YXyALLAET OTNHHbIE MoKasaTe M OHMLLIaEMOCTA 1
MNATHOCTOVKOCTU HaLLX MaTepVanos, 1 3aTpyaHsIET YCTPaHeHe NaTeH 1 pasBo-
0B MPY MOMOLLIM OObIHHbIX OrepaLyi yxoaa.

1.1 MocnecTpounTtenbHas yoopKa LLeMeHTHOW 3aTUPKN

MpV Ha4M 3aTUIPKIA STOrO TIMNa NOCNECTPOUTENBHYO YOOPKY HEOOXOAMMO Bbl-
MOSHSATL NPV MOMOLL MOIOLLIVIX CPeACTB, MPUroAHbIX A1 YAaneH st OCTaTkoB Lie-
MeHTa. [oaToMy, cneayeT UCNoNb30BaTh MOKLLIME CPEACTBA Ha KUCIOTHOM OCHO-
Be (pH < 2), Hanpumvep, “DETERDEK” npounssoactea kovnaHun Fila, “SOLVACID”,
npoussoanTens - Geal, "KERANET", nponssoauTess - Mapei, “FLOOR CLEANER”
npowdsoacTBa Faber chimica 1 T.m.

MocnecTpounTenbHyto Y6opKy HEOOXOAVMO BbINOHATL MOC/E MOHOM BblASPXKM
3aTVIPKW, CObMoaast MHCTPYKLMM ee MPOM3BOANTENS, a Takke MpUOSDK/BaSChH
MPYIBEAEHHBIX H/DKE PEKOMEHOALMI:

- TwatensHo noamMeTuTe NosT;

- Passenute MoroLLiee cpeAacTBo B Mporopuyr 1:5 (1 nMTp cpeacTsa Ha 5 nvTpos
BO/b!, XKenaTenbHO ropsayen);

- PaBHOMEPHO pacnpenenTe pacTBOP MOIOLLIErO CPEeACTBa, NCMONb3YS:
® B OKU/bIX MOMELLEHNSIX: OBbIYHYIO LLIETKY WM LBAOPY C HACAAKOW NN XKe Mpy-

OyI0 TRAMKY;
® Ha OOMbLLMX MOBEPXHOCTSIX: 06paboTarTe Mo NO0TEPOM C AVCKaMM 1 Haca-
Kamu 3eM1eHOro LBeTa;

- OCTaBbTE Ha HECKOBbKO MUHYT, B 3aBUCKMOCTV OT CTEMEHM 3arpsi3HeHVs;

- NpY HaMHA YCTOMYMBOIO 3arpsisHeH s SHepr4HO MpoTpUTe Mo abpasns-
HOW ryOKOW 3eN1eHOr0 LIBETa MM LLIETKOW C KaNPOHOBOW LLETUHOW, WK XKe, AN
yOOPKY BOSBLLMX MOBEPXHOCTEN, 0OPaboTaTe MOJ NMONOTEPOM C 3e/1EHOM Ha-
CcanKom U MbINeCcoCoM A5 Coopa »KNAKOCTEN.

- CobepuTe ocTaTk/ TRsANKamMK M MblECOCOM A1 cOopa XOKOCTEN (0COOEH-
HO PEKOMEHOYETCS Ha LLIEPOXOBATbIX UV PENbEDHBIX MOBEPXHOCTSIX).
Cpennui Boixoa: 1 nnTp/40 M2 — pasbasneHne 1:5

bornee noapobHyo VHHOPMALIKD 0O VCMOIB30BaHM MOKLLIMX COEACTB YiTanTe

B VHCTRYKLM HA STUKETKE U B TEXHUHECKIIX X8PaKTEPUCTVKAX, COCTaBIIEHHbIX

MPOVBBOANTESIEM.

1.2 MocnecTpontenbHas y6opka 3NOKCUAHOW 3aTUPKN

Ecnm npuimeHsinack aTa cneLpanbHas 3aTvpka, Mbl DEKOMEHIyEM CTPOro Npuaep-
YKMBATBCA UHCTPRYKLMM 1 PEKOMEHOALIMA MPON3BOAUTESNS OTHOCUTESIbHO CPOKOB,
CMOCOOO0B, a TakkKe MOKOLLIX CPEACTB, HEOOXOAMMbIX AN151 YAANEHNS OCTATKOB.
MPUMEYAHWE: HecobntoaeHre aTx yKadaHni MOXET MPUBECTI K HEBOSMOXXHO-
CTV MOSHOCTbIO BOCCTAHOBUTL MEpBOHAYabHbIE XapakTEPUCTVIKM MOBEPXHOCTH.
[NocnecTpouTenbHyto YOOPKY HEOOXOOMMO BbIMOMHSATL C MPUMEHEHEM TaKuxX
cneuyianbHbIX MOKLLMX cpeacTs; kak: FILACRT0 npon3soactsa komnaHun Fila,
"EPOSOLV", npounssoautens - Geal nnn cpeacTs, PeKoMeHayeMbIX Npou3BOan-
Tenem 3aTypKu.

2. ExxegHeBHasi y6opka (Bcex noBepxHoOCTel)

[nsa exenHesHon ybopku Ceramica Fondovalle pexkomeHayeT 1cnonb30BaTh
00bl4HbIE HENTPasbHbIE MOHOLLIME CPEACTBa C MaslbiM CyXVIM OCTaTKOM, pas3bas-
1199 CPEeACTBO B 3aBUCUMOCTM OT TUMa 1 CTENEHM 3arPsA3HEHNS, MPUASOX/BAsAChH
ykagzaHuin mpoussoauTens. CnnbHO pasbasneHHble CpeacTsa He TPebytoT CMbiBa-
HVIS1. He fonyckaeTcs 1ecnonb30BaHve MOKOLLIMX CPEACTB, OCTaBNSIOLLMX OCTaTKN
BOCKa WM CUNVKOHA Ha MOBEPXHOCTU.

3. BHeouepepHas unu UHTeHCcMBHasi y6opka (Bcex noBepxHocCTel)

[nsi BoccTaHoBNeHWst 6necka MoOBEPXHOCTM HaLUMX M3AEIMIA, OCOBEHHO B MECTax
C 6OMBLLON VHTEHCUBHOCTBIO XOXAEHUA U TaMm, rae MPUCYTCTBYIOT OpraHuye-
CKVE 3arpsi3HeHs], HaNpUMED B TOPIOBbIX MOMELLEHVISIX, PECTOPaHAX, Ha Hapy»K-
HbIX MioLwaasax 1 T.4., MOXHO MbITb MO rpybor TPSNKOW, CMadvBast MOBEPXHOCTb
TENNo BOLAOW 1 CMOMb3Ys, B 3aBMCUMOCTY OT TVNa 3arpsi3HenHNs:

® 3arpasHeHyst OT MLLEBbIX MPOOYKTOB (KMP, Macmno, MPOMAYKTbl MUTaHWS):
'PS/87" - npounssoauTens Fila, "DETERFLASH”, npounssoautens - Geal.
HeopraHnyeckie 3arpasHeH/st Ha LLIePOXOBaTbIX Matepuasax Wi Ha yamue:
‘DETERDEK”, nmpomasogutens - Fila; “SOLVACID", npounssogntens - Geal,
"KERANET", npovizsoaguTens - Mapei, “FLOOR CLEANER" npovrasoacTsa Faber
chimica, »xuarun renb Gif (B YMcToM 1 pa3baBneHHOM BUAE) 1 T. 0.

B koHLEe YOOpKM MPOMbITh MOS1 YACTOW TErsion BOAOM.
Ha 6onbLumx NAoLaasx 1 B MECTax C BbICOKOM MHTEHCKBHOCTHIO XOXKAEHIIS MOXX-
HO MCMOB30BaTh OAHOOVICKOBBIE MONOTEPHI.
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1. Normativa Contrattuale

Le presenti condizioni generali, salvo eventuali modificazioni © deroghe concordate
per iscritto, disciplinano tutti | contratti di vendita fra noi e I'acquirente, quindi tanto
il contratto concluso con I'accettazione del presente ordine che qualsiasi contratto
futuro relativo alle forniture dei prodotti della nostra societa ordinati con successive
e distinte commissioni. Le variazioni delle condizioni generali di vendita, le offerte, le
transazioni, gli accrediti o gli abbuoni dai nostri Agenti o altri intermediari, non sono
validi se non accettati per iscritto dalla nostra sede e sono comunqgue limitati ai
contratti cui si riferiscono.

2. Oggetto della Fornitura

La fornitura comprende solamente le prestazioni, i materiali ed | quantitativi
specificati nella nostra conferma d’ordine o in altre comunicazioni scritte provenienti
danoi. Il testo della nostra conferma d'ordine prevarra in ogni caso sul testo difforme
della eventuale offerta o della ordinazione. 'esecuzione parziale dell'ordine senza
preventiva conferma non significa nostra approvazione per l'intero ordine, bensi
approvazione parziale relativamente alla merce consegnata. In questo caso la
consegna della merce al vettore equivarra ad accettazione da parte del’acquirente
della nuova proposta contrattuale.

3. Conferma d’Ordine

Qualora nella nostra conferma d'ordine esistano differenze nei singoli elementi che
la compongono rispetto alle intese o alle ordinazioni, i compratore che non abbia
contestato tali differenze con lettera raccomandata spedita entro dieci giorni dalla
ricezione della conferma, & tenuto ad accettarla cosi come & stata redatta.

4. Consegne

La merce e di norma consegnata “franco-magazzini Ceramica Fondovalle”, anche
se venduta “franco arrivo” o “franco domicilio del compratore” , viaggia a rischio
e a pericolo di quest'ultimo ed ogni nostra responsabilita cessa con la consegna
al vettore, nel confronti del quale iI compratore - effettuate le opportune verifiche
— dovra sporgere eventuali reclami. L'approntamento della merce, sempreche
disponibile al momento dellordine, e fatto salvo quanto previsto al punto 1, non
potra essere richiesto prima di 3 giomi lavorativi dal ricevimento da parte nostra
dellordine stesso. Le spedizioni, via mare 0 via terra, concementi forniture
sull'estero, vengono effettuate in base alle condizioni scelte di volta in volta, riportate
negli “Incoterms” approvati dalla Camera di Commercio Internazionale nel 1990 e
nei successivi.

5. Termini di Consegna

I'termini di consegna decorrono dal giomo della conclusione del contratto e, salvo
espressa pattuizione scritta, devono considerarsi non strettamente vincolanti. Se
espressi in numero di giomi, si intendono riferiti a giomi lavorativi. In caso di ritardo,
anche parziale, nella consegna, iI Compratore avra diritto di annullare soltanto la
parte dell'ordine relativa alla merce non consegnata dandone comunicazione a
Ceramica Fondovalle Spa a mezzo raccomandata con awiso di ricezione entro
45 giomi dalla scadenza del termine. Tuttavia tale comunicazione restera senza
effetto qualora Ceramica Fondovalle Spa, entro 30 giomi lavorativi dal ricevimento
della comunicazione, consegni tutti i prodotti ordinati. E' comungue esclusa
ogni responsabilita di Ceramica fondovalle Spa per danni derivanti da ritardo o
mancata consegna (totale o parziale)della merce, salvi i casi di dolo o colpa grave.
Quando siano intervenute modificazioni del contratto, il termine resta prorogato
per un periodo uguale a quello inizialmente stabilito. Ogni causa di forza maggiore
sospende la decorrenza del termine per tutta la durata della causa stessa.

6. Pagamenti

Il luogo di pagamento e fissato presso la nostra sede Amministrativa in Maranello
frazione Torre Maina (MO) anche nel caso di emissione di tratte o ricevute bancarie,
owvero di rilascio di effetti cambiari: eventuale deroga a quanto sopra sara valido
soltanto se da noi concessa in forma scritta.

Per le fornitore di materiali di importo inferiore a 1.000 euro, verra emessa ricevuta
bancaria con scadenza a 60 gg dalla data fattura, lva compresa, indipendentemente
dalle normali condizioni riservate all'acquirente. Per i pagamenti previsti in piu rate,
Iimporto dell'lva sara comungue riscosso a mezzo ricevuta bancaria con scadenza

a 30 giomi dalla fattura. Il ritardo del pagamento, anche parziale, delle nostre
fatture oltre la pattuita scadenza, dara luogo come previsto per legge allimmediata
decorrenza degli interessi di mora, calcolati al tasso del 8% annuo. Inoltre il mancato
o ritardato pagamento, anche parziale delle fatture, - per qualsivoglia ragione — ci
dara diritto impregiudicata ogni altra iniziativa, di pretendere il pagamento anticipato
delle restanti forniture. Il mancato o ritardato pagamento, anche parziale, del prezzo
o del corrispettivo nei termini pattuiti &€ causa di risoluzione ex art. 1456 cod.civ. del
contratto cui si riferisce e giustifica in goni caso, ex art. 1460 del Cod. Civ., il rifiuto
di adempiere eventuali ulteriori obbligazioni contrattuali e di annullare 'evasione di
eventuali altri ordini in corso, senza che il compratore, possa avanzare pretesi di
compensi, indennizzi o altro.

7. Solve et Repete
Nessuna eccezione, salvo quelle di nullita, annullabilita e rescissione del contratto,
puo essere opposta all'acquirente, al fine di ritardare o evitare il pagamento.

8. Riserva di Proprieta

Nel caso in cui il pagamento, per accordi contrattuali, debba essere effettuato — in
tutto o in parte — dopo la consegna, i prodotti consegnati restano di proprieta di
Ceramica Fondovalle Spa fino all'integrale pagamento del prezzo.

9. Garanzia e relativa clausola compromissoria

I nostri materiali sono garantiti conformi alle norme UNI-DIN-EN attualmente in vigore.
LLa nostra garanzia € limitata ai materiali di prima scelta, con tolleranza del 5% circa.
Qualsiasi garanzia per vizi rimane quindi espressamente esclusa per | materiali di
seconda e terza scelta o di stock e per le partite occasionali. Le collezioni di Ceramica
Fondovalle sono materiali soggetti a variazioni cromatiche come espressamente
indicato sui nostri cataloghi. Controllare e miscelare il materiale prima della messa
in opera. Non si accettano contestazioni per il materiale posato. Eventuali reclami
e contestazioni dovranno essere notificati, a pena di decadenza, a mezzo lettera
raccomandata, unicamente presso la nostra Sede Amministrativa di Torre Maina,
prima della posa in opera del materiale e comunque entro il termine perentorio di
giomi otto dalla ricezione del materiale e in ogni caso prima della sua successiva
vendita a terzi. La posa in opera del materiale determina la decadenza dell'azione per
vizi tanto palesi che occulti, importando rinuncia implicita alla garanzia di cui all'art.
1490 c.c. Le differenze di tonalita non possono essere denunciate come vizio del
materiale. In ogni caso la nostra garanzia comprende unicamente la sostituzione
del materiale riscontrato difettoso con esclusione di ogni ulteriore e diversa
obbligazione. Eventuali contestazioni sul materiale non daranno diritto all Acquirente
di sospendere o ritardare in tutto o in parte il pagamento nei termini pattuiti, ai
sensi del precedente articolo 7. Ogni questione relativa allaccertamento dei vizi, del
diritto alla garanzia, alla determinazione del danno e alla sua quantificazione che non
possa essere bonariamente risolta tra le parti sara rimessa ad arbitrato irrituale con
arbitro unico da costituirsi e svolgersi secondo il regolamento della Camera Arbitrale
Ceramica istituita presso il Centro Ceramico di Bologna che le parti dichiarano di
accettare incondizionatamente ed inappellabilmente.

10. Foro Competente
Fermo restando quanto previsto al punto 9, foro esclusivamente competente per
tutte le controversie sara il Foro di Modena.

11. Effettivita di ciascuna condizione

Le condizioni generali di vendita sopra riportate non devono assolutamente intendersi
come clausole di puro stile. Esse sono effettive e rappresentano fedelmente la
volonta negoziale delle parti.
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1. Regulation of Agreement

Except in the event of amendments or exceptions agreed upon in writing, the general
conditions hereunder shall govern all sales agreement between ourselves and the
purchaser, and therefore both the agreement entered into with the acceptance of
the order hereunder and any other agreements entered into in the future relating to
products produced by our company and ordered at a future date. Changes in the
general conditions of sale, offers, negotiations, credits or rebates put into practice
by our Agents or other intermediaries are not valid unless accepted in writing by
our head office and, in any case, are limited solely to the agreements concerned
thereby.

2. Scope of the supply

The supply comprises solely the services, materials, and quantities specified in
our order confirmation or in any other written notification sent by ourselves. In the
event of discrepancies between the wording of the offer and the order, the wording
of our order confirmation shall prevail. Partial processing of the order without prior
confirmation shall not constitute our approval of the entire order, simply partial
approval relating to the goods delivered. In  this case, delivery of the goods to
the carrier shall constitute acceptance by the purchaser of the new agreement
proposal.

3. Order Confirmation

If our order confirmation contains differences between the individual items  included
and the agreements or orders which the purchaser fails to dispute with a recorded
delivery letter sent within ten days of receipt of the confirmation, the purchaser shall
accept the confirmation as it stands.

4. Deliveries

The goods are usually delivered ex warehouse at the Ceramica Fondovalle
warehousing facilities, even if sold CP or CPT purchaser’s works, shall travel at the
latter's risk and peril and all our responsibility in relation to the purchaser ceases
upon delivery to the carrier.  The latter shall then carry out the appropriate checks
and, in the event, file the relative claims. Assuming the goods are available when
the order is placed, and without prejudice to the provisions of Article 1 hereinabove,
the preparation of such goods may not be requested until 3 working days after we
have received the said order. Shipments sent abroad, either by sea or by ground,
shall be governed by the conditions chosen as and when from the Incoterms
approved by the International Chamber of Commerce in 1990, or in subsequent
versions.

5. Delivery terms

The delivery terms apply from the day on which the agreement is entered into and,
unless expressly agreed in writing, shall be deemed not strictly binding. If expressed
in terms of number of days, such days are understood as working days. In the event
of delays in delivery, the purchaser shall be entitled to cancel solely the part of the
order concerning the goods not yet delivered, giving Ceramica Fondovalle S.p.A.
notice thereof via recorded delivery letter with advice of receipt within 45 days of the
expiry of the delivery term. Nevertheless, this notification shall remain without effect
if Ceramica Fondovalle S.p.A. delivers all the products ordered within 30 working
days of receipt thereof. In any case, Ceramica fondovalle S.p.A. cannot be held in
any way liable for damage originating from delays in delivery or failure to deliver the
goods (whether totally or partially), with the exception of cases of wilful misconduct
or gross negligence. When they agreement has been amended, the term shall be
extended by the same amount as that originally established. Any events of force
majeure shall interrupt the term for the duration of the said event.

6. Payments

The place of payment is hereby established as our administrative premises in Torre
Maina, Maranello (Modena), even in the event of issue of bank drafts or direct debits
(without or without the crediting of the sum prior to collection), or of bills of exchange;
any exception to the foregoing shall be valid solely if granted by ourselves in writing.
For supplies of materials amounting to less than €1,000, a direct debit shall be set
up with payment due 60 days from the invoice date, including VAT, regardless of
the conditions normally reserved for the purchaser. For payments in instalments,
the amount shall be collected via direct debit payable 30 days from the invoice date.

Any delays in the payment, even partial, of our invoices beyond the agreed expiry
date shall result in the immediate application of the interest on arrears envisaged
by law, calculated at a yearly rate of 8%. Furthermore, failure to pay or delays in
payment of the invoices, even partly — for whatsoever reason it may occur - shall
entitle us to claim the early payment of the other supplies, without prejudice to any
further action we may deem appropriate. Failure to pay or delays in payment of
the prices agreed, even partly, within the terms agreed, shall constituted grounds
fro termination of the agreement concerned, pursuant to Article 1456 of the ltalian
Civil Code, and shall validate — pursuant to Article 1460 of the Italian Civii Code
- in any case - the refusal to fulfil further contractual obligations and to cancel
any other pending orders, in which case the purchaser cannot file any claims for
remuneration, compensation, or other such.

7. Solve et Repete (pay and then claim)

With the exception of the voidness or voidability or the agreement or of withdrawal
therefrom, no objections may be laid against the purchaser in order to delay or
avoid payment.

8. Ownership reservation

In the event that, due to contractual arrangements, payment is required - either in
full or in part - after delivery, the products delivered shall remain our property until
the payment in full of the price thereof.

9. Warranty and relative arbitration clause

Our materials are guaranteed in compliance with UNI-DIN-EN standards currently
in force. Our guarantee only covers first-class products, with a fault tolerance of
approximately 5%. Any guarantee concerning faults is therefore expressly excluded
for second and third-class materials or old stock materials and for any non-compliant
batches. The final colours of the Ceramica Fondovalle collections may vary, as clearly
stated in our catalogues. Always check and mix the material before laying. We do
not accept claims for materials that have already been laid. For claims and disputes
to be taken into account, the Purchaser is required to inform Ceramica Fondovalle
thereof via recorded delivery letter, sent solely to our administrative premises in Torre
Maina, before laying the material and, in any case, within the binding term of 8 days
of receipt of the material and prior to the subsequent resale thereof to third parties.
Laying the material shall result in the forfeiture of the right to take action for obvious
and hidden defects, and thus the implicit waiver of the warranty envisaged in Article
1490 of the ltalian Civil Code. Differences in shade cannot be claimed to be a flaw
in the material. In any case, our guarantee comprises solely the replacement of
material found to be faulty, with any further, different obligations hereby expressly
excluded. Any disputes concerning the material shall not entitle the purchase to
withhold or delay payment of the amount due, or part thereof, within the terms
agreed pursuant to Article 7 hereinabove. Any matter concermning the ascertainment
of defects, the right to the warranty, and the establishment and quantification of
damage not settled amicably by the parties, shall be settled by a sole arbitrator, with
the arbitration proceeding to be established and run according to the Chamber
of Arbitration set up at the Ceramic Centre in Bologna, whose decision the parties
hereby declare they shall accept unconditionally and unappealably.

10. Competent authority
Without prejudice to the provisions of Article 9 hereinabove, the solely authority with
jurisdiction to settle all disputes relating to hereto is the Court of Modena.

11. Validity of each condition

The general conditions of sale set out hereinabove shall not be considered merely
formalities. They are both valid and faithfully representative of the contractual intent
of the parties.

1. Réglementation Contractuelle

Sous réserve de modifications ou de dérogations éventuelles établies par écrit, les
présentes conditions générales reglementent tous les contrats de vente entre notre
société et I'acheteur, c'est-a-dire le contrat conclu avec l'acceptation de la présente
commande et tout contrat futur relatif aux fournitures des produits de notre société
commandés a l'occasion de commandes successives et distinctes. Les variations
des conditions générales de vente, les offres, les transactions, les crédits et les
ristournes de la part de nos Agents ou autres intermédiaires, ne sont pas valables
s'ils n'ont pas été acceptés par écrit par notre siege, et ils sont quoi gu'il en soit
limités aux contrats auxquels ils se réferent.

2. Objet de la Fourniture

La fourniture comprend uniquement les prestations, le matériel et les quantités
spécifiées dans notre confirmation de commande ou dans d'autres communications
écrites provenant de nos bureaux. Le texte de notre confirmation de commande
prévaudra toujours sur le texte non conforme de l'éventuelle offre ou de la
commande. L'exécution partielle de la commande sans confirmation préalable
n'exprime pas notre approbation relative a toute la commande, mais elle représente
une approbation partielle concernant la marchandise livrée. Dans ce cas, la
remise de la marchandise au transporteur équivaudra a l'acceptation de la part de
I'acheteur de la nouvelle proposition de contrat.

3. Confirmation de Commande
Si notre confirmation de commande présente des différences au niveau des
différents éléments qui la constituent par rapport aux accords et aux commandes,
l'acheteur qui n'a pas contesté ces différences par lettre recommandée expédiée
dans un délai de 10 jours a compter de la réception de la confirmation, est tenu de
l'accepter telle qu'elle a été rédigee.

4. Livraisons

La marchandise est généralement livrée “franco-entrepdts Ceramica Fondovalle”,
méme si elle a été vendue “franco destinataire” ou “franco domicile de I'acheteur”,
elle est transportée aux risques et périls de ce demier et toute responsabilité de
notre part prend fin avec la remise au transporteur, envers lequel l'acheteur -
apres avoir effectué les vérifications nécessaires - devra présenter les éventuelles
réclamations. La préparation de la marchandise, a condition qu'elle soit disponible
au moment de la commande, et sans préjudice du contenu du point 1, ne pourra
pas étre demandée avant trois jours ouvrables a compter de la réception de la
commande de notre part. Les expéditions maritimes et terrestres concernant les
fournitures a I'étranger, sont effectuées en fonction des conditions choisies au
fur et & mesure, indiquées dans les “Incoterms” approuvés par la Chambre de
Commerce Internationale en 1990 et successifs.

5. Délais de Livraison

Les délais de livraison prennent effet a compter du jour de la conclusion du contrat
et, sauf accord écrit spécifique, ils sont réputés non strictement contraignants. S'ils
sont exprimés en nombre de jours, iIs se référent a des jours ouvrables.

En cas de retard de livraison, méme partiel, I'Acheteur aura le droit d'annuler
uniguement la partie de la commande relative a la marchandise non livrée en le
communiquant a Ceramica Fondovalle Spa par lettre recommandée avec avis de
réception dans un délai de 45 jours a compter de I'échéance du délai. Toutefois,
cette communication n'aura aucun effet si Ceramica Fondovalle Spa livre tous les
produits commandés dans un délai de 30 jours ouvrables a compter de la réception
de la communication. Ceramica fondovalle Spa est quoi qu'il en soit déchargée de
toute responsabllité en cas de dommages dérivant d'un retard ou d'une livraison
manguée (totale ou partielle) de la marchandise, sauf en cas de dol ou de faute
grave. En cas de modifications du contrat, le délai reste prorogé pour une période
égale a celui établi au départ. Toute cause de force majeure suspend |'échéance
du délai pendant toute la durée de la cause.

6. Paiements

Le lieu de paiement est fixé en notre siege Administratif a Torre Maina, Maranello
(Modene) également en cas d'émission de traites ou de regus bancaires, ou de
délivrance d'effets de change : toute dérogation éventuelle a ce qui précede
ne sera valable que si nous y avons consenti par écrit. Pour le fournisseur de

matériel d'un montant inférieur & 1000 euros, on émettra un regu bancaire avec
échéance a 60 j. a compter de la date de la facture, TTC, indépendamment des
conditions normales réservées a l'acheteur. Pour les paiements prévus en plusieurs
échéances, le montant de la TVA sera quoi qu'il en soit encaissé moyennant un
regu bancaire avec échéance a 30 jours a compter de la facture. Le retard du
paiement, méme partiel, de nos factures outre I'échéance convenue, donnera lieu,
tel que le prévoit la loi italienne, a I'échéance immédiate des intéréts de retard,
calculés au taux annuel de 8 %. En outre, le non-paiement ou le paiement retardé,
méme partiel, des factures, - pour quelgue raison que ce soit - nous donnera le
droit, sans préjudice de toute autre initiative, de prétendre le paiement anticipé des
fournitures restantes. Le non-paiement ou le paiement retardé, méme partiel, du
prix ou de la contrepartie dans les délais établis constitue une cause de résiliation
en vertu de l'art. 1456 du Code Civil italien, du contrat auquel il se réfere et justifie
quoi qu'il en soit, en vertu de I'art. 1460 du Code Civil italien, le refus d'accomplir
d'autres obligations contractuelles éventuelles et I'annulation du traitement des
autres commandes éventuelles en cours, sans que 'acheteur ne puisse avancer
de prétentions de rétribution, d'indemnisation ou autre.

7. Solve et Repete
Aucune exception, sauf celle de la nullité, de I'annulabilité et la résiliation du contrat,
ne peut étre opposée a l'acheteur, afin de retarder ou d'éviter le paiement.

8. Réserve de Propriété

Si, en vertu d'accords contractuels, le paiement doit étre effectué - entierement
ou en partie - aprés la livraison, les produits livrés restent notre propriété jusqu'au
paiement intégral du prix.

9. Garantie et clause compromissoire correspondante

Notre matériel est garanti conforme aux normes UNI-DIN-EN actuellement en
vigueur. Notre garantie est limitée au matériel de premier choix, avec une tolérance
d'environ 5 %. Toute garantie couvrant les vices reste donc expressément exclue
pour le matériel de deuxieme et troisieme choix ou de stock et pour les lots
occasionnels. Les collections de Ceramica Fondovalle peuvent subir des variations
chromatiques telles qu'on l'indique expressément dans nos catalogues. Controler
et mélanger le matériel avant la pose. Aucune contestation ne sera acceptée
concernant le matériel posé. Les éventuelles réclamations et contestations devront
étre notifiées, sous peine de déchéance, par lettre recommandée, uniquement en
notre Siege Administratif de Torre Maina, avant la pose du matériel et quoi qu'il en
soit dans un délai impératif de 8 jours a compter de la réception du matériel et quoi
qu'il en soit avant sa vente successive a des tiers. La pose du matériel détermine
la déchéance de toute action contre des vices manifestes et cachés, impliquant
le renoncement implicite a la garantie visée a l'art. 1490 du Code Civil italien. Les
différences de tonalité ne peuvent pas étre déclarées comme un défaut du matériel.
Quoi gu'il en soit, notre garantie comprend uniquement le remplacement du
matériel défectueux, toute autre obligation étant exclue. D'éventuelles contestations
relatives au matériel ne donneront pas le droit a I'Acheteur de suspendre ou de
retarder entierement ou en partie le paiement dans les délais convenus, en vertu de
I'article 7. Toute question relative a la constatation des défauts, au droit a la garantie,
a la détermination du dommage et a sa quantification ne pouvant pas étre résolue
a l'amiable entre les parties sera déférée a l'arbitrage libre d'un arbitre unique, qui
sera constitué et qui se déroulera suivant le reglement de la Chambre d'Arbitrage
institué au Centre Céramique de Bologne que les parties déclarent accepter sans
conditions et sans appel.

10. Tribunal Compétent
Sans préjudice des dispositions du point 9, le tribunal exclusivement compétent
pour toutes les controverses est celui de Modene.

11. Efficacité de chaque condition

Les conditions générales de vente indiquée ci-dessus ne sont en aucun cas des
clauses de pur style. Elles sont effectives et représentent fidelement la volonté de
négociation des parties.
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

General terms of sale | Conditions generales de vente | Allgemeine verkaufsbedingungen | Ycnosus npopaxki

1. Vertragliche Vorschriften

Die vorliegenden Allgemeinen Geschéftsbedingungen, unter dem Vorbehalt
eventueller schriftich vereinbarter Anderungen oder Ausnahmen, regeln alle
Kaufvertrage zwischen uns und dem Kaufer, d.h. sowohl den mit der Annahme des
vorliegenden Auftrags abgeschlossenen Vertrag als auch jeden zukUnftigen Vertrag
fur die Lieferungen der Produkte unserer Gesellschaft, die mit anschlieBenden
und getrennten Bestellungen bestellt wurden. Die Anderungen der  Allgemeinen
Geschéftsbedingungen, die Angebote, die Geschéafte, die Gutschriften oder die
Rabatte unserer Agenten oder anderer Vermittler sind unguiltig, wenn sie nicht
schriftlich von unserer Gesellschaft akzeptiert wurden und sind auf jeden Fall auf die
Vertrage beschrankt, auf die sie sich beziehen.

2. Liefergegenstand

Die Lieferung enthalt ausschlieBlich die Leistungen, die Materialien und Mengen,
die in unserer Auftragsbestatigung oder anderen, von uns kommenden Mitteilung
angegeben sind. Der Text unserer Auftragsbestatigung hat auf jeden Fall Vorrang im
Vergleich zum abweichenden Text des eventuellen Angebots oder der Bestellung.
Die Teilabwicklung des Auftrags, ohne eine vorherige Bestéatigung, stellt nicht unsere
Annahme des gesamten Auftrags dar, sondemn die Teilannahme 1Ur die gelieferte
Ware. In diesem Fall ist die Ubergabe der Ware an den Spediteur gleichbedeutend
mit der Annahme seitens des Kaufers des neuen Vertragsvorschlags.

3. Auftragsbestéatigung

Soliten in unserer Auftragsbestatigung Unterschiede bei den einzelnen Elementen,
aus denen sie besteht, im Vergleich zu den Vereinbarungen oder Bestellungen
vorhanden sein, muss der Kaufer, der diese Unterschiede nicht innerhalb von zehn
Tagen nach Eingang der Auftragsbestétigung per Einschreiben reklamiert hat, die
Auftragsbestétigung so akzeptieren, wie sie ausgestellt wurde.

4. Lieferungen

Die Ware wird in der Regel "ab Lager Ceramica Fondovalle” geliefert, selbst wenn
sie "frel Empfangsort" oder “frei Domizil des Kaufers” verkauft wurde, und wird auf
Risiko und Gefahr des Kéaufers transportiert und jede Haftung unsererseits endet mit
der Ubergabe an den Spediteur. Bei diesem muss der Kaufer - nach Durchfiihrung
angemessener Kontrollen - eventuelle Reklamationen anmelden. Die Bereitstellung
der Ware, vorausgesetzt, dass sie im Moment der Bestellung verflgbar ist, und
unter dem im Punkt 1 vorgesehenen Vorbehalt, kann nicht vor Ablauf von 3
Arbeitstagen nach Auftragseingang bei uns verlangt werden. Der Versand per
Seefracht oder per Lkw bel Lieferungen ins Ausland wird auf der Grundlage der
jeweils gewahlten Bedingungen vorgenommen, die in den “Incoterms” aufgeflhrt
sind, welche im Jahre 1990 und den anschlieBenden Jahren von der Internationalen
Handelskammer verabschiedet wurden.

5. Lieferzeiten

Die Lieferzeiten beginnen am Tag des Vertragsabschlusses und sind, auBer bei
ausdricklichen schriftlichen Vereinbarungen, als nicht streng bindend anzusehen.
Wenn sie in einer Anzahl von Tagen ausgedrickt werden, beziehen sie sich auf
Arbeitstage. Bei einer auch teilweisen Verspatung der Lieferung darf der Kaufer
ausschlieBlich den Teil des Auftrags annullieren, der die nicht gelieferte Ware betrifft
und muss die Fa. Ceramica Fondovalle Spa per Einschreiben mit Rlckschien
innerhalb von 45 Tagen nach Ablauf des Termins dartber benachrichtigen. Diese
Mitteilung wird aber keine Auswirkung haben, wenn die Fa. Ceramica Fondovalle
Spa innerhalb von 30 Arbeitstagen nach Eingang der Mittellung alle bestellten
Produkte ausliefert. Es ist auf jeden Fall jegliche Haftung seitens der Fa. Ceramica
Fondovalle Spa ausgeschlossen fUr Schaden, die durch die verspatete oder
fehlende Lieferung (gesamt oder zum Teil) der Ware verursacht werden, auBer in
Fallen von Vorsatz oder grob fehlerhaftem Verhalten. Wenn Anderungen am Vertrag
vorgenommen wurden, wird der Termin um den gleichen Zeitraum verlangert,
der anfanglich vereinbart worden ist. Jeder Fall von hodherer Gewalt unterbricht
den Ablauf des Termins fUr den gesamten Zeitraum, in dem die hohere Gewalt
vorhanden ist.

6. Zahlungen

Der Zahlungsort ist unser Verwaltungssitz in Torre Maina, Maranello (MO), auch bei
Ausstellung von Tratten oder bei Bankeinztigen bzw. bei Ausstellung von Wechseln.
Eventuelle Ausnahmen vom o.g. Punkt sind nur nach schrifticher Genehmigung
von uns gulltig. Fur Materiallieferungen mit einem Betrag unter 1.000 Euro wird eine

Bankeinzugsermachtigung, mit einer Frist von 60 Tagen nach Rechnungsdatum,
einschlieBlich MwSt., ausgestellt, unabh&ngig von den normalen, dem Kaufer
gewahrten Bedingungen. Bei Zahlungen fur die mehrere Raten vorgesehen sind,
wird der Betrag der Mehrwertsteuer auf jeden Fall Uber den Bankeinzug, mit einer
Frist von 30 Tagen nach Rechnungsdatum, eingezogen. Die verspétete Zahlung,
auch nur zum Teil, unserer Rechnungen, Uber das Verfalldatum hinaus, fuhrt, wie
gesetzliche vorgesehen, zur unverziglichen Belastung der Verzugszinsen, die mit
einem Prozentsatz von 8%/Jahr berechnet werden. Die fehlende oder verspétete
Zahlung, auch nur zum Teil, der Rechnungen - aus gleich welchem Grund - gibt
uns das Recht, unter dem Vorbehalt weiterer Initiativen, die Vorauszahlung der
verbleibenden Lieferungen zu verlangen. Die fehlende oder verspétete Zahlung,
auch nur zum Tell, des Preises oder des Betrags innerhalb der vereinbarten Fristen
bewirkt nach Art. 1456 ital. BGB die Aufldsung des Vertrags, auf den sich die Zahlung
bezieht, und rechtfertigt auf jeden Fall nach Art. 1460 ital. BGB die Verweigerung der
Erfullung eventueller weiterer Vertragspflichten und die Annullierung der Auslieferung
weiterer, laufender Bestellungen, ohne dass der Kaufer Entschadigungen, Ersatz
oder dhnliches fordern kann.

7. Solve et Repete

Keine Ausnahme, auBer bei Nichtigkeit, Annullierbarkeit oder Rucktritt vom Vertrag,
kann vom Kéaufer geltend gemacht werden, um die Zahlung zu verzégem oder zu
vermeiden.

8. Eigentumsvorbehalt

Wenn die Zahlung aufgrund von vertraglichen Vereinbarungen - ganz oder zum Teil -
nach der Lieferung ausgefUhrt werden muss, bleiben die gelieferten Produkte unser
Eigentum bis zu vollstandigen Bezahlung des Preises.

9. Garantie und entsprechende Schiedsklausel

Unser Material wird in Bezug auf die Konformitdt mit den derzeit gultigen UNI-
DIN-EN-Normen garantiert. Unsere Garantie ist auf das Material der ersten Wahl
begrenzt, mit einer Toleranz von ca. 5%. Gleich welche Garantie gegen Mangel
ist deshalb ausdrtcklich fUr das Material der zweiten und dritten Wahl oder das
Stockmaterial und fir Sonderangebote ausgeschlossen. Bei den Kollektionen
der Ceramica Fondovalle handelt es sich um Material, das chromatischen
Veranderungen unterliegt, so wie es ausdrticklich in unseren Katalogen angegeben
ist. Vor der Verlegung muss das Material kontrolliert und gemischt werden.
Reklamationen fUr bereits verlegtes Material werden nicht akzeptiert. Eventuelle
Reklamationen und Beanstandungen mussen, bei sonstigem Verfall, innerhalb
einer unwiderruflichen Frist von 8 Tagen nach Materialempfang und auf jeden
Fall vor Weiterverkauf an Dritte, per Einschrieben, ausschlieBlich an unseren
Verwaltungssitz in Torre Maina gemeldet werden. Die Verlegung des Materials
bewirkt den Verfall des Mangelrligerechts fur offensichtliche oder versteckte Méngel
und stellt den ausdrlicklichen Verzicht auf die Garantie nach Art. 1490 ital. BGB
dar. Die Unterschiede in den Farben kénnen nicht als Materiaimange! reklamiert
werden. Auf jeden Fall sieht unsere Garantie ausschlieBlich den Austausch des
als defekt angesehenen Materials vor, mit Ausschiuss jeder weiteren und anderen
Verpflichtung. Eventuelle Reklamationen des Materials berechtigen den Kéaufer nicht
die innerhalb der vereinbarter Fristen durchzuflhrende Zahlung, insgesamt oder
zum Tell, einzustellen oder zu verzégern, im Sinne des vorhergehenden Artikels
7. Jede Unstimmigkeit im Zusammenhang mit der Feststellung der Mangel, dem
Recht auf Garantie, der Bestimmung des Schadens und seiner Quantifizierung, die
nicht Uber eine gutlich Einigung zwischen den Parteien beseitigt werden kann, wird
einem freien Schiedsspruch durch einem Schiedsrichter unterstellt, der nach der
Verordnung der beim Keramikzentrum in Bologna eingerichteten Schiedskammer
erfolgt. Die Parteien verpflichten sich, diesen Schiedsspruch vorbehaltlos und
unanfechtioar zu akzeptieren.

10. Zustandiger Gerichtsstand
Unbeschadet der im Punkt 9 enthaltenen Bedingungen ist der alleinig zusténdige
Gerichtsstand fur alle Streitfalle das Gericht Modena.

11. Effektivitat jeder Bedingung

Die oben aufgefihrten Allgemeinen Geschéftsbedingungen dirfen nicht als
reine Stilklauseln verstanden werden. Sie sind effektiv und stellten getreu die
Vernandlungsabsicht der Parteien dar.

1. KoHTpaKTHblE€ OTHOLWEHUSA

[pr OTCYTCTBUN USMEHEHUI NN CRELMabHbBIX AOrOBOPEHHOCTEN, OOPMIIEHHBIX
B M1CbMEHHOM hopMe, AaHHble OOLLME YCIOBIS PEryMPYIOT BCE KOHTPaKTbI Ha
NPOOaXKy, 3aKIIOHEHHbIE HAMK C MOKyMNaTensMy, CNeAOBaTeNbHO, Kak KOHTPAaKT,
3aKOYEHHBIM  (DaKTOM MPUHATUS JaHHOrO 3akasa, Tak W iobon OyayLivii
KOHTPAaKT, KacatoLMINCs MOCTaBOK MPOOYKLAM HaLe KOMMaHWK, 3amnpoLLeHHOM
NoCNenyoLLIMMYM, OTAENbHBIMY 3aKadamn. VISMeHeHNs [aHHbIX OOLLMX YCOBWM
NPodaXKM, MNPEANIOKEHA, TPaH3aKUWA, 3a4UCEHUA M OOHYCOB  HaLLMMM
areHTaMu MM OpyruMy MOCPeaHVKaM HE UMEKOT CWfbl, €CAM OHK He Obln
NPVHATLI B MACBMEHHOM (DOPME HalLe KOMMaHWEeN, 1 OHV OrpaHYMBaiOTCS
KOHTpaKTamK, K KOTOPbIM OTHOCSTCS.

2. NMpepmeT NnocTaBkun

[NocTaBka BktoYaeT B cebsi b TOMBKO Te YCIyru, MaTepyiasibl U KoM4ecTsa,
KOTOpble YKazaHbl B HalleM MOATBEPXAEHUN 3akasa, WM >ke B Opyrux
OTMPaBIEHHbIX HaMM MYCHMEHHbIX COOBLLIEHUSIX. TEKCT HaLLEro MOATBEPMAEHNS
3aKkasa byaeT B 0boM Ciyyae npeobnafatoLLyM Mo OTHOLLIEHIO K APYrOMy TEKCTY
NPEaNOXKEHNA U 3aKasa. HYacTU4HOE CNONHEHVE 3aka3a 6e3 NpeaBapuTEIbHOrO
NOATBEPXKAEHMA HE O3Ha4aeT Halle MosHoe OJobpeHVe 3akasa, a JWilb
HacTUYHOE OA0OPEHNE, PaCMPOCTPAHSIOLLIEECS HA MOCTaBNEHHbIN ToBap. B aToM
cnyvae nepefada ToBapa rpy30nepeBosyrky OyaeT NprpaBHMBATLCS K MPUHSATIIO
MOKyrnaTenemM HOBOrO KOHTPAKTHOMO MPENIOKEHNS.

3. MNoaTBepXxaeHne 3akasa

Ecm Hale noaTBepKagHVE 3akasa OT/MHAETCA MO HECKOSbKAM COCTaBNSIOLLIM
ero oneMeHTaMm OT  [JOrOBOPEHHOCTEN WM OT 3akada, TO [MOKynartesb, He
OMNPOTECTOBABLLUMA 3TV OT/M4YMSA 3aKa3HbIM MCBMOM B TeYeHVe AeCATU OHeEW C
MOMEHTa NMOyHeHs MOATBEPXKAEHS, 0DSI3aH MPVHATL €0 B MPEANIOKEHHOM BIIE.

4. NMocTtaBKa

Kak npaBnio, ToBap MOCTaBNSIETCA Ha YCnoBusX "MpaHko ckiaapl Ceramica
Fondovalle”, pake ecnv OH NpofaeTcs Ha YCNoBWsSX "(OpaHko MecTo
HagHa4eHVs" 1 e "dpaHko AOMULWIL MOKynaTens', OH MepeBO3UTCsA Mof
€ro OTBETCTBEHHOCTBIO, & BCS Halla OTBETCTBEHHOCTb TEPSET CUITY B MOMEHT
nepefa4ys ToBapa rpy30MnepeBos4rKy, KOTOPOMY, B Clydae HeOOXOAVMOCTH,
nokynaTeb Mocne MpoBeaeHNst HEOOXOAMMbIX MPOBEPOK AOSPKEH BbICTABNATH
pexnamaumn.  [loarotoBka ToBapa, €C/vi OH UMEETCHA B Ha/MYMN Ha MOMEHT
3aKa3a, ¥ y4uTbIBast NOMOXKEHNS NyHKTa 1, He MOXXET ObITb MoTpebtoBaHa paHee
3 pabo4mx aHen C MOMEeHTa MOSyHeHNsT HamK 3akada. 3apyberHble NepeBO3KM
MOPCKMM W CyXOMyTHbIM  MyTemM  OyayT  OCYLIECTBATECA Ha  YCIOBUSX,
BbIOpaHHbIX B KaXKOOM KOHKPETHOM Chydae, MpeayCMOTPEHHbIX Mpasuiamn
VIHKOTEPMC, YTBEP>KAEHHBIMM MexxayHapoaHom Toproeor nanaton B 1990 rogy
1 nosaHee.

5. CpoKu NocTaBku

OTCYET CPOKOB MOCTaBKWM HaYMHAETCA C [AaTbl 3aK/MOHEHS KOHTPaKTa W, npu
OTCYTCTBUM CreuyaibHbIX MUCbMEHHbIX [OrOBOPEHHOCTEN, CPOKM HE AOSMKHbI
paccMaTpVBaTLCA Kak CTPOrO 06A3bIBatOLLME. ECAM OHM MCHUCASIOTCS AHAMU, TO
3TV AHN SBASIOTCA PabOHMM.

B cnyvae gake HacTYHOM 3aAepyKki MOCTaBKy MokynaTesibs OyaeT MMeTb Npaso
Ha aHHYNaUVIO b TObKO TOM YacTW 3akada, KOTopas pacnpOoCTpaHseTcs
Ha HEeMoCTaBEHHbIN TOBAP, M3BECTVB 00 9TOM KoMnaHuo Ceramica Fondovalle
Spa 3akasHbIM MUCbMOM C YBEAOMMAEHVEM O BpyYeHUn B TedeHue 45 aHel ¢
0athl VICTEYEHVsT CpoKa. TemM He MeHee, NaHHOe yBeaoMmeHue He OyaeT UMeTb
nocnencteun, ecnv Ceramica Fondovalle Spa B Tederve 30 pabouvix aHen ¢
MOMEHTa MOoJy4eHVst YBEAOMIEHMs] MOCTaBNT BCIO 3aKadaHHyto Mpoaykuuo. B
lO6OM  cydae UCKlo4aeTes iobasi oTBeTCTBeHHOCTL Ceramica Fondovalle
Spa 3a ywepd, BbI3BaHHbLIN 380EOXKKOA MMM >KE HEMOCTaBKOW (MOSHOW U
YacT4YHOM) ToBapa, MCKoYast Chyyar MPeayMbILLNEHHOrO HEBLIMOSHEHWS U
>KE CEepbe3HOM BMHOBHOCTM. B Cnydae BHECEHWS USMEHEHWA B KOHTPAKT CPOK
ero AencTBIS NPOANIEBAETCA HA NEPUOL, PaBHbIM N3HAHYABHO YCTaHOBNEHHOMY.
Jlioboe hopc-MarkopHOE 0O6CTOATENBCTBO NPUOCTaHaB/WBAET OTCHET CPOKOB Ha
BCIO MPOAOSPKUTENBHOCTL CyLLIECTBOBAHNS 9TOr0 0OCTOATENBCTBA.

6. Onnara

MecTom onnatbl SBASETCA Hall aoMUHKCTPaTVBHLIM aapec B . Toppe ManHa,
Mapa+Henno (MopeHa), Takke 1 B Clydae BbINMUCKA TPATT WM XKE KaCCOBbIX
OpAepoB, TO €CTb, BbIMUCKWM [OOMrOBbIX 0bsizaTenscts.  OTCTynnenne ot

BbllLIeyKa3aHHOro OyaeT AeVCTBUTENbHBIM JLb TOMBKO B Cllydae OO00peHVs
Ham¥ B NMCbMEHHOM dhopme.

[No nocTaBkam mMaTepuana Ha cymmy MeHee 1000 eBpo OyaeT BbIMMChIBATLCS
KacCOoBbIM OpAEp CO CPOKOM AencTBMs 60 AHeM ¢ AaTbl cyeTa, Bkaodas HAC, BHe
3aBVCVIMOCTI OT OObIH4HBIX YCNOBUIA, MPEA0CTaBNEHHbIX MOKynaTento. s onnarsl,
KOTOPas NpedycMaTprBasTCst HECKONbKUMI B3HOCam1, cymma HOC GyaeT sce
pPaBHO B3VMATLCST KACCOBbIM OPAEPOM CO CPOKOM AencTBus 30 OHen ¢ aathl
cyeTa. 3aaep>kka OnnaThl HaLMX CHETOB, aKe HaCTHHasA, CBEPX YCTaHOBNEHHbBIX
CPOKOB, MO3BOSIUT HAaM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM Ha4aTb HEMEASIEHHbBI OTCHET
LWTpadHbIX MPOLEHTOB, KOTOpble OyayT CocTaBnsaTb 8% B rod. Kpome Toro,
OTCYTCTBME WM 3adep>KKka C OMIaTon CHETOB, AabKe YacTMyHas, Mo Kakow bl TO
HI BbINO NPUYMHE, MPENOCTaBUT HaM MPaBo, He OTKa3biBasiCh OT JIOObIX APYrAX
MHVLMATVB, NOTpeboBaTb MPEXOEBPEMEHHON OraTbl OCTaslbHbIX MOCTaBOK.
Heonnata nm 3anep»ka ornarhl, AaKe YaCTU4Has, LEeHb! WM NOUHATAIOLLENCS
CYMMbI, YCTaHOBJIEHHOM OOrOBOPEHHOCTAMM, ABNAETCS MPUHUMHOM PACTOPRXKEHSA
COOTBETCTBYIOLLErO KOHTPaKTa, corfacHo cT. 1456 K., n B nobom cnydae,
cornacHo c1. 1460 K., Heonnata W safeprkka onarbl OnpasablBasT OTkas
BbINOMHEHNSA MOCNEAYIOLLVX KOHTPaKTHbIX 0053aTeNbCTB 1 OTMEHY BbIMONHEHNS
OPYrX TeKyLLX 3aKka3oB, 6e3 Mpasa NMokynaTess Ha BbiCTaBeHVe MPETEeH3N Ha
KOMMeHcaLIto, BO3MeLLeHVe yiliepba v T.14.

7. CHauyana onnara, 3atem Tpe6oBaHue

ﬂOKyﬂaTeﬂb He MMeeT HVKakVX MoBOLOB [OS1A 3adepXXKn Ooratbl U Ona ee
HEBbINOJIHEHNHA, KPOMe  Clly4aeB HG,D,G‘I7ICTBI/IT8J'II3HOCTI/I, aHHYJIMpyemMocTn -
PaCTOPXKEHNA KOHTPaKTa.

8. CoxpaHeHue npaBa coO6CTBEHHOCTH

B cnydae, ecnm Ha OCHOBE KOHTPakTHbIX [OOrOBOPEHHOCTEM onfata Oynet
OCYLLIECTBEHA MOTHOCTBLIO MM HaCTUHHO MOCTIE MOCTaBKM, TO TOBap OCTaeTCA B
HaLuer coOCTBEHHOCTW A0 MOSHOM OnfaThl LIeHb.

9. MapaHTus ¥ NnonoXxxeHue o6 ap6uTpaxe

Haluw maTepuans! rapaHTpoBaHbl Ha COOTBETCTBYE AECTBYIOLLYM B HACTOSLLIEE
Bpemst HopMam UNI-DIN-EN. Hala rapaHtiis pacnpocTpaHseTcs Ha maTtepuan
MepBoro copTa, C AOoMyckom okono 5%. CneposarenbHo, Mobas rapaHTis Ha
NeEKTbl He PaCNPOCTPAHAETCA Ha MaTepuasbl BTOPOrO U TPETbEro CopTa,
Ha CTOKOBbIE MaTepVaibl UM e Ha CrydanHble napTum. Konnekuym Ceramica
Fondovalle sBnsioTca MaTeprianamu, NOABEPMKEHHbIMM LIBETOBLIM VU3MEHEHNAM,
KOTOpbIE CMeLMabHO OroBapKBaIOTCA BHaLLVX KaTanorax. [poBepbTe cMmeLLanTe
Martepvian nepep ero yknaakon. Peknamaumn no yxKe yaoKeHHOMy MaTepuany
He MpyHVMaoTCs. Peknamauyiv v NpeTeH3u JOSMKHbI BbICTaBATHCS 3aKa3HbIM
MYCBMOM, OTMPABIIEHHBIM NILLBL TOSBKO MO HaLLEMY aaMUHCTPATBHOMY apecy
B . Toppe MavHa, 00 yKnaaku Mateprana, B TedeHme He bonee 8 AHen ¢ MOMeHTa
nosyveHs Matepuana, B JIO00M Clydae, A0 ero Mpodaku TPETbUM JLaM.
B MpoTVBHOM Clydae OHM paccMaTprBaThCs He OyayT. Ykiaoka martepuana
NPVIBOAMT K OTMEHE OEVCTBUSA rapaHTUi Ha BUOMMbIE W CKPbITbe AedeKTHI,
BbI3blBas 6E30rOBOPOYHbIM OTKa3 OT rapaHTui, O 4Yem rnacut cT. 1490 K
PagHnLa ToHa He MOXeT paccmaTprBaThCs Kak AeekT matepvana. B mobom
crydae, Halla rapaHT/s npenycMaTpyBaeT Mb TOMbKO 3ameHy AedEeKTHOro
Matepviana, UckoYas nobble VHble 06s3aTensCTea. [NpeTensun, BoicTaBIeHHbIe
no marepuasty, He OaioT MOKyNaTesiio MPaBo Ha MPUOCTAHOBKY WM 3a0EpKKy
MOSHOM MM YaCTUYHOM OMaThbl B YCTAHOBNEHHBIE CPOKW, B COOTBETCTBUM C
npenplayien cT. 7. Jlobble BOMPOCH!, CBASAHHbIE C MPOBEPKOV NeeKTOoB,
NpaBoM Ha rapaHTVIio, OnpefeneHem v NoacHeToM yillepba, KOTopble He MOryT
ObITb OPY>KECKM paspelleHbl CTOpoHaMM, OyayT MpefioxeHsl Ha CBOOOAHOE
paccMOTPERVIEe eAVHOIO Cyib, KOTOPOE A0/HKHO MPOBOAVTECS B COOTBETCTBIM C
pernameHToM ApOUTPaXKHOW NanaThl, YHPeXKaeHHON Npu Kepammieckom LieHTpe
BonoHbM., CTOpOHb! 3asIBASKOT, YTO OHM HE30roBOPOYHO 1 6e3anenALMOHHO
MPVHAMAIOT €ro.

10. KomneTeHTHbIN cyq
OcTaBnss HEM3MEHHBIMI MONOXKEHNS NMyHKTa 9, ANA pelleHns MobbiX Cropos
SKCKITIO3VIBHBIM KOMMETEHTHBIM CyN0M OyAET ABNATLCA cya . MoaeHb!.

11. JenncTBue KaXKaoro nosioXkeHms
/13N0XKEHHBIE BbILLE OOLLVE YCNOBUS MPOAAKM HM B KOEM CllyH4ae He O0SKHbI
CYNTATBCS SLb TOMBKO YCIOBHOCTBIO. OHM ABNSKOTCS AEUCTBEHHBIMA U TOYHO
OTPaKaOT KOHTPAKTHYIO BOSTO CTOPOH.
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